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LECTURIS 

S. 

Odorici Foroiuliensis librum quendam indagantes, incidimus in banc Ricoldi pere­
grinationem, quae continetur codice Guelpherbytano inscripto: No. 40 mst. Weiss., 
chartaceo, forma mai ore, saeculi XIV, foliorum 11 O. Insunt itineraria :M. Pauli Ven~ti, 
Oderici , Ri col di, Gnilielmi a Boldensele. Ricoldi de l\Iontecrucis peregrinatio legitur 
foliis 73 b-94 b. 

De vita Ricoldi si quaeris, haec fore habet Jacobus Quetif s. Echard in libro in­
scripto: Scriptores ordinis praedicatorum T. I p. 504 b: 

,,F. Ricoldus, aliis Riculdus, vel etiam Ricardus de Montecrucis, Etruscus Floren­
tinus, dom us Sanctae l\fariae N ovellae alumnus, vir doctrina ac pietate clarus, sed stu­
dio fidci propagandae ardentissimo incensus, sub finem seculi XUI et initio sequentis 
fl.oruit. lus su summi pontificis in Asiam euro se contulisset, infidelium in illis regioni­
bus oricntalibus degentium terras vastissimas peragravit, ubique divini verbi praeconem 
apostolici plane pectoris se exhibens, ac innumeris pro religione exantlatis laboribus 
gravissimisque apud l\fahumetanos persecutionibus perpessis illustris. Sed praeclara 
ci us gesta ex eius opcribus, quorum duo supersunt, certius cognoscentur. Haec vero 
sunt: 1. Iti11e1·arium peregrinationis F. Riculdi ord. FF. Praedicato1'Um. Latinum mihi non 
occurrit, sed Gallice a F. Iohanne Lelong anno 1351 redditum vidi Parisiis in Regia 
cod. 3 9, aliâs XLII, a Labbeo in Spec. antiq. lect. p. 309 recensito, qui codex fol. 
max. pellibus vitulinis clegantibus constat et :figuris auro minioque distinctis, quae re­
giones et urbes, quas in Asia Ricoldus percurrit, repraesentant, ubique ad quodque ca­
put ornatur ac micat. Similis codex recensetm· in Bibl. Cotton. in Anglia armario Otlw 

inscripto, Tab. D. II. cod. - 2. Confutatio Alcorani. Extat in Colbert. cod. 2273 fol. memb. 
Qui codex collcctio est plurium eiusdem argumenti tractatuum. Extabat etiam Venetiis 
apud S . Io. et Paul., ex quo F. Marcus Antonins Serafinus Venetus, baccalaureus, 
eiusdem domus sodalis, primigenio auctoris stylo praelo commisit Venetiis, typis Domi­
nici de Imbertis 1609 in 4. 1 pagg. 63. Titulum indidit Editor: Propugnaculum fidei toti 

Cliristianae 1·eligioni adi•cr.mm 111endacia et deliramenta Sarace1101·um Alco1'ani praecipue maxime 

utile. II une tractaturn Dcmctrius Cydonius, medio seculo XIV fl.orens, e Latino Graece 
red<lidit : quae versio extat Paris. in Reg. cod. l 36 fol. mag. charta orient. Titulus: 
'.,1t1arQ0111/ ucpaJ..auüo17s ·wû i16µov !IJruaµEr; l'1to µÈl• 'PwctQÔov (sic, sed log. 'PLxc<Qôo1•) n­

"os ÈxrEl!Ei<Ja Àacwtxros. Conjutatio summaria legis Jlaho111eti a quodam Ricardo Latine edita. 

Cur Riculdi nomen in Ricardi muta rit Demetriu , ignorarc me fateor, nisi forsan ::.ua 
aetate a quibusdam Ricardus nominatus fuerit. E Graeco Demefrii Latine se reddidisse 
gloriatm Bal'tholomacus Picenus de l\lontearduo, quam tran lationem edidit Romae typn; 
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Ioan. Bcsicken 1506 in 4. Quae editio Paris. in Reg. D. 1554. Sed et prodiit pluries po­
stea." Caeterum censet Quetif v. Echard Ricoldum Alcoranum non intcgrum, qnae erat 
Pocciantii sententia, sed ex parte tantum Latine reddidisse, et epistolas ad ticclesiam 

triumpliantem in suspiriis amari animi scripsisse. Praeterea eiusdem Libellus ad nationes 

orientales de discrimine inter Iudaeos, gentiles et 1lfah11metanos, servatus apud anctam Ma­
riam Novellam Quetifio v. Echardo teste laudatur a Pocciantio. ,,Cltristianae .fi.dei con­

fessio facta Saracenis pia et spiriturn 1.1postoliet1m redolens ex stylo alii que ratiouibus ab 

editore censetur nostri Ricoldi s. Ricardi. Haec prodiit in collectione supra lau<lata ad 
calcem confutationis legis Saracenoruru a p. 1 4 ad 192. Obiisse dicunt F loreutiae 
XXXI octob. MCCCIX. Sic Pocciantius, fortasse ex necrologio anctac .Mariae No­
Yellae; quem nempe ferunt ex oriente a summo pontifice scu Benedicto XI seu Cle­
mente V revocatwn, qui quaedam circa fidem illarum nationum dubia dcclararct." 

His sive Quetifii sive Echardi verbis a nobis excerptis ea etiam addenda <luci­
mus, quae Ricoldus ipse in praef. § 2 profcrt: sese long as et laboriosas peregrinacione..~ 

a.<sumpsisse, quwn adhuc secularis extiterit, ut addisceret illa.ç seculares sciencia.~, qu(I// Zibera­

/es appellent. Cf. etiam T. Tobleri topographiam Hierosol. I p. XXVI. Tiraboschium 

IV p. 105 sq. Gudeni syllogen monument. p. 3 3. Valete et voluptate eadem, qua nos 
descripsimus, legite llbellum. 



INCIPIT ITINERARIUS FRATRIS RICOLDJ, ORDINIS FRATRUM 
PREDICATORUM. 

Cum ego, frater Ricoldus, minimus m ordine predicatorum, recogitarem frequen- t 

ter incomprehensibilitatem 1) et intensionem diuini amoris ad genus hnrnanum, quod sic 
Deus dilexit rnundum, vt Filium Suurn Vnigenitum daret, et ipse Altissimi Filius suam 
peregrinacionem diligenter nobis ad memoriam reduceret, vt ea non essemus ingrati, di­
cens: ,,Exiui a Patre et veni in mundum" 2), et quomodo eciam natus pauper et paruulus 

cito nec sibi nec matri pepercit a Jonga et laboriosa peregrinacione , sed cum matre 
paupere et sene baiulo peregrinatus est in Egiptum, vt fugeret aduersarios suos, cui 
non inerat causa timoris: decreui , quod esset mi chi ualde ignominiosum, quod 3) post 
tot beneficia suscepta, que solu ipse nouit, qui me vocauit et segregauit de mundo et 

assnmpsit ad tantum ordinem, vt essem testis et predicator ipsius, nisi 4) cogitarem vias 
meas et conuerterem pedes meos in testimonia sua. Cogitaui 1 inquam, non esse tutum, 2 

quod ego longo tempore sederem et ociosus essem et non probarem aliquid de labore 

paupertatis et longe peregrinacionis; maxime cum in mente mea reuoluercm, quas lon­
gas et laboriosas peregrinaciones assumpseram adhuc secularis cxistens, vt addiscerem ~) 
illas seculares scieneias, quas Jiberalcs appellant. m;cepta igitur obediencia domini pape 3 

mediante magistro ordinis incipiens peregrinacionem traniui mare, vt loca illa corpo­
raliter viderem, que Christus corporaliter visitauit, et maxime locuro, in quo pro sa­
lute humani generis mori dignatus est, vt memoria passionis eius in mente mea impri_ 
meretur tenacius, et sanguis Christi pro salute nostra effusus esset miehi robur et firma­
mentum ad predicandum et moricndum pro iJlo, qui miehi sua morte vitam donauit. 

I. DE GALILEA. 

V cni igittu· in Accon, et inde itinere diei vnius vigiuti miJiaria cum multis Chri- 1 

stianis veni in Galileani. Et primo peruenimus ad Cl1anam 6) Galilee, vbi Christus fecit 2 

inicium signorum, aquam eonuertendo in vinUlll. Est auteru Chana Galilee quarto vel 3 

quinto miliario a Nazareth. lbi extra casale inuenimus puteum, vnde ministri hauserunt 4 

aquam implentes ydrias. Ibi inuenimus locum nupciarum et loca et formulas ydriarum. 5 

lbi cantauimus et predicauimus euangelium nupciarum. lbi rogaui Christum , quod, ~ 

1) Cod. G.: incompre!iensibilitate 4) nisil Iam praecessit coniunctio quod. 
2) Ev .. Joh. 26, 28. 5) Cod. G. adiscerem. 
3) quod] melius nisi. 6) Cod . G. Canam. 

14 
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sicut aquam in vinum conuerterat, aquam mee insipiditatis et indevocionis conuerteret 
in vinum compunctionis spiritualis saporis. 

8 Inde recto cursu venimus casale, quindecim miliaria a Genesareth, quod est super 

9 marc Galilee. Ibi in descensu montis super mare cantauimus euangelium de illis duo-

bus demoniacis, quos Christus curauit ibi a lcgione demonum, quos Christus concessit 
10 intrare in porcos. lbi rogaui Dominum, quod me ab infestacionibus libcrarct. 

l 1 Inde descenclimus in Bethsnidam, quinc1ue miliaria, ciuitatem Andrce et Petri, que 

12 est iuxta mare Galiler. Et venimu iuxta mare, et cantauimus ibi euangelium ;) ,,Am-

13 bulans lhesw1 iuxta mare Galilee." Ibi rogaui Christum, vt me ad sumn discipulatum 

vocaret et faceret piscatorem horninum. 

14 Inde ascendimus tria miliaria ad montem, qui est supra mare Galilce, vbi Domi-
15 nus sedens sermonem ad discipulos fccit. Et cantauimui; cuangelium ') ,, Videns lhesus 

16 turbas ascenclit in montem." Ibi rogaui Dominum, quod me totaliter a dcsidcrio terreno-

rum leuaret et mentem meam ad celestia leuaret. 

17 Inde ascendimus ibi prope ad montem, vbi Dominus focit conuiuium de quinque 

18 panilms orcleaceis. Et cantaiùmus euangelinm et prcdicauimu , et postea sedente per 

ordinem super herbarn et fonum fregimus panem et manducauimus omncs cum leticia et 

lacrimis. 
J9 lbi prope quatuor miliaria est cisterna vetus, in quam proiecerunt Ioseph. 
20 lbi eciam prope est castrum Saphet, clauis tocius Galilec. 

21 Inde desccndimus in Caphnrnmim et venimus ad locum, vbi leprosum curauit Do-

22 minus n) , et postea ad locum, vbi beatus :Matheus ad theolonemn accepit vectigalia. Et 

cantauimus et predicauimus euangelium de vocacionc Mathei. 

i: Inde regirantes inxta mare Galilee venimus ad locwn tabule, duo miliaria. Que est 
iuxta Capharnaum et Bethsaidam in loco, vLi Dominus po ·t resurrectionem suam ap-

25 paruit discipulis, stans in li tore, et vocauit de mari, et inuitauit eos acl praudium. Et 

cantauirous et predicauimus enangelium, et manducauimus omues vbi manducauit cum 

eis panem et piscem. 

26 Inde regirantes sex miliaria iuxta mare Galilee versus Bethsaidam et Genesareth 10) 

27 venimus ad .Magdalum, castcllum :Marie :Magdalene, iuxta stagnum Genesareth. Vbi 

flentes et eiulantes pro eo, quod inuenimus ecclesiam ptùchram et non destructam, sed 

tabulatam 11) , et 12; ibi cantauimu et predicmùmus euangelium Magdalene. 

~~ Inde venientes iuxta mare Tiberiadis venimus quinque miliaria Tiberiadem. Et in-

uenientcs ibi mtùta memorialia cligna inter alia hec notaui, quod in mari Tiberiadis tota. 

aqua et in omni loco dnlcissima est et suauissima ad potandum, cum tamen in Ultis 

partibus intrent in eo aque fetentes et stùphuree et amarissime. 

30 Inde vero ascendentes in montem altum, vt veuiremus ad alti simum montem 

Thabor, decem miliaria, venimus in Bethuliam, paruulam ciuitatem Iudith, unum milia.re. 
31 Ad pedem ciuitatis quieuimus ad fontem, ad quem lude1 obse::i i ab Holoferne exibant 

ad refocillanclnm. 

7 J l\Iattb. IV, 18-

8) l\latth. V, 1. 

9) Dominus om. cod. G. 

10) Genesareth] Et pro hoc, et pro sequente 
nomine Cod. G. habet Genesar. 

11) tabulatam] Cod. G. habet stabulatam. 
12) Copula supervacanea est. 
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. 32 Et transeuntcs Bcthuliam ascendimus montcm Thabor, quinque miliaria. In cums 33 
montis descensu Melchisedech obuiauit Abrahc, vt dicitur in historia scolastica de trans- ~~ 

figuracione Domini. Et predicauimus fientes et admirantes de tanta destructione. Inde 
vidimus partem Ara Lie, viginti miliaria, et montem, vbi vel vnde deriuantur 13) Ior et 
Dan, qui iniciant Iordanem. Inde vidimus montes Gelboe, quadraginta duo miliariu. ;rn 

Ad pedcm montis Thabor est campus magnus Esdrelon. 31 

Et pertranseuntes Nfly111 festinauimus in Nazareth, tredecim miliaria. Et a ·cen- ~Ü 

dentes in rnontem venimus ad saltum Domini, duo miliaria, vbi Iudei volncrnnt prccipi­

tare Christum, cum incepit eis legcre et predicarc. lbi lcgimus et predicauimu euan- 40 

gclium Ostendebant autem quedam vestigia Christi pedum et itineris in axo, que 41 

dicebant esse vestigia pedum Christi. 

II. DE NAZARETH. 

Inde venimus rn 1Yazaretl1. Et inucnimus maguam ecclcsiam, quasi totam diru- ~ 

tam, et nichil erat iLi de primis cdificii1> nisi sola cdla, vbi fuit annunciata domina; 

illam superreseruauit Dominus ad memoriam humilitatis et paupertatis. Est autem ibi 3 

altare domine in loco, vbi orabat domina, quando missu1> est Gabriel angelus ad eam, 

et altare archangeli Michaelis, vbi stetit Gabriel adnuncians. Et in vtroquc cclebrante ' 4 

missas et predicantes verbum Dei circuiuimus et perambtùauimus cimtatern, maxime 
loca illa, que magi1> frequentabaut domina et puer lhesm;. Inuenimus autem ibi iuxta â 

ciuitatem fontem, qui est ibi in maxima veneracione pro eo, quod domina aliquando ad 
fontem illum 11) et puer lhesus frcquenter portabat inde aquam matri. Iuimus eciam 6 

ad synagogam, in qua legit lhesns Ysaiarn prophetam, triginta miliaria. 

Omnia ista loca Galilee de primo v.ique ad dtimum inuenimus in passe ione 1:i1 7 

Sarracenorum pacifice et quiete. 

De Nazareth venimus in Castrum Zafetanum, deccm miliaria. Ibi natus c t ~ 
Johannes euangclista et lacohus, tilii Zebedei. Ibi habitant Ohristiani. 

Inde reuersi fuimus in Accon, ciuitatem Christianorum. 

Ill. DE ACCON E'l' IUOEA ET TERRA PRO~US 'IONIS. 

10 
11 

De Accon vero festinantes versus lherusalem venimus ad torrentcm Cyson, vbi 1 

occidit Relias per rnanus mini trorurn octingento et quinquaginta prophetas Baal et 
lucorum. Quem transeuntes venimus ad Cayfan 1 ~j ciuitatem, quatuor miliaria, iu.."{ta 2 

mare. Et inde venimus ad pulcherrimum monticulum Ca.rmeli, vbi Relias congregare :l 

fecit multitudinem Israel et conuicit sacerdotes Baal. Inde venimus ad Castrum Pere- 4 

grini 1 i), quod est nobile castrum templariorum iuxta mare. Inde viginti miliaria aù 5 

castrnm Cacha 1 ~). Inde dccem et octo miliaria ad .~andum Georgium 1 u). Inde in Bena- ~ 

polim 20), qui fuit victÙ sacerdotum. Inde venimus in Ramatl1a in montem Effraym, 

qui est tria miliaria ab lherusalem. Et visitauimus domum ::3amuelis. u 

13) Cod. G. deriuantes. 
14) Fortasse supplendum e8t lauauit filium. 
15) possessionem G. 
16) Cay/a] nunc llaifa, olim Hepha. 
17 1 Castrum Peregrintl nunc Athlit. 
18) Cacho] nunc Kakun. Cf. Ritter XVI. 714. 

19) San1 tu111 Georgium] l!'ortasse Rico Id us 
dicit Lyddam. Cf . .Burchardum de Monte Sion 
V. 2, et quae ibi annotavimus. 

20) Benopolim] Raud scio an non sit rc­
cens Beit NO.ba, crucesiguatorum Bettenuble. 
Cf. RitttJr XVI. 543. 544. 

14. 
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IV. DE lllERUSALEM. 

Inde venimus ad Iherusalem, ciuitatem sanctam , que eciam vere potest nominari 

2 ciuitas ruine et destructionis. ln qua primo iuimus ad ecclesiam sepulchri Domini no-

3 stri Ihcsu Christi, et non potuimus intrare nolentibus Sarraccnis. Inde ascendimus ad 

4 montem Syon, ciuitatem, quam c:dificauit et expugnauit Dauid. lbi inuenimus turrem 

Dauid, de maximis et quadrati saxis e<lificatam, eciam quod 21) destruentcs in de-

5 struendo defecerunt et aliquid ad memoriam reliquerunt. Postea inuenimus locum, vbi 

6 decollatw; fuit sanctus lacobus maior. Vbi nunc est eccle ia, et in ecclesia dccollacio-

7 nis est marmor, quod adhuc ostendit rubewn sanguinem cruentatum. Postca inuenimus 

locum, vbi fuit cenaculum illud grande stratum. Vbi fuit edificata maxima ecc esia, que 

ex vna parte continet cellam siue mansionem beate Marie virginis po t ascensionem Filii. 

9 Ex alia parte in longum continet locum, vbi cenauit Christus cum discipuli8 suis, et 

!~ alia, que fccit eodem sero. Et iùi est altare, vbi ordinauit sacramentum eucharistie. Et 

ibi eciam est locus, vbi discipuli erant congregati, quando factus est repente de celo 

l:.! sonus. Et in eodem loco subtus est mansio, vbi scro erant cliscipuli congregati propter 

13 metum ludeorum, et locus, vbi stetit in medio eorum et dixit: ,,Pax vobiscum ! " lbi est 

al tare, ibique celebrauimus et predicauimus gementes et fi.entes et vehementer timentes 

14 occidi a 'arraccnis. lbi prope iuxta eccle iam c•st columpna fl.agellacionis Christi, ad­

~~ hue vestigio sanguinis Christi cruentata. Ibi iuxta est domus Anne, soceri Cayphe. lbi 

17 prope est locus, ~bi Petru ·, po1:1tquam negauit Chri:tum, cgressus foras fleuit amare. Vbi 

18 in memoriam negociacionis vel amare fletus et pcnitcncie Petri e<lificata est ecclesia. lbi 

19 descendentes de monte 8yon inuenimus locum fratrum predicatorum. Vbi ad.hue manet 

~~ ortus 22). E st autem locus inter templum alomonis et templum Domini. De templo Salo-

22 monis vidimus 23), vnde precipitatus fuit Jacobus, frater Domini. Vbi est maximum precipi-

23 cium super vallem Josaphat. Quem locum repleuit :::ialomon cum edificauit [alia illo melle)2•). 

24 Inde exeuntcs ciuitatem intra.uimus campum Achelde111ac!t, qui vsquc in hodicrnum 

25 diem est sepulchrum peregrinornm. lbi prope inuenimus cellam sancti Eunofrii et alio-

rum sanctorum patrum. 

26 Inde descendentes ad vallem Josaphat inu enimus ibi mira bile sepulchrum quod 
ascr1-edificasse dicitur , alomon vxori sue, filie Pharaonis, quam tantum dilexit,, vt ei 

bantur Cantica Canticorum. 

:.!7 De valle losaphat de cenclimus m lcricho, viginti miliaria, 

28 quam descendebat ille, qui clescendcbat ab lherusalcm in lericho. 
per nam illam, per 

Que vsque nunc de-

serta et dubia est et latronibus frf'quentata. 

29 Descendentes autem viginti rniliaria inucnimuR munitum castellum, quod 2 j) eclifi-

cauit Ptolomeus, filins Abobi, vbi occidit Symonem, sacerdotem magnum, cum esset He· 

30 brous cum filiis suis in conuiuio, quod eis fecerat. Et vsque modo est ibi turris, que 
dicitur vsque in hodiernum diem turrii; rubea. 

31 lbi descendimus quatuor miliaria in Jericlw, que est quasi deserta. 

21 ) ecia111 quod J ita ut et destruentes in 
destruendo deticereut et aliquid ad memoriam 
relinquerent. 

22) ortu,~J i. e. hortns. 
23) Vocabulum locum · coniectura addere 

non suinub ausi. 

24) Absurda haec infra § 43 ad marginem 
ponenda esse videntur. Sunt enim nihil nisi 
scriptio alia, quamvis et ipsa abi<urda. 

25.1 castellum quod] Cod. G. cl'am. quam, 

i. e. clausulam quam, sed praecedit nmnitum, 
non munitam. 
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Inde festinantes quatuor miliaria in Iordanem inuenimus iuxta lordanem locum, 32' 
vbi habitabat beatus Iohannes baptista. Vbi in memoriam suam est pulchrum monumen- :J3 

tum. lbi iu festo epiphanie invenimus Chri tianos ad baptismum, vltra decem milia, ex 34 

omni populo et nacione. lbi edificauimus altare iuxta flumen, vbi celebrauimus et pre- 35 

dicauimus et baptizauimus gaudentes et fientes. Cum autem omnis poptùus baptizaretur 36 

et clamaret ,,Kyrieleison", tantus fuit fletus et vlulatus, quod putabamus angelos descen­
disse de celo et voce querula nobiscum clamantes 2G). Et tune cantauimus euangelium 37 

,,Factum est autem, cmn baptizaretur omnis populus. 11 

Inde a lordane ascendimus ad montem temptacionis in deserto, vbi ductus est Ihe- 3ts 

sus , et in loco 2 ;) , vbi ieiunauit quadraginta diebus et quadraginta noctibus. Est eciam 39 

ibi ecclesia et cella. Vbi celebrantes et predicantes multis Christianis, qui conuenerant, 40 

et heremitis, qui rnorabantur ibidem, diclicimus ab eis multa loca et mansiones Christi 

per ordinem. 
Inde duxerunt nos ad locum et ad montem multum altiorem et valde difficilem, 41 

ad euncleru, vbi diabolus assumpsit Ihesum et ostendit ei omnia regna mundi. Et vere 42 

locus est aptus temptacioni et cupiditati, quia, cum in se sit desertus et nichil boni ha­
bens, tamen sub se in planicie pulcherrima quasi omnia sunt. Est enim dictus mons 43 

super fluenta lordanis et planiciem lericho, que habet riuos, fontes et ortos magnos, 
sicut paradisus, et campos canamelle 2 ) , vnde fac.font zucharum. lbi palme et plantacio 44 

rose in Iericho. 

Inde vidimus loca Zodome et Gornorre et aliarum ciuitatum, et mare 11wrtuum, quod 45 

appellatur mare maledictum. Inde eciam vidimus Ilb·acco, quod est Pet1·a deserti 29), aù 46 

montem Filie Syon. 
Vbi vero fuit temptacio, cantauimus et predicauimus euangelium. 4; 

Inde vero viginti miliaria ascendimus in Iherusalem per viam, per quam Christus 48 

ascendit ad passionem vaclens et veniens in Betlimiiam. Et postea inuenimus in Betha- 49 

nia domum Lazari et sepulchrum eius, vnde vocauit eum Dominus , et cantauimus euan­

gelium et predicauimus de Lazaro. 
Vnde veuimus vnum miliare in Beth/age iuxta moutem oliueti, et inuenimus locuru 50 

ficulnee, que aruit ad preceptum Domini, et locum, vbi misit duos discipulos suos in 

Iherusalem pro asina. 

Inde venimus ad montent olitteti, et inuenimus locum in cacumiue montis ipsius 30) 51 

et ascentiionis Christi, et multa alia mirabilia, et ibi prope alium montem, quem appel­
lant Galileam. Et <licunt, quod illc est mon , de quo intelligitur euangelium, ,, Vbi duo- 52 

decim discipuli abierimt in Galileam in montem" 3 l); non quod mons sit in Galilea, scd in 

Iudeii, sed quia ruons ipse mons 32) appellatm· Galilea. Alii dicunt hoc fuisse montem 53 

Thabor, qui est vere in Galilea. 

Desccndcntes autem de monte oliueti venimus in locum, vbi lhesus videns cmita- 54 

tem fleuit super illam. Et ibi accepimus rarnos olinarum, benedicentes et dantes omnibus . 55 

26) clamante.sj clamare. men, quod praecedit, depravatum fldraeco e 

27) loco] locum, nisi ve1·ba 1ti,on.s tempt. in coniectura mutavimus. 

loco coniungenda suut. 301 ipsiu.s] ipis habet G. 
28) Cod. G. 1w111elle. Cf. notam 21. 31 ) montem] Matth. 28, 16. 

29) P11tra] Cod. habet rie petra de.se1•ti. No- 32) Fortasse modo legendum est. 
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5ti Et descendimus per viam, per quam descendit Christus cum proccssione in die 

57 oliuarum. Et venimus ad portam auream, per quam intrauit Dominus cum processionc. 

58 Que porta est ad pedes templi. 

59 Deinde ascendentes in ciuitatem, vt iremuo iu Bethlehem, cxiuimus extra in mon-

60 tem Syon. Et inuenimus extra ciuitatem fontem Rogel, ubi fuit ortus regius, vbi Ado-
nias, filius Agith, fecit conuiuium, cum vellet rcgnarc. 

61 Inde procedcntes per viam, per quam venerwlt magi versus Bethlehem, inucni· 

62 mus locum, vbi stella apparuit eis. Et iLi est ecclesia in memoriam stclle. 

~! Inde inuenimus ad quatuor miliaria martires, vLi transportauit eos leo. Et est 

ibi monasterium pulchrum, vbi habitant monachi .'arracenorum. 

65 Inde venimus in mediam viam inter lherusalcm et Bethlehem ad locum Helie, 

vnum miliare. 

~~ Inde venimus duo miliaria ad sepulchrum Racllelis iuxta viam Effrate. Quod se-

pulchrum quam nobile, quam antiquum sit, ipsum opus testatur. 
~~ Inde venimus ad campum cicerum. Dicunt, quod, cwn Christus transiret inde et 

quereret a laboratore seminaute cicera, dicens: ,,Quid seminas?" ille respondit : ,,Semino 

~~ lapides." Christus dixit: ,,Et lapides recolliges." Extunc, vt dicitur, uichil ibi nascitur 

nisi dicti lapilli. 

V. DE BETHLEEl\I. 

1 Inde venimus in Bet!ileem, ciuitatem paruulam, vbi natus est paruulus ille magnus. 

2 lbi inuenimus pulcherrimam ecclesiam domine nostre et in ecclesia diuersorium, quod 

erat via stricta vbi ex parte vna erat presepe, vbi posuerunt Dominum, et ex alia 

! parte vie erat quasi qucdarn cripta et antrum pauperum. Et ibi habitabant stricte. Et 

5 ibi est altare, vbi peperit domina nostra. lbi predicantes et celebrantes et popnlum 

communicantes post missarum solempnia inuenimus in presepio pulchcrrinmru infan-

6 tem, filimn paupercule Christiane, que habitabat iuxta ecclesiam. Et in eo letantes 

adorauimus Christum natmn et ad rnodum magorum paruulo dantcs muncra reddidi­

mus matri. 

7 Inde descendimus ad locum pastorul//, qui erant in regione eadcm in tercio milia-

8 rio a Bethleem. Ibi est in memoria. 33) pastorum ! maxima ruina ecclesiarum, que füerunt 

9 ibi edificatc. lbi iuxta duo miliaria est vic11lus vcl casale propltetarmn, qui occw-rerunt 

Ilelie et Heliseo, et dixerunt : ,,IIodie tolletur dominus tuus a te!" 34) 

10 Inde ascendentcs per viam, que ducit in Bethleem, per viam, per quam veuerunt 

11 pastores et pcr quam ascendit loseph curn Maria vxore pregnante, inuenimus prope 

Bethlecm locum, vbi l\laria et loseph quieuerunt fessi et sitibundi. lbi ostenderu11t no­

bis putcum, quem dicebant excreuisse vsque ad summum et dedisse potum virgini pre-

12 gna.nti et suo aponso. 

Inde reascendentes in ,Bethleem vsque ad locum natiuitatis inuenimus iuxta eccle­

siam domine nostre palacium, vbi beatus Ieronimus transtulit libros, et sedem, vbi sede-

13 bat, et locum dormicionis 35) sancte Paule. 

Inde t·edeuntes, vt iremus ad domum Zacharie, qui habitabat extra Iherusalem 

33) rnemoria] memoriam. 
34) Reg. II (IV). 2, 3. 

35) dormicionis] obitus. Cf. Robinsoni Pa­
laestina II. 380. 
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per tria miliaria, inuenimus primo locum, vbi Elizabeth occurrit Marie, et exultauit in­

fans in vtero eius. Postea inuenimus locum Zacharie, et ibi prope ad terciam vnius 14 

miliaris domum Elizabeth. Et in medio currit riuulus a fonte pulcherrimo, vbi frequen- 15 

ter quiescebant et colloquebantur Elizabeth et Maria pregnantes. Ibi eciam inuenimus 16 

locum 3tlJ beati lohannis baptiste. 

Inde redeuntes versus Iherusalem inuenimus locum, vbi fuit incisa arbor magna, 17 

ex qua factum est lignum crucis. 

Inde euntes lherusalem per viam, vnde descendebat eunuchus Candaces 3 1) reginc, 18 

quem baptizauit Philippus, inuenimus viam, per quam ibat, in curru legens Ysaiam. 

Venientes autem in Iherusalern, vt compleremus desiderium nostrum de visitacionc 19 

sepulchri, iterum ascendimus in montem Syon, vbi cenauit Christus cum discipulis suis, 

et lauit pedes eorum. 

Inde descendimus per viam , per quam descendit Christus post cenam, vt iret ad 20 

ortum, et venimus ad aquas Siloe, vbi secatus est Ysaias 38). Ad quem locum misit 21 

Deus cecum natum. 

Inde trans torrentem Cedron, qui est in valle Josaphat et currit inter montcm 22 

oliueti et TI1erusalem. 

Inde descendentes per vallem Iosaphat venimus ad locum, vbi erat ortus, in quem 23 

introiuit Ihesus. Et ibi inuenirnus locum, vbi ora1ùt lhesus, et vbi captus fuit iuxta or- 24 

tum. Et nunc dicitur campus .fioru11t. 25 

lbi iuxta est sepulchrum virginis in media valle Josaphat. 26 

lbi vero in valle Josaphat considerantes locum iudicii inter montcm oliueti et Cal- 27 

uane scdimu::1 fientes et tremcntes 1 cxpectantes iudicium. Conferentes autem 1 vbi resi- 2 

deret in alto iustissimus iudex et vbi esset ad dexteram et ad sinistram, [et] elegimus 39) 

extunc mansionem ad dexteram, et quilibct signauit ibi lapidera in testimonium. Ego 29 

autem erexi et signaui ibi lapidem in testimonium et accepi locum ad dexteram pro me 

et pro omnibus, qui a me ver hum Dei audierant, qui perseuerarent in fi de et veritate 

euangelii. Et sic signaui lapidem sub inuocacionc multorum, qui presentes flebant. 30 

Inde intrauimus in sepulchrum pulcherrimum 11irginis, quod Sarraceni cum multis 31 

luminaribus et magna reuerencia custodiunt. Et ibi canfantes et celebrantes et populum 32 

communicantes et predicantes quieuimus. 

Inde exeuntes inuenimus iuxta dictum locum campum, vbi fuit lapidatus beatus 33 

Stephanus 1 et ascendentes per viam, per quam eiecerunt eum extra ciuitatem cum lapi­

dibus, intrauimus in lheru ·alem pcr portam sabLatorum, et inuenimus ecclesiam sancte 

Anne, ma.tris Domine. Ibi ostenderunt locum, vbi affirmaucrunt 40) vcre, quod fait nata 34 

beata virgo. Et ibi iuxta sepulta e t beata Anna , mater eius. 35 

lbi prope inuenimus probaticam piscinam. 36 

Asccndentes autem inuenimus clomum Herodis et prope clomum Pilati, vbi vi<li- 37 

36) Cod. G. inuenimus locum vbi lowm 
beati 1. b. 

37) Act. 8, 27. 
38) Ysaias] Iesaiam prophetam ~fanasse 

regnante sena dissectum obiisse tradunt. 

39) eligi11iu. cod. G. Ceterum copula su­
pervacanea est. 

40) affirmauertmt] affirmauit G. 

·. 
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mus litostraton 4 1) et locum, vbi fuit iudicatus Dominus, et locum , vbi stetit in platea 

poptùus ante palacium, cum exiuit ad cos Pilatus. 

38 Ascendentes autcm per viam, per quam ascendit Christus baiulans sibi crucem, 

inuenimus locum, vbi dixit: ,,Filie Ilierusalem, nolite jl.ere super me!" 42) 

39 Ibi ostendunt locum tramorticionis 43) domine nostre, cum scquerctur filium por-

40 tantem crucem. Et ibi iuxta viam ostendunt domum in memorialcm locum H). Ibi osten-

41 dunt locum, vbi substitit Christus cum cruce et fessus quieuit pauluhtm. Inde pcr trans-

uersum est via, que venit ad ciuitatem vbi occurrerunt Symoni cirenensi venienti de villa, 

42 vt tolleret crucem Ihesu. Ibi iuxta est locus, qui fuit fratrum minoruru. 

43 Ascendentes autem per viam indirecte 45) , vbi ascendit Christus, inuenimus locum, 

vbi dicunt, quod Helena probauit et discreuit cmcem Domini a crucibus latronum signo 
resurredionis mortui. 

VI. DE SEPULCHRO DOMINI. 

~ Inde procedentes intrauimus ecclesiam seu locum scpulchri. Est autem ecclesia 

3 maxima, que continet montem Caluarie. In loco, vbi crucifixus est Dominus, inuenimus 

4 locum, vbi in saxo fürnm fuit lignum crucis. Et ibi iuxta ymago est crucifixi, opere 

musaico, tcnens faciem ad occidentem, sicut fuit crucifîxus Dominus, et ad pedes saxi, 

vbi erat infixa crux, stacio beate Marie virginis et beati Iohannis euangeliste, qui sta-
5 haut iuxta crucem re picientes ad orientem et ad faciem Christi. Ibi est locus tante 

deuocionis, quod si quis non :fleret compassione filii clamantis et moricntis in cruce, tlere 

6 eogitur compassione matris tlentis ad pede.i crucis Christi morienti pro nobis. 0 anima 

mea, o anima peccatoris hominis, quomodo postea potuisti viuificare et gubernare corpus 

tante corrupcionis et tante contradietionis ·1 quare non faetu es michi dolor mortis 1 do-

7 lor compaz;sionis? Si nunc fuissem deuotus , vt credebam, dolore vel gaudio mori potui 

8 de contemplacione tanti desiderii. Circumspiciens autem sollicite, si vere vidcrem Donù­

uum meum oculis corporeis, vidi locum crucifixionis et saxum conscissun1 4u) a :mmmo 

9 vaque deorsum et partem columpne subtus, ad quam flagella tus est Dominus. Que su-

10 stentabat lapidem altaris deorsum prope stacionem, vbi mater et virgo plorabat. Ibi 

retro et iuxta eam erat locus et ostf:!ndebant lapidem, vbi deposuerunt corpus et li-
11 gauerunt linteis et condiderunt aromatibus, vt sepelirent. Inde vol ente accedere ad 

sepulchrum et querere Dominum, quem non inueneramus in monte Caluarie; iam enim 

deposuerant euro, eum ego miser tarde perueni et dLxi : ,,Eamus et queramus ad monu­

mentum, vbi posuerunt eum ! " et eongregans Christianos, qui tune erant ibi vltra cen­

tmn, ordinaui processionem, quam incepimus a columpna, qnam dicunt esse in medio 

12 mundi. Et ascendimus per viam, per quam venerunt Marie cum aromatibus, et nos 

plane procedentes per viam et confcrentes ad inuicem: ,,Quis reuoluet no bis lapidem?" 

postea cum appropinquauimus alta voce cantantes et repetentes victime pascali laudes 

etc., ad omuem passum vnum versum vnus precinebat et omnes respondebant; et circum-

41 ) litostroton] lithostrotum, J.fl&out:(>rot:ov. 

Joh. 19, 13. 

42) 1Juper me] Vid. Ev. Luc. 23, 28. 

43) Vocabulum hoc mihi ignotum ctmxcrµ.ov 
significare videtur. Vid. 'l'obler:i Ierusalem I. 450. 

44) in memorialem Christus] Legendum for­
tasse est: Et ibi ituvta viam ostendunt domum 
et memorialem locum, vbi substitit Christus. 

45) indirecte] in directe G. 

46) concissum G. 



113 

dantes et circumcuntes sepulchrum euro querentes Dominum sollicite non inueniebamus 

Dominum, clamauit quispiam tam alta voce: ,,Surrexit Christus, spes mea ! preccd<•t suos 

in Galilca ! ", quod extra totum tcmplum rumor et tumtùtus insonuit inter Sarracenos. In- 14 

trantes autcm in sepulchro inuenimus magnum, illum lapidem ad 'hostium monumcuti, sed 15 

reuolutum iuxta hostium 47). Et exeuntes, euro non inuenerimus Dominum, 08tcnderunt 

no bis ortum et locum, vlii primo apparuit .Mag<lalene, et inde viam non in orto , vbi 

apparuit aliis l\lariis et vbi tenuerunt pedes eius. In eadem autem ecclesia est alia ec- 16 

clesia subtus, c1uam fodit Helena, vbi inuenit crucc Ad quam descendimus plus quaru !~ 
viginti passns. Et e t tota fossio in lapide. ln ipsa autcm ceclcsia sepulchri cclebruntes 19 

et predicantes pluribu vicibus et populum communicantes quieuimus die et nocte. 

Inde exeuntes et redcuntes de lherusalem venimu recto cursu octo miliaria 1 ') in 20 

Emaus. l<}t conforentes de Chri to, vt ipse appropinquans iret nobiscum, per prata et 21 

loca pulcherrima appropinquantes ca tcllo venimus ad viam, in qua se tin>..it longius 

ire 4U), et postea in Emaus ad locum, vbi parauenmt cenam et eognouerunt etc. '' 0J Ibi 22 

est ecclesia pulchra. 
Inde redeuntcs Ycnimus iuxta Ramam, ciuitatem lo:eph, qui sepeliuit Christum. Et ~! 

inde iuxta deeem miliaria Ce1mream Pltilippi ~ 1), que e t uper mare. Inde viginti milia- 25 

ria ad Caclw 52) castcllum. Et inde appropinquautes Castro Peregrini decem et oeto mi- 26 

liaria venimus ad caueam l'i1·g111111. Est autem couea 11irginis fouea iuxta mare in via, 27 

que venit ex Egipto in ] u<leam \'el üahleam. Voluit enim Joseph declinarc Iudeam et 28 

ire in Galileam, et cum csset iuxta in via, que venit de Cesarea Phili ppi, et '1uicscerct 

super lapidem, lapis qua. i li<fUMus et per se met ipswu leetum Pt concauuru se facicns 

occultauit ipueruru et Mariam et Ioseph, vt non viderent eo · quidam in equentes et vo­

lentc<> eos ledere, vt dicunt. 
Inde venimus in Castrum Pereg1·ini et inde in Accon, eentum miliaria. 29 

VII. DE TRIPOLI. 

De Accon vero trau euntes per ruarn iuxta Tirum et Sidon vemmus m Tripolùn, t 

iuxta quod est fons ortorum et puteus aquarum viuencium. Inde vidimus montem Li- 2 

bani. Ilii sunt Maronite, qui dieu11t in Christo esse vnam voluntatem, conueniunt tamen 3 

nobiseum in omnibus aliis magis quam alia secta orientalis. lbi prope eos sunt Assas- 4 

sini, quos orientales Y,;mahe/itas natos <le Y smahele Jicunt. Qui dum occidunt et occi- 5 

duntw·, putant, quod assurnantur ad quasdam delectaciones, in quibus credunt esse vitam 

eternam. Isti quantum ad legem sunt Sarraceni. 6 

De Tripoli vero per mare tram;enntes venimus propc Tortosam :-.3). Et inde ostendc- 7 

runt nobis planiciem inter montem Libani et moutcm nigrmu, vbi Noe fabrieauit archam. 

Et postea intrauimus Armeniam apud Laiocium 51). Et iuimus ducenta miliaria in Io 
A1·mestriam 55), vbi fuit episcopus Theodoru&, maxi mus hereticus, qui totum euangelium 

4 7) lwstium) ostium. 

48) uiiliare G. 

49) Vid. Luc. XXIV. 28. 

50) Vid. Luc. XXIV. 31. 

51) Ce;;area Pliilippz] Est potins Caesarea 
Palestina, et errat aut Jibrarius, aut Richoldus. 

52) Cacho] Cf. supra cap. Ill § 5. Liber 
ms. habet Cato. 

53) 1'ortosa) nunc 'fartÎls, olim Antaradus. 
54) Laiarium) Laocliceam ad mare, recen­

tem J,,atakia. !taque fortasse scribendum: La­
tarium. 

55) Armestriam) Dicitur :Mopsvestia, caput 
15 
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11 sua exposicione fedauit. Dixit virginem non peperil:lse Deum, cd hominem iustum et 
12 templum Dei 5 U). IIuiusmodi virulentos libros inuenimu1:1 in omncs partes orientales 51) 

aput Nestorinos; nam Nestorius fuit eius complex 
13 Deinde transinimni; viginti miliaria inxfa Tl1nnùn Cilicie, vnde fuit bcatus Paulus 

apoi;tolus. 

Vlll. DE 'l'HURCJUA ET TUHCJIHlANNJA. 

Anneniam antE'm transeuntes intrauimns in 'l'hnrchiam, et inuc>uimus Thurchiman-
nos, homines bestiales, qui sunt Sarraceni et habitant communiter suù terra ad modum 

2 talparum. Isti rgrediuntur de cauerni terre qua>ii mures, et subito faciunt exercitum. 
~ Et snnt homines feroces et fortes, et maxime mulieres corum. Et vt de ceteris bileam, 
5 hoc vnum referam. Nam cum iremus cum camclis, rnulier thurchim:mna pregnans pcdes 
6 sequebatur camelol:l; et de nocte, ,cum essemus in cleserto , peperit in silencio. Mane 

autem facto, admirantes inuenerunt infantulum vagiPntem, quem accipiens mater pedes 

seqnebatur eamelos, vt prius. 
7 Predicti autcm Thurchimanni insidiantur maxime Grecis, qui habitant iuxta mare 

magnum, quia Greci occiderunt ex Francis maximam multitudinern, quia in quodam 11as­
sagio, quod faciebant Franci contra Sarracenos, mi ·cucrunt calccm farine; Franci vero 
secure ab cis tamquam a Christianis accipientcs et cumcdentcs mulh ex eo mortui sunt 5 ~). 

a Inucnimus autem finniter per tide digno , quod Greci illi ita tiJnent Thu1·chimanuos, 
quotl non autlcnt exire <le citutatibus nec de cal:ltris eorum (•'1) 1 nisi portent secum capi-

9 strnm paratum 1 quo ligentur. Dicunt enim, quod Thurchimannus statim euro occidit, 
10 nisi inucniat ci capistrum paratum. Et idco quando exeunt a<l seminandum vcl ad 

11 siluam vel ad huiusmodi opus, vnusquisque portat suum capistrum, quo ligctur. Et sic 
vere tompletur in eis illud Salomonis •iO): ,,Iniquitnle;; we capiunt impium, et junilmi; pecca-

101·11111 ;;uoru"i vriusquisque constringitttr." 

lX. DE T AH'l'ARn3. 

lntrantcs autem infra Thurchiam inuenimu · horribilew et monstruosam gentem 
2 Tartarornm. Differunt autem 'I'artari multum ab omnibus aliis nacionibus mundi in 

:r-persona, moribus et ritu. ln persona autem, quia habent magnas et latas facies et ocu­
los paruos, quasi fissuras bl) quasdam per transuen;um in media facie, et paruam bar-

4 bam, ita quod multi eorum si miles sunt simie 61), et maxime scnes. In omnibus autem 
sunt di siruiles ab aliis, quia nec curialitateru haLent, nec vere\!undiam, nec gratitudinem, 
nec amorem ad aliquem locum 61), vt alie naciones, sed videntur odirc 0 1) omnem ciuitatem 

5 et omne editicium habitacionis. Nam quasi omucs ciuitatcti et castra et habitaciones et 

edificia destruunt, et ilium magis ledunt, qui se magis illis humiliat; omnem autem reue-
6 renciam sibi factam et onme obscquium non gratum s1bi repntant, l:led debitum. Dicunt 

Armeniae, quod regnum continuit partcm Cili­
ciae et Cappaùociae. Mopsvestia in medio aevo 
Mamistram dictam esse constat. 

56) Dei] De 'L'heoùoro Mopsvestino vid. 
Neandri hist. eccl. t. Il P. III p. 944. 

57) in omnes partes orientales] in omnibus 
partibus orientalibu8. 

58) sunt] Notum est, hoc Conradi III. lmp. 
exercitui anno 114 7 accidisse. 

59) eorum] suis. 
60) Proverb. V. 22. 
61) .fixurai; G. 
62) symee G. 
63) amorem - locum] alicuius loci. 
64) odire] odisse. 
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eni se•&) esse veros dominos mundi. Dicunt, quod Deus fccit mundum solum propter 1 

eos, vt ipsi domincntur et gaudeant. Dicunt enim, quod aues ce i nunciant hominibus, 8 

quod ipsi sunt dom.ini mundi, et quod totus mundus dcbet eis dare tributum et dare 
encenia. Dicunt cnim, quod auet1 celi et bcstie descrti comcdunt et bibunt de gracia 9 

imperatoris. Cum quidam Francus veniret ad vnum magnum imperatorem et principem 10 

Tartarorum, dixit ei princept!: ,,Quid michi portasti "?" Dicit ci: ,,Nichil portaui, quia 11 

nesciebam potenciam tuam." Dixit ei princeps: ,,Sed et aues celi non dixcrunt tibi, 12 

quando intrasti prouinciam?" Et rcspondit: ,,Potcst esse, quod dixerunt, i;ed non intel- 13 

lexi linguam." Et tune placatus pepercit ei. 14 

In ri tu cuim diffcruut ab aliis nacionibus, quia uon menciuntur se haucre lcgem 15 

a Dco 66) , vt multe alie naciones. Credunt autcm dcum quandam legcm uaturc. In- ~~ 
stinctu enim 11uodam naturali viuunt, vt bestie et nues, mutantes in esta te et hycmc. 

Timent eniru rnultum calorcm et frigus. ln 'l'hnrd1ia et Gasaria ibi est 1u. num frigus. ~~ 
Quando nimis intcnsu.tnr frigus, co111p1cruntur contra homines ::::iarraccnus vel Christia­
nos, et dicunt: ,,Aliqui homiues pro ccrto fecerunt n·nil"C frigus magnum!" Et tune :.!O 

discurrunt pcr ciuitakm, et cum inueniunt hominem peJlieiatum et foderatum et multum 
munitum contra frigus, comprehendimt eum et spoliant, et accipiunt omnia que habet in­
duta ab eo, dicentcs: ,,Tu fecisti venire frigm;, prouocando cum cmn multis pPlliciis et 

pannis supertlnis " 

1 . 1 il 1'T b . 21 
tem quedam pcccata n•putant et qucdam me 1 rcputant. .1.~am L' nctatmu et vo- :.!2 

mitum ex ebrietate rcputant honorcm et dicuut honorem, et dicunt, quod ct1t de gracia 
imperatoris Chan hi ) j fo1·tum Yl'l"O et rapin am repu tant quandam uonam astuciam. Men- :.!3 

dacium multum odiunt et vcritatem amant. 
~umnw diliguut hunorem, et ipsi minime volun1 aliquem houorare uisi suos domi- 24 

nos. C.:um scribunt suis ruaioribus , tautam reucrcnciam habent et scruant, 11uod non .2a 

scri_bant nomcu 1;ui maioris in suo loco, ocd dimittunt spat'inm vacuum et postca scri­
bunt nomen de fori~ in margine in alio loco. Quando eorum dominus descendit de 26 

equo, qnocumque casn descendat, omncs de!lcendunt. Si enim contingat in ucllo, <1uod 27 

dowinus cadat Je equo, cciam coram hostibus, omues desccndunt. ::)cd et tantu.m obe- :.!8 

dienciam obseruant ad eorum dominum, quod, quando contingit, quod aliquis condempna­
tur ad mortem, dominus dicit: ,,lncidatis talem et faciatis dormire cum." (Nam mortcm 
non mortem, sed dormicioncm appcllant.) Tune veniunt ad ilium, qui est occidcndus, 2ll 

et dicLWt: ,,Dominus mandat, quod incidamus te et faciamus te dormire.1' Tune re- 30 

spondct illc, dicens: ,,Dicit i p11c et mandat." a.udito parat brachia sun ad ~~ 
ligand um eum. Dicit ergo: ,~Ligeti11 me." 

V erbcrare vel verbcrari pro nichilo repu tant. 
berat multis vcrberibus vsquc ad mortem, repu tant sibi sacrificium. Optime sibi porri- :H 

"t eum potum i;'), et cum ipsc dure verberatur, valde facile re1·onciliatur Ynio. 
Homicidium valde graue reputant, et valdc cauent, ne occidant sine maxima causa. 35 

V nus Chan occidit alterum, vt ipse <lominetur, tamen val de obseruat, ne effundat ci us 36 
sanguiucm. Dieunt cnim, quod nullo modo est conuenicus, quod sanguis Magni Chan 37 

65) se eni111 G. 

6G) adeo cod. G. 

611 Chan h. 1. et § 36 legitur; in cspiti-

bus proxime sequcntibus passim caam scrip­
tum invcnimus. 

68) opti111e --:. potum] Locus ohscurus. 
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38 fundatur in terra 69), sed quocumque modo pote t eum suffocare procurat. :Mortuo eoiam 
Magno Chan alius, qui surgit loco ip ·ius, sillc sit filiu · eiu', i;iue aliu 1 accipit omnes 
vxores eius, et fiunt eius vxores et mulicres; ymmo non rcpntatur Chan 1 nisi habeat 
vxores alterius Chan, et muliercs ·istuut r:t confirmant :Magnum Chan. 

39 Mulieres Tartarorum unt apud cos in magno honore, et portant coronas maxi-
mas super omnes alias mulieres, et hoc in memoriam trimnphi 1 quem hahuerunt apud 

40 quendam magnum fiuuium orienti ·. Nam cum Tartari cssent ex vna parte fluuii et ad­

uersarii eorum forcior<':; ex alia, et Tartari non au<lcrcnt ad eos transire, Tartari dirui­
serunt mulieres eorum in campo, et ipse occulte de nocte longe equitam·ruut, et venieute 

ex aduerso contra hostes, et Jicente:> ciuod venircnt ad auxilian<lum Tartaris, bustes 
41 Tartarorum audito, quod tantus excrcitus venieLat contra cos 1 territi fugerunt. .Nam 

muliere Tartarorum paratc erant ad bellum qua 'i milites, et cum videre11t, quud ho ·tes 
42 pararent e ad fuœam, aggrcs::>e sunt cos et hablterunt dt' cis plenum vidoriam. Ipse 
43 euim cedebant 70) ex vna parte, et mariti carum ex altera. ln memoriam ita11ue huius 

victorie Tartari conce:;scrunt eis maxima coronas ad lougitudincm vnius cubiti et am-

44 plins. Tartari tamen, ne mulieres eorum nimium supcrLircnt, voluerunt, quod ipsa co­
rona dcsuper haberet formam pedis, et in corona magna supcriori parte est quidam ; 1) 

pef' super coronam, quasi conte tans, quod ipsc sol non habucrunt victoriam, sed propter 
viroi;, qui veniebant ci, auxilium, et quasi dicatur eis: ,,Licet siti coro11atc, sciatis vos 

45 tamcn esse suL pote tatc virorum." Et ·ic quodam iutliciu naturali videntur l'.lompniasse 
quod scriptum est in lege diuina 72): ,,Sub viri potei;tate eris." 

46 Tartari cciam quando accipiunt vxore·, emuut eas a .·uis parentibu quasi sclauam 

quandam, et quando tradunt eam 73) ad nupcias, parentes et consanguinei viri, qui eam 
accipit, ducunt eam cum tyrnpanis et cantu, sed parente· et consanguinei mulicris e-

47 _quuntur eam cum plaactu quasi mortuarn. Mortuo autem viro cius non haLct aruplius 
potestatcm reucrteudi ad domum parcutum, sed con::;anguinei mariti tl >functi maritant 

48 eam 1 vt volunt, vcl manct perpetuo in domo viri vt sclaua. Et licet Tartari accipiant 
pl ures vxores simul, tamen prima est maior et roputatw· legittima, et filii eius reputan-

49 tur legittimi 1 alic vero sunt quasi concubine. t5ed et Tartari mnltum honorant mulieres 

omnes de mundo, et maxime suas, et ipse sunt, que gubcrnant regnum vcl domum, et 
50 emunt et vendunt, et sunt fcroccs et bellicose Equitant autem vt viri, et frequenter victi 

51 cas intrantes ciuitates cum arcu et sagittis accinctas vt viros. Sunt autem fidclissime 
52 suis viris. Oum exercitus Abaga 71) terga vert ret Sarraccnis in Syria, deprehcnsus est 

53 magnus baro Tartarorum, qui edicionem fuerat machinatns. Cuw autem lm perator 
Chan comprehensum vellet cum occidere, obstiterunt domine et mulieres Tartarorum, 

54 petentes eum sibi dari. Quo accepto coxcrunt eum viuuru, et dederunt enm comedere 
incisum 75) per partes minima toti exercitui in exemplum aliorum. 

X. DE ERRORE T AR'l'AHORUM. 

1 Tartari emm credunt et expectant quandam resnrrectionem fatuam ad istam ean-
2 dem vitam, et idco suis mortuis prouident vnusquisque secundum facultatem suam. Nam 

69) terra] terram. 
70) cedebant] i. Il. caedebant. 
71) Cod. G. ha.bet quoddam. 
72) Genes. II. 16. 

73) eas cod. G. 
7.J) Hoc loco in margine leguntur haec: 

Nota de AlJaga rege, fi.Lio llalaonis. 
7 5) inscisum. G. 
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pauperee coquunt multas carnes et sepcliunt eum mortuo, eireumdantes eum vndique 
earnibus coctis et eciam vestibus nouis preter vestes, quibus induitur mortuus. Et eciam 3 

dant ei aliquam pecuniam. Diuites vero earnibus et pecunie addunt eciam mutatorias 4 

vestes, et ponunt sub capite mortui vel mortue vestem speeiosam et preciosam inuolu­
tam, et dicunt ei: ,,Si vcniret aliquis, et vellet tibi auforrc de dorso, non pcrmittas, sed 

da ei istam, que est sub capite. Et si aliquis tibi faceret questionem de Deo, obserua 5 

bene, qnod nichil rcspondeas, sed di cas solum: ,,Scio, quod Deus est Deus." Et ita 6 

sepcliunt eum. Magni eciam barones omnibus hiis addunt equum bonum. Nam armigcr ~ 
eins ascendit equum, cum ipsi parant se ad sepeliendum mortuum, et fatigat equnm cur­
rcndo et reuoluendo vsque ad lasi:;itudinem, et postea l~uit cquo caput cum vino puro 
et forti, et equus cadit, et ipse exenterat eum et euacuat omnia de ventre equi, et im­
plct herba viridi, et postea infigit palum magnum per posteriora, et facit palum exire 
vsque ad os, et ita dimittit equum impalatum 76) , et ~ms pendit eum et mandat ei 1 quod 
sit paratus, quandocnmque wlt dominus surgere, et tune cooperiunt mortuum in sepultura. 
Cum vero moritur impcrator, adduntur predictis omnes lapides preciosi et eciam magni 9 

thesauri. Et consueuerunt eciam sepelire cum domino mortuo v que viginti seruos viuos, 10 

vt essent parati sentire domino, eum voluerit surgere, sed postquam conuersati suut cmn 
Christiani , Christiani hoc facinus horrentes reprehenclerunt, diccntes: ,,Non est licitum, 
vt viuus sepeliatur cum mortuo." Vnclc climiserunt de snuis solum. Ipsi vero 'l'artari g 
multum murmurant contra Christianos, et dicunt cos esse homines crudclcs et auaros, 

quia uis mortuis non prouiclent in expensis, nec in cibo et vestibus. Nam, vt dictum 13 

est, 'l'artari expectant qnandam resurrectionem fatuam ad istam et eandem vitam cor­

ruptibilem, et quando possunt suos mortuos sepclire apud ecclcsia:; et in cimiteriis Chri_ 
stinnorum, llltÙto preciu emunt scpultw·aro ab cpiscopis. Posicio 7i) autem 'l'artarorum 14 

de resnrrectione valdc similis et propinqua est errori Sarracenorum et Iudeorum, quam 7 ') 

expectant, de qua infra dicetur, cum agetur de Sarracenia. Et sciendum, quod Tartari 15 

quosdam homiues super omnes de mundo honorant: boxitas iU), scilicet quosdam pontifi.­
ces ydolorum. Et sunt indiani homines, valde sapientes et bene ordinati et valdc graues 16 

in moribus. Hii eommuniter sciunt artes magicas, et innituntur consilio et auxilio de- 17 

monum, et ostendunt mtùta prestigia, et predicunt quedam futura. Nam et vnus maior 18 

inter eos dicebatw· volare, sed secundum veritatem repertum est, quod non volauit, sed 
ambulabat iuxta terram et eam non tangebat, et quando videbatur sedcre 1 nulla re so­
lida sustentabatur. Aliqui eorum dicunt esse treeentos sexaginta quinque deos. Aliqui 19 

dicunt esse centum cumanos deorum. Est autem cumanus decem milia. Omnes tamen ~~ 
concordant, quod deus principalis est vnus. Ipsi dicunt se esse fratres Christianornm, 22 

et dicunt de eodem ri tu et secta nobiscum, et Christum nesciunt. Dicunt enim, quod 23 

diluuium Noe non fuit in prouincia eorum, et quod mundus iam durauit plus quam tri­
ginta mille annis. Nam dicunt, quod semper signant in lapide noumn ydolum post mill 24 

annos, et post decem mille. Ipsi sunt nigri et adusti, sed regio corum tempcratissima 25 

est. Ipsi eciam Tartari dicunt se esse populum Dei, et ad hoc allegant multa miracula, 26 

que contigerunt in aduentu eorum, et victorias , quas habucrunt. Et dicunt, quod Deus 27 

76) impalatum] pa.lo transfixum. 
77) posicio] thesis. Lib. ms. habet posito. 
78) quam] reswTectionem; est constructio 

ad sensum. 

79) boxitas] Infra baxite dicuntur. l!'ortasse 
hoc vocabulum cohaeret cum russico Bog, 
Deus. 
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Yocauit eos de montibus et locis desertis, et mi it pro eis mmeio uos bestiam 

28 deserti, !scilicet leporem et bubonem. Et non est dubimn, quia quedam miracula cODfiJ 
gerunt in aduentu eorum, sed non sunt proptcrea populus Dei, quia 1JÛI'aculose conclueit 

29 montes caspios, vt legitur in historia scolastica. Nec Nabucliodonosor fuit simpliciter 

seruus Dei, quia propheta SO) appellat euin sernum Dei, dicens: ,,Seruu~ meus Nabuc/to. 

donosor", sed Dco seruiuit humiliando et pwlÏt>nÙo ceruicosum et supcrbnm populwn 

30 ludeorwn. Sic et Deui; in fine nmndi creditur vocasso populum ùcstialem et ine Deo, 

vt parte!\ et homines [in] orientales, qui facti erant bestiales et legem dimiserant, puniret 
31 et desertam terram faceret. Et est memoria et gratitudinc dignum omni populo Chri­

stiano, quod eodem tempore, quo mi it Deu Tartaro~ ad partes orientale , vt occide­

rent et oeeiderentur, misit Deus ad occi<lcntales seruos suos fidclissimos, bcatos Domini-

32 cum et Franciscum, vt illuminarcnt, instruercnt et cdificarent. Et sicut illi profuerunt 

33 r.dificando, ita illi inualuerunt <lestruendo. Nam tantam cederu, destruc • nem et ruinam 

34 forerunt in partibm; oricntis, quod nullus sufücéret crederc, qui n n vidi set. Et ideo, 

Jicendum ~ 1) m~t aliquid nb breuitate de ei , que teccrunt et que ei contigerunt admi­
racione digna. 

35 Primo enim admiracione dignum vidctur, qui' iste populus ita iufinitu numero 

et multitudine, de quo nichil a perte in libris diuinis vcl antiqui · historii inuenitur 1 et 
36 r111omodo potuit esse occultus tantu · populu . Et opinantur plures, 11uod ipsi fuerunt 

37 decem tribus hrahel, q tte captiuate fucrant. Nam Teglatfalassar '~), rc.· Asimr 7 o 

<:aptiuauit septem tt·ibus, et posuit cos iuxta flumen ozan ~~) vltra montes Medo m., 
38 quos multi dicunt esst' rnoutes caspios. llii quoc1uc toto tempore, quo ùurnuit monar­

chia Caldeorurn c:t Assiriorum et Medorum et Persurmn , non potucruut ex ire, prohi-

39 bcute ~•) edicto publico. Cum vcro tran ·lata est monarchia ad Grccos pcr Alcxandrum, 

40 ip .. e Alexander miraculose conclusit montes: vt nullo mod•> posscut l'Xirc. Vicit autem 
losepbus ~~') et Methodius ' 6), quod cxibuut l'Ïrca finem mundi et maguam stragcm homi-

41 uum facicnt. Et ideo multi crcdnut esti' prl'doncs ipso· Tartaros, qui ~ubito apparue­

runt et exiuerunt de montiùus eirca fin 'ID munJi, et in par1ihus oricntalihus cepcrunt 

!~ mnndum destruere. Ad hoc h7) duo argumenta faciunt. Nam Alexaudrum summe odiunt 

44 et nomen ~') eius non possunt pacificc audirc. 8ccundo quia litera corum valde similis 

est Caldee '!I), vndc primo cxiuerunt ludei, et est caldca lingua et litera valde consimi-

45 lis et atfinis ludee !!<>). Contra. hoc facit vali<lum ai;gumentum, quia de lege vel de Moyse 

vel de exitu de Egipto vel de sacerdotio 91) nullam noticiam "identm· haber$; eciam 

quia et eHibri~m distantem et diuersam videntur habere et mores a ludeis et a c.eterh1 

!~ nacionibu muncli. Ipsi vero dicunt se descendisse de Gog et Magog. Vnde ipsi dicun-

48 tur Mogoli t 7 quasi corrupto vocaùulo Mugogoli. Methodius autem clicit, quod Alexan-

80) lercm. 25, !). 27, 6. 
81) dicenduui e couiectura supplevimus. 
82) 'l'iglath Pileser. 
83) Gozan, hebr. ït ~V) 2 Reg. 17, 6. 18, 

11. 19, .12. les. 37, L2. 
84J Cod. G. prokibentes, quod correximus. 
85) losephus] Antiq. XI. 5. 2, uisi alius 

scriptoris locus dicitur. 
86) Methodius) V. Methodii Revelationes 

p. 729 in Maxima bibliotheca Patrum Lugcl. 
1677 T. Ill. 

87) Cod. G. adhuc. 
8 ) Cod. G. et non n. e. non p. 
89) Caldee] caldaicae. 
90) indee G. Ceterum Iudee piticat iu­

daïcae. 
91) sacerdotis G. 
92) mcgoli G. 
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der conclusit cum filii captiuatis Iudeorum Gog et Magog, gentem spurcissimam, et 
multos alios1 et quod exituri sunt in nouissimis temporihus, et facient maximam stragem 

hominum. Solucionem relinquo. 

XI. DE EXITU TARTARORUM . 

Exierunt vero ita Tartari. Cum vero vltra montes illos habitarent, de quibu · ~ 
videtur dicere Boecius n ) , 'l uod ad eos nec fama Romanorum veniebat, cum essent in 
locis quasi »1 be tic, erant pastores et intf'ndebant venaeioni. Ipsi autcm montes, qui 3 

dinidebant eos inter desertum et prouinciam habitabilem, erant inaccessibile ·, ni.-i pcr 
quendam locum, vbi erat fortilicium maximw11, et nullus in o. Cum autem ibi aliquis 4 

appropinquaret, tantus audicbatur tumultus quasi equorum et hominum et maxime stre­
pitus tubarnm, quocl omnis audiens territus fugiebat. Hoc autem erant artificio veuti. 5 

Quidam autem c.· Tartaris, intcndens vcnaeioni, sccuttis est canes persequentes leporcm. 6 

Lepus vero directe fügit ad fortilicium 95), et intrauit, fugiens canes. Venator autem 7 

aniclitate prede et venacionis non aduertit tumùltum, et cum valde propinquus timcret 

intrare, venit bubo et stans supra portam cepit eau tare. 'l'une Tartarus dixit intra. se: 8 

,,Non est habitacio hominum, vbi lepus fugit et bubo cantat.11 Et sic fiducialiter intrans 9 

neminem iuuenit. Et locum lu~trans et fictionem tumultus inueniens rediit ad snos et 10 

11eciit fieri princeps, si illos cum omni seeuritate tran!;duceret. Et sic transierunt. Re- 11 

ferens antem, quomodo intrauerat sequens leporem et indicium 9U) bubonis, ordinauernnt 

Tartari, quod, licet necessitate coactus 97) fugeret cane1:1, tamen quia quasi quodammodo 
indicauit viam, dignus erat honore, et ideo honorant leporem et depingunt euro in suis 
armis et tentoriis; bubonem vero, quia nulla necessitate coactus apparuit et supra por­

tam sedens cantauit, dieunt fuisse angelum Dei, et Deus vocauit eos, vt venirent. Et 12 

ideo bubonem dixerwlt non mediocriter esse honorandum, vt leporem. Ordinauerunt 13 

ergo, quod honorabiles et maiores Tartarorum deferrent plumam et quasi coronam de 
pelle bubonis supra capillum. Vnde ita occidcrunt omnes bubones, quod vix inuenitur 14 

aliquis in partibus orientis. ed et mercatores de partibus occidentis occidunt bubones 15 

et portant eis 9 ~) pelles. Venditur enim vna bona pellis vsque ad viginti libras. Et sic ~~ 
Tartari recldiderunt amico suo buboni mala pro bonis, quia, dum dicunt eum honorare, 
eum decoriant et occidunt, et faciunt eis 99) coronam de pelle amici, in hoc conuenien­
tes cum Tartaris infernalibus, scilicet demonibus, quia eoronam sibi faciunt de animabus 

peccatorum, qui eis seruiunt, semper malum pro bono amicis reddentcs. 

XII. DE PROGRES:::>U TARTARORUM. 

Exeuutcs autem Tartari de montibus statim fecerunt consilium, 
sibi subiugare totum orbem. Et dixit Magnus Chan, euius nomen Camiustan 100): ,,Duo- 2 

93) Boecitt.s] Boetbii consolationis philoso · 
phiae libros V ed. Callyus. Ubi p. 157 1. 14 
legitur: Nondum Caucasum montem Romanae 
reip. fa111a transcenderat. 

94) Cod. G. ba.bet qttam: absurdum, nisi 
quaedam excidisse sumamus. 

95) fortilicium] fortalitium. 

96) Cod. G. iudicio, quod correximus. 

97) coctus G. 
98) eis] sibi. 
99) eis] sibi. 

1 OO) Camiustan] Portasse lcgendum est Ta­
miustan, quod propius accedit ad formam no­
minis Tem.udscllin. Dicitur cnim h. 1. Temud­
schin, qui est Dschingischan. Vid. Degttignes 
Geschichtc der Hunnen - tibersetzt von .Diih­
nert Partis Ill p. 13 sqq. 
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3 bus solum indigetis, scilicet obediencia ad principem et concordia ad inuicem." Et e 
fccit portari coram omnibus centum sagittas bene ligatas ad inuicem in fal:lccm, et fecit 

~ dari forti homini, et mandauit, quod frangcret fascem. Et non potuit. Et fecit dari al-
6 teri, qui nec frangere potuit; et adhuc altcri, qui nec frangere potuit Et ita probauit 

7 centum homines, et nul lus potuit frangere. Et tune fecit solui fa. ccm Pt tlari prccepit 

8 cuilibet vnam sagittam. Et eius mandato quilibct fregit uam. 'l'une ùixit: 1,Vidctis, 
9 

quamdiu fuerunt agitte ·imul, eentum homincs non potuerunt frangerc vnam; quando 

10 vero fuerunt 1:1eparate, nec vna quidl·m remansit. ic et vo nullus potcrit snpcrarc con-

11 cordes, discordes vero et ùiui1:1os franœct t tmperabit faciliter." Tune Tartari fecerunt 

12 trel:l turma . Vna turnia cum :Magno Chan occupauit Cathaiam 1ot) , p~ouinciam latis i-

mam v que ad vltimam lndiam, et occidernnt ibi prester 1112) lohann m, et occupnuerunt 

eius irnperium, et filins 1\fagni Chan 103) acccpit 1114) filiam prester Iohanni in vxorem, 

et iuit Tbancarum 1o 5) , et de. tru.xerunt et extcrminauerunt in partibus illi · circa duodo-

l 3 cim magna rogna. Ali a turma transiuit G yon siue Phi on, fluuinm puradii;i , d de tru­

xit Corazrnium 106) , Medos et Pcrsas et Baldacum 107), i;edem .:arracenorum, t occide­

runt Califam, et occupauerunt Thurchiam et occiderunt Corazmiano omne "' ut occupaue­

rnnt et exterminaucrunt Syrüun vsque Gazam, et ceperunt lherusalem, et dcclcrunt eam 

Christianis, et occupauerunt a mari Ind10 vsque ad mare mcditcrraucum v «1uc Guzam. 

14 lbi prohibuit eis arena, ne possent trausire in Egiptum. Omncs ista prouincias depo-
15 
16 plùabantur homine inermes cum baculi et pelliceis. Aliqui tantum corum habebant 

17 arcus. Scd et equos paruos equitant quasi capra-. Ex hiis tantus 1 0~) horror tnuasit 
18 

ornnes prouincias orientale~, 11uod in pluribu · ciuitatibul:l ex solo timorc nominis nnùie-

~~ res pregnantes feccrunt abortiuum. Quis cnarrare pote t, c1uantat'l ccde1:1 frcerunt ! Nam 

uulli parcebant, nisi solum Chri tiani .. 

Xlll. DE BALDACO. 

Venientcs autem ad quandam ciuitatem prope Baldac, vbi erat ma. ·ima multitudo 

Christianorum et multi .'arraceni, mautlauit Chan. quod nullus intrarct domos Christia-

2 norum, sed solo Sarracenos interficerent. Christiani vero receperunt quasi omncs ::iar-

3 racenos in domibus eorum. Quo comperto mandauit Chan, quod tam Christiani quam 

4 Sarraceni interficerentur. V cnientes autem Bal<lacurn inuenerunt Califam residentem in 
5 mira.Lili palacio, vbi congregauerat infinitos thesauros I09). Qui Deo ipsum excccante 

6 nullo modo potcrat credere rcferentibus, quod 'l'artari iut.rassent. Corupreh ndeutcs au-

7 tem eum focerunt cum eo durissimum, sed iustum iudicium. Nam cmn per tres dies 

nichil ei darcnt ad comedendum, et ipse tamen peteret comedere, pot1ucrunt coram eo 

8 aurum et argentum et lapides preciosos, vt comederet 110). Dixerunt: ,,Ex quo non 

1O1 ) Cat11ai<i) Dicuntur Karakitaiani, devicti 
anuo 1217. 

102) prester] presbyterum, Gallorum prestre, 
prêtre. Ceterum prester lohannes est Onk-khan, 
princepsKeraitarum. Vid. Deguigues III. 16 sqq. 

103) Filius Magni Chan est '.ruschi, Te­
mudschiui filius natu maximus. Vid. Deguignes 
III. 19. 

104) accipit G. 

105) Thancarum] Forta ·se dicitur Tayaug­
khan, de quo vid. Dcguignc:; III. ·12 sq. 

106) CorazmiwnJ Chowaresm. Vid. De­
guignes III. 4 7 sqq. 

107) Baldac11111] Bagdad. 
10 ) V ocab. tant us e coniectura. in. ercndum 

duximus. 
109) adeo G. 
110) Vocabula i;ed panem bis habet G., se­

mel ante vocab. dixerunt et iterum suo loco. 
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comedis aurum, sed panem, sic ut ceteri hominei:;, q uare tantum congrcgasti, quod toti 

munclo sufficeret?" Et dixit: ,,Ego ista non congrcgaui, sed solum com;cruaui. Taro sic ~0 
congregata inueni ab anteccssoribus meis.11 Et dixerunt: ,,Quare non dispersisti aurum, 11 

quando indigebas, et conseruasses te et populum tuum? nam pro quarta parte istius 

auri potuisses nos habuisse placatos.11 Quo tacentc maudauerunt, quod liquarétur aurum 12 

et colaretur 111) in os eius, et dixcrunt ei: ,,Aurum sitiisti 112) , aurum llibe ! " Populum 13 

autem eius per quadraginta dies continuos oceiderunt. Venientes autcm ad· ciuitatem 14 

quandam fortissimam 1 13) atque incxpugnabilcm nomine Jlerdinum IH), et cum mùlo 

pacto possent eam capere, nec ciues vcllont eis acquiescerc, percussit Deus vlcere pcs­

simo populum ciuitatis ; nam intumesccbant horribiliter et subito moriebantur. Oum 15 

autem nec sic vellet rex ciuitatis 'l'artaris acquiescere, filius regis ciuitatis precidit ca­

put patris sui et man us, et posuit in magna caffaria 11 ;,) , et exicns de ciuitatc porta.nit 

encenium principi Tartarorum. Hoc autem cncenium ita t tt>) acceptauit gen:s crudelis- 16 

sima, quod statim rcccsscrunt de obsidionc et confirruaucrunt in regem pcrpetuum pa­

tricidam cum tota sua 117) postcritate et successoribus, et dcderunt eis maxima priuilcgia. 

Ac postea non fuit fortiliciuru, quod non se eis subieerct. Occiderunt autcru t:iarracenos 17 
18 

sine numero, !llaxime viros bellicosos : paruulos autem et mulieres subiccerunt siùi scla-

uos. Audicntes Yero ab ci · , quod erant poptùus Dei, et quod ipsi soli saluabantur per 19 

alcoranuru 11 ~) et prcccs l\lachomcti, quesierunt de lege eorum, et cum inucnissent lcgeru 

largissimam, que quasi nullam difücultatem tenet nec in credulitate, nec in operacione, 

acccpcrunt legem, et facti sunt 'arraceni, maxime quia ip8i 'l'artari nec lcgeru nec pro­

phctarn habebant. VnJe modo pro magna parte 'l'artari facti sunt Sarraceni. Nam et 20 

Sarraceni cos emunt et' dant eis maxima doua, Yt ipsi efficiantw· Sarraceni. !psi vero 21 

sic facti :::larraccni defendunt Sarraccnos et pcrsequuntur Christianos. Plures autem ex 22 

'l'artaris ùiligunt Christianos et effi.cerentw· Ohristiani, nisi essct, quod Christiani nolunt 

eis dare encenia, vt Sarraccni , et ceiam quia videtur eis, q uod lex Christianorum sit 

valde diflicilis. Primus autem Chan et Imperator 'l'artarorum sin<' fide in Baldaco 119) fuit 23 

Halaon, amicus Ohristianorum et homo iustissimus sine fide et loge. Cui succcs it :filius 24 

eius Ilaalaga i20), minus iustus. Cui successit filins eius, Argon 121 ) , homo pessimus in 25 

omni scelere, ami eus tamen Christianorum. Oum autem predictus Argon multum san- 26 

guinem effudisset et mul tos innocentes paruulos et mulieres peremi ·set, infirma tus est 

grauiter. Et apparuit in sompno ei quedam domina rcuerenJa et terribilis, et frcmens 

111) colart:tur] infunderctur. 

112) sitisti G. 

113) Cod. G. habet: fort. nom Merd. at­
que , inversa verborum ordine. 

114) .Merdinum] nunc Mardio, urbs Meso­
potamiae. 

115) caffaria] sacco, quo sensu rusticis Dom­
bensibus vocabulum cafferm usitatum esse di­
citur. V. Ducang. s. v. caffa, cui vocabulum 
ipsum caffaria ignotum fuisse suspicamur. 

116) ita e cooiectura posuimus. 

117) sua] eius. 

118) alcorani G. 

119) Tartaromm sine fide in Baldaco] Cod. 
G. babet: Tm·t. in fide el B<Ild. l.luac e con­
iectura correxiwus. Of. Deg11ignes Gcschichte 
der ,Hunuen u. 'l'ürkcn, der i\logols und an­
derer occidentalischcn Tartarn, übcrsetzt von 
Joh. Carl Diihncrt. Geoealogiscb - Chrouolog. 
Einleitung. Greifswald, 1770. Pag. 34 l. De 
llaalonc.J, quem Degtûgncs llulagu appellat, 
vide Deguignes Parte Ill pag. 265 sqq. 

120) llaalaga] Hulagu-Khan. V. Dcguignes 
p. 341. Sed cf. Deguignes III. 278. 

121) Argon] Argun-Khan obiit anno 1291. 
Vid. Deguignes Eioleitung. Pag. 341 et 'f. III 
286 s. 

16 
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in euro cepit ipsum per pectus diccns: ,,Veni, vt ref;pondea Domino ùc ·anguine, quem 
27 fudisti ! 11 Ille autem dixit: ,,Et qui:; est Dominus? nonne ego sum dominus umndi?" 

i9 (lta enim vocabatur ab omnibus eciam Christianis, scilicet dominus mun<li. Et ait illa: 
30 ,,Aliu est dominus." Tune val de tri tu· euigilauit, et fc tin an ter baxitas et poutifices 

suos vocatiit et interrogauit, quis es et ille dominus, qui cum tanto imperio vocaLat cwn, 

31 et quomodo po set liberari aù eo? Et ùixerunt ei, quo<l e set qni<lam, qui habeba.t pe­
cialiter vindictam sanguini ·) qui volebat ab eo inquirere de multo sanguine, quem fu-

32 derat, innocentum, et qnod non poterat eua<lcre ni. i per multas elemosinas. Et tune 
scripsit Argon per omncs ciuitates 01·icnti , quod omues captiui dimittereutur, et mi it 
magnos thesauros, et fc('it ficri maximas elcmo iua , et po t modicum mortuus est. 

~! Et hec ùe Tartaris sufficiant. :une autcrn pro,.,cquamur de 110,.;tra pcrcgrinacioue. 

CAP .. /"!III. 

Procedentes autem ad regionem frigidis imam inuenimu pulchram ciuitatem, in 

altissimo loco sitam, cuius nomen est Arcirum 122). lbi est tantum frigw, quod inueni­
mus magnam multitu<linem hominum truncatorum: ab aliquo ceciderat na us, aù aliquo 

2 pes, vel pedes, vel crura, ab aliquo mamu; propter frigu . 
3 Inde vero proc 'dente::! contra fines Thurclue iuuenimu · altissimmn montem, super 
4 quem requieuit archa. :Noe. .i:Tam tota illa prouincia cum parte Persarum tliccLatur Ar­

~ menia maior. Montem autem ilium vidimus a n'motis. Est autem ita altu · , vt in cxpe-

rimento proùauimu , quod inuenimm;, quod omnia. füuniua a monte illo descendebant 
7 versus partes orientales et intraùant 1211 mare intlicum. Et hoc est exprcs ·e argumen­

tum contrn Indos, qui menci1mtur 121) <licentc , qno<l diluuium temporo .i: ·oc non perucnit 

ad eos. 

9 
Inde procedeutes versus aquilonem intrauimus in Persidem. lbi imwnimu montes 

10 et alpes a lis. Et illuù e t flal terre, non aque, quo cl non facile 1 v·') liq ue ·cit, sic ut aliud 
11 al, nec facile rumpitur. Canant autcm et frangunt sa), ::;icut in partibus uostris lapides. 

12 Et postea illud frangunt ferrei · in 'trumentis. 
}~ In cadem quoque prouincia unt fonte· olei, maxime in Mogano 12 u). Yude omnes 
15 ille prouincie vsque Baldacum et vsque in lncliam ,·tuntur sale tl'rre et oleo fonti . Et 

licet incole terre sunt 'arraceni et mali homines,. tamen sua benE'ficin non suhtrahit eis 
ille, qui solem suum facit oriri ·npcr bono· et malo . 

16 lnde procedentes per regnum Persarum pcruenimu ad terram grati imam 127) 

17 et planiciem pulcbram, que dicitur planicies Delatar'ta. Ibi sunt lapides, qui habcnt a 

Deo 12 5) virtutcm sanancli et consolidandi omnem in ·ci;.snram t 2 !i), vt non sit opu:i eis 

medico nec alia mcdi ·ina. 
18 
19 Inde venimus in Thaurisium 130), <1ue est mctrupolis Persarum. In Thaurisio: ciui-

122) Arcirwn] recens Arzeruru, Erzerum, 
antiqua Arzes, Arzcn, Atrauutzin. 

123) intrauit d. 
t 24) Vocabula contra lndos , quae repctit 

G., omisimus. 

125) de far ile G. 

126) Mogano] Videtur esse planicies ~Io-

ghan ad Araxem et mare ca pium. V. Ritteri 
gcogr. s. v. Moghan in indice ad vol!. VII-XI. 

127) Vocabula peruenimus et terra/fi c con-
iectura supplevimus. 

128) Cod. G. adeu, quod mutavimus. 
l 29) insâ8suram] incisuram. 
130) Thaurisium] est Tabriz, Tauriti. Cf. 

Ritteri geogr IX. 852 sqq. • 
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tate Persarum, inuenimus inter 131) alia monstra siluestrem asinum In die, qui ab aliqui­
bus reputatur onager, et distinctione et varietate colorum et proporcione tactabriature 132) 

excedit in pulchritudine omnes alias bestias et animalia mundi. 

Ibi stetimus per medium annum, et predicauimus ci.> per Thurcimannwu in lingua 20 

arabica. 

XV. DE CURTIS 133) IN REGNO TARQUESTENSI. 
1 

Inde progredientes versus meridiem venimus ad mon:;truosam et rabio am gentem 1 

Curtorunù, qui excedunt in malicia et feritate omnes barbarus naciones 1 quas inuenimus. 
Habitant enim in montibus et preruptis locis, sicut capre siluestres. Vnde et Tartari, ~ 
qui snbiugauerunt sibi omnes alias naciones orientales, illos autem 134) non potuerunt 
eis 13 5) subicere. Dicuntur autem Curti non quod sunt breuis stature: suut autem 1a1

;) 4 

valde magni in corpore, sed curti in lingna persica sonat lupi 13 7) . lncedunt autem quasi 5 

nudi et discrinati 13 ' ) 1 cum longis capillis et longa barba, et in capite fonmt quasdam 
cristas rubeas in signum superbie et dominii. Et uisi Cm·tus faciat aliquid malum Je 6 

aliqua magna prodic10ne vel depredacione, vel <le magna occisione 1 non habet inter eos 
honorem, nec audet portare aliquid in corpore, nec inuenit vxorem; po tquam autem fc­

cerit aliquod notabilc malum, dant ei vxorem magnam et potentem secundum malum, 
quod fecit: si paruum, paruam; si magnum, magnam. 

Isti sunt Sarraceni 1 et recipiunt alcoranum, et multum odiunt Christianos, magis 7 

autem Fraucos, maxime vero religiosos, in quorum occisione maxime incrassantur. Ilo- s 
rum rabiem conuertit Deus no Lis in mansuetudincm 1 et humanitatem prestiterunt no bis 
qucrcntes socios nostros per descrtum errantes. Et extraxerunt eos de niuibud, et fece- 9 

runt eis magnos ignes 1 et pre·entauerunt no bis me! siluestre et manna celi, quod ibi in 
deserto eorum copiose descendit. 

hti primo fuerunt Caldci 1 et secundo Christiaui, et tercio facti sunt Sarraceni 10 

propter largam lcgcm. ln cis maxime vigent tria peccata 1 scilicet homicidium, latroci- 11 

dium et prodicio. Nam nullo modo potest homo confidcre de iuramento et promis- 12 

sione eorum. Habent eciam predicti Curti multas alias bestialitates 1 quas cnarrare 13 

longum essct. Nam quando aliqnis eorum suffocatur in flumine 1 puniunt ipsum füt- 14 

men, rnittentes aquam in vtribus et percucientc fortiter super vtres et ipsum flumcn 
dîuidentes in multaa diuisiones et diucrtentc eum et prolongantes ci viam 1 vt faciant 
eum laborare in aresto 13!1). 

XVI. SEQUITUR DE NINIUE, CIUI'l'ATE GRANDI. 

Deinde vero longa spacia terrarum transeuntes 1 vcnimu:; ad Niniuen, ciuitatem J 

grandern. Que grandis fuit longitudine, non latitudine; nam sita ftùt in longum iuxta 2 

fluuium paradisi Tigridim. 

131) intra G. 
132) tactabriature] Hoc vocabulum apud 

Ducanginm non invenitur. 
133) L. ms. habet Tur·cis, et in sequenti­

bus Turcorum, Turci. 
13-1) nutem] supervacaneum est. 
1351 eis] sibi. 

136) autem] eniui molius dicenclum erat. 

137) lupi] Lupu..~ persice dicitur ':?/• gurk. 

138) dis1'1"inatt] Vocabnlum inauditum, signi­
ficat fortasse crinibus passis. 

139) Haud scio an reete legi deforme hoc 
vocabulum. 

16. 
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3 Ibi ostcnderunt nobi:s montem, vbi stetit louas, et fontem, de quo bibebat. Vnde 
4 
5 et vsque hoùie dicitur fous loue. Jpi;a vero citùtas totaliter snbucrsa est, et apparent 
6 signa et fortilicia. Est autem mmc reedificata ex alia parte fluminis, et ùicitur Monsal 146). 

~ Rex citùtatis e t Christianus, Nestorinn~ tameu. Qui libenter audiuit predicacio-

nem et fidem, scd non mutauit ritum. 
9 Ibi swlt multi Iudei, et vicimu. eos publica disputacione in synagoga eorum. 

XYII. DE IACOBL .. ~n::; Hl). 

1 Iuxta eanùem citùtatem supra fluuium para<li i est nominatissimum et famosii;si-
2 
3 mum monasterium sancti 1\fathei apostoli 1 12). Ibi est sedes patriarche Iaèobinorum. Et 
4 dicunt ibi esse treceutos monachos. Ad rpws accedentes, inuenimu eo' homiues magne 

5 abstinencie et multe oracionis. Nam omni die prcter ecclesie officium 1 quod est val de 
6 prolixum, dicebant totum officium stand o. 'unt vero heretici, dicentes in Christo esse 

vnam substanciam, vnam naturam et vnarn voluntatem et vnam operacioncm, scilicet 
tantum, et ucque baptisant in forma ecclesie 1>eu in forma euaugelii, sed dicunt: ,,Bapti­

zetm· N. in sanctiticacionem et saluacionem et in operacionem :sine defcctu et in resur-
7 rcctionem beue<lictam, que est de mortuis in vitam eternam. In nomine Patrüd amen; 

in nomine Filii ! amen; in. nomine Spiritn::i ~ancti, vite seculi seclÙorum ! " 
8 Conficiunt autem de fermeutato, et comrni cent similiter farinam, aquam, salem et 

9 oleum, et de tali celcbrant. T ec posimnt celebrarc nisi de pane calido vel valde recenti. 
10 
1l 

Inuugunt autem mortuum oleo sancto, quando scpelitur, non autem infirmum. Post 

tertinm vero diem sepulture infunclunt supra mortuum aquam rosaceam et quasdam pota­

ciones, vt mortuus bibat et aniro:\ recedat ad locum suum, et desperct armnodo 113) redfre 
posse ad vitam, f1uam ysque tune dicuut 1.;xpectare, Yt suo corpori eonitmgatur; postea 

12 vero totaliter de:iperat redire et rccedit. - Peccata non confücntur nisi soli Deo, et hoc 

13 in geuerali. Alios infinitos errorcs habeut. 
14 .r os autem in eorum monasterio non reccpernut vt homines, sed vt angclos, et 

15 narrabant nobis miracula, que patres et monaclii eorum in loco illo fccerunt. Et maxime 
vnum oculata fidc uobis ostenderuut, quod non in clauculo, sed manifeste contigit. Se­

m el enim congregati Cnrti, de quibus superius fecimus mencionem, fecernnt exercitum et 

obse<lerunt monastcrium, et cum nichil passent preualerc 1 quia erat incxpugnabile 1 irati 
Curti ascenderunt super magnum montcm, qui est super monasterium, et dirneruut ma­

ximum saxmn per montem, vt veniret recto ctu·su supra monasterium, vt ipsum dirueret 

16 et monachos occideret. Predictum autem cursn precipiti ruit in monasterii murum al­

tum et fortem 1 et uullum <lampnum focit' sed fregit de muro quantum muratum in 
J 7 muro H4), vt ipse muras forci or esset. Cum autem hoc viderent ferocissimi homines 
18 Curti, recesserunt, nec a1u;i sunt ampliu redire. Nos autem murum vidimus et saxum 

in muro non iam iuxta tcrram, sed in altum in muro, vt satis oculata ficle appareat, quod 

non opere humano, sed miraculo diuino ibi remansit. 
~~ Multa alia miracula narrabant no bis, que longum essct enarrare. Nos autem in-

140) In margine legitur: Monsal, i. e. Ni­
niue, de quibus Jlarcus libro primo capite XV. 
Ceterum l\Ionsal esse recentem l\Iosul neminem 

fugit. 
141) Iacobitis . 

142) ,Jfathei apostoli] V. Ritteri geogr. IX. 
735 sqq. 

14 3) r1m111odo] dehinc, deinceps. 
144 ) muro] Dicit Rico Id us 1 ut videtur, sa­

xum muro fracto infixum inhaesisse. 
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stabamus lmmilitcr et importune, vt verbum Dei auclirent. Oum autem renucrcnt, timen- 21 

tes, ne ipsos dcciperemus, per simplicitatem scripture videbant nos esse homines littera­
tos, et dicebant de no bis: ,,Si audiuerimus eos, trahent nos ad suam heresim." Contigit 22 

autem de nocte terre motus, vt timeremus non solum monasterium, sed et totum saxum 
et montem dirui. Post hcc vero audiuerunt pacifice pre<licacionem. Et euro audiuerunt, ~: 
quo<l inten<lcbamus destruere errores eorum, arbitrati sunt, quod possent nos publica 
<lisputacione superare. Conuenientcs autem ex condicto ad <lispntacionem ost~nderunt 25 

se esse alienos a veritate. Qui multitudine H~) se armauerunt et statucrunt vnum super 26 

omucs cpiscopum, qucm reputabant magis litteratum et ydonemn ad respondcndum. Et 27 

acccns1 multis cereis de nocte a luminaribus copiosis in maximo cenaculo sederunt 

omnes et dixcrunt, quod diceremus, qua de causa iuerimus ad cos. Nos autem rcspon- 28 

dimus, qnod iueramus causa salutis eorum, et assumpto verbo commcndauimus in cis 
opera perfectionis, que ostcndebant, scilicet tam strictum et taro longum iciunium et ma­

xirnam abstincnciam et prollxitatem et deuocionem oracionis, et adiurauimus cos per 
sanguinem Crucifixi, quem maxime venerantur, ne euro tot laborilms ex sua infidelitate 
de ·cenclerent ad infernum, et quomodo errabant in Christo. Oum enim dicunt esse ve- 29 

rum Deum et verum hominem, dicunt eum haberc vnam naturam, vnam voluntatem et 
vnam operacionem. Et auclientes pacifice raciones et auctoritates contra se, ita stupe- 30 

facti sunt, et priuauit eos Spiritus ,_ anctus responsione et verbo, vt silencium eorum 

omnibus esset in stuporcm et nobis ipsis. Et ip c, quem statuera.nt respondentem, prior 31 

omnibus conucrsus est. Suis autem increpantibus euro, qnare non rcsponderet? dixit 32 

clara voce in caldco: ,,Fratres, significo vobis, quod ad ista nequaquam possumus re­
spondere." Exurgcns autem ex eis vnus antiquus et honorabilis inter eos, quem <le 33 

sanctitatis prcrogancia inter omues alios maxime commendabant 1 dixit coram omnibus 
alta voce cum lacrimis: ,,Fratres, annuncio vobis, quod istc religiosus, qui venit ad nos 
<le partibus occiclentalibus, vt dicit, et modo inter nos proposuit verbum Dei , non est 

homo, sed est vel angclus, quem misit Deus ad nos, vt non dampnemur, vel est vnus 
de apostolis, qui orant cum Christo." Et conuersus ad fratrem predicatorem, qui pro- 34 

posuerat verbum, dixit: ,,Die quicquid vis, et quicquid dixeris recipiemus a te, sicut 
esse!:! vnus de apostolis ! " Et maiores quidem eorum susceperunt verbum in mansuetu- 35 

dine et promiserunt nobis, quod fidem, quam a nobis audierant, inconcm;sam et integram 
conseruarent 148) vsque ad mortem. Tmba vero aliorum monachorum turbati sunt insi- 36 

picntes corde, et cxcitauerunt sedicioncm non modicam. Et factus est tantus clamor et 37 

tmnultus inter eos, vt timeremus, ne se mutuo interficerent. Et cum omnes raciones et 38 

scripture deficerent, dixcrunt, quod eis essct ad ignominia.m et obprobrium, vt fidem, 
quam patres eorum inconcussa.m tenuerant octingentis an ois, modo mutarent propter 
q uosdam occidentales, qui cnm loycalibus t 17) et subtilitate argnmentorum seduccbant 1 1 ~) 

eos. Oum autem in paucis clicbus cresccrct numerus fidclium, quia plurcs ex eis conuer- 39 

tebantur 1 creuit et t 1!1) seuicia pariter infidelium, tantum, quod fidelcs rogaucrunt nos, 
quocl cito exiremus de monasterio, ne nos discerperent. Pa.triarcha eorum primo tamen 40 

publica clisputacione a no bis, ymmo a Deo totalitcr superatns, tandem nobiscum plene 
in omnibus concordauit, et fidem suam manuscripta.m no bis tradidit, in qua a.perte con-

145) Portasse addendum est scripturarum. 14 7) loycalibus] logicis sy llogismis. 
Cf. infra § 38. 148) seducebant] seducercnt. 

146) conseruarant G. 149) creuit eciam et G. 
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fessus est in Christo c se duas integras et perfcctas naturas, diuinam scilicet et huma-

41 nam. Et conuocato clero et magno populo in ciuitate Niniue" grandi in platea propter 

rnultitudinem populi predicauimus fidem catholicam arabice, et ostenclimus errore laco­

binorum coram poptùo et clero iacobino, ipso patriarcha et clero asserentc, 'lnia sic 

42 erat 150) ,·erc, vt diccbamus. Hoc autcm scripsimu et diximus non no met ipsos com­

mendantes, scd solum Deum, cuius uirtute hec acta sunt, glorificantes, qui renouarc nouit 

Sua miracula, quando ibi placuerit; qui non solum per apo tolos, homiues galileos et 

simplices piscatores, confudit et superauit sapienciam mundi, sed eciam per a ine rudi­

menta corripuit prophete 1" 1) insipienciam. 

43 Notandmu autcm est, quod preter errores preclictos in multis aliis periculosissime 

44 errant. Nam tam Iacobini qnam Ne torini contra euangeliuru separant matrimonium 

quacumque ex causa, et repudiata accipit alium virmn, '-t wlt, et vil- accipit aliam mu-

45 lierem, vt placet. De misterio Trinitatis ancte dicunt tam lacobiui quam Nestorinl, 

4ti quod Pater et Filius et Spiritus anctus sunt tres persone, id est tres qualitates. Vnde 

4i ipsi arabice dicunt t11elat11e 152) fatfat 153) , quod interpretatur tres qualitates 151). lacobini 

autem et omncs orientales nec sciunt purgatorium, nec credunt animas beatorum premiari 

in vita eterna, nisi post resurrectionem corporum tantum, nec animas dampnatorum tor-

48 queri in inferno nisi post diem iudicii. Ponunt autem preter infcrnum et paradisum 

quedam receptacula animarum, et illud de eruciatu diuitis epulonis clicunt esse p rabo-

49 larn. Et multi alii sunt enores corum, quos longum essct enarrarc. 

XVI11. DE l\1AR0}.1.TI m ). 

1 Nos autem vltcrius procedentes de Niniue, ciuitate grandi, intrauimus flmùum pa-

radisi, qui est Tigris, et uper vtres continue iuimus per cluceuta miliaria et vitra vsque 
2 ad Baldacum isn). Inuenimus tamen in metlio magnam ciuitatem. lbi imnt multi Maro-

3 nite et archiepiscopus l\Iaronitarnm 1:; ) 'unt autem l\laronite de monte Lihani, qui di-

4 cunt in Christo esse tantum 'nam voluntatem. Archiepiscopus tameu a no bis audiuit cum 
ambitione ms), et manu propria subscripsit pape <le fi<le, vt >oluimns, et de obedieneia 

ad papam et sanctam romanam ecclesiam. ln eadem ciuitate sunt multi lacouini, qui 

nos receperunt fore vt angelos Dei, et ccclesias et monasteria pulcherrima offerebant no-

5 bis. Sed et Iacobini eiusdem ciuitatis quodam tempore edificauerunt quandam ccclesiam 

canis extra ciuitatem in casali iuxta Buuium para<lisi , et omui anno faeiunt semel fe-

6 stum canis ; dicmlt enim, quod ad litteram habuerunt canem magne virtutis. Est autem 

nomen predicte ciuitatis Techerit t:i9). 

7 Inuenimus eeiam quandam magnam ciuitatem in longum iuxta Bmùum, que fuit 

8 antiqua Baldac sine Babilo11ia, et magnis ruinis videtm· quasi altera Hom a. Est autem 

fore destructa totaliter, et pauci habitant in ea, et illi suut Sarrnceni, sequentes Ahali 160). 

150) quia sfr erot] ita esse, ut diceremus. 
151) p1·opliete] Balaam; v. Num. XXII. 

22 sqq. 

152) Tltelatlte est arab. ~, (thalatha) tres. 
153) Fatjat est aut Pluralis fractus nomi-., ,,. 

nis ~; (fattu), aut 0~ (sifàtan) qualitates. 

154) tres qualitate G. 
155) fiiaranitis G., nec ta.men semper. 

156) Baldacw11] Bagdad. 
157) 1lfaronitarum] Bod. G. habet Marono­

run1. 

158) r·um ambitione] Cod. G. habet: in am­
bico, quac c coniectura mutavimus. 

159) T eclterit] Nunc Tek.rit. Cf. Ritteri 
geogr. X. 222 s. Codex habet Tedieril. 

160) Alwlzl De Alitis cf. Moeurs et usages 
des Turcs. 'l'. I Paris. 1747 p. 294 sqq. 
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Intelleximus autem, quod incole ciuitatis expectant quendam :filium Ahali, qui mortuus 
est per sexcentos annos, et nutriunt ei semper vnam ptùchram mulam, vt euro honori:fice 
recipiant. Et mulam ipsam representant ponti:fices eorum populo sellatam et phaleratam 10 

omni die Veneri , quan<lo congrcgantur ad predicandum lcgem suam. Dicunt autcm, 11 

quod predictus :filius Ahali omnino redibit ad eos. Et in diebus ipsius <licunt quod ap- 12 

parebit Christus et ef:ficietur Sarracenus. 

XIX. DE BALDACO. 

Yenimus autem per fluuium recto cursu vsque Baldacum, ciuitatem mirabilem. lbi ~ 
occurrerunt nabis fratres nostri ordinis extra ciuitatem. Quos cum vidimus, tantus erat 3 

fletus et innndacio lacrimarum pre gaudio, quod paucis verbis explicari non posset. Est 4 

autem Baldacum amenissima ciuitas, quia per medium eius currit magnu fluuius 'l'igris. 
lsta creditur esse Susis tG 1), ciuitas antiqua. In hac itaque ciuitate creduntur esse plus ~ 
quam ducenta milia Sarracenoru'ln, et licet habitacio sit ;:3arracenorum, est tamen domi­
nium Tartarorum. Ibi fuit sedes Sa1:racenorum; nam ibi Califa 16 2) (quod interpretatnr 7 

successor Machometi) stabat. lbi eciam est sedes Nestorinorum 16 3) . 8 

XX. DE NESTORlJ.\TIS 1s1). 

Sunt autem Nestorini heretici sequentcs et Theodorum. Et licet in multis errent, ~ 
ma e tamcn in Christo errant, quem dicunt natum <le virginé purUIIl hominem, postea 
vero adeptum fuisse :filiacionem Dei per baptismum et per sancta opera, que focit. Vnde 3 

clicunt Domiuum Ihesum Christum non :filium Dei naturalem, sed adoptiuum. Et dicunt, 4 

quod Deus in illo homine haùitauit sicut in templo. Vn<le clicunt misterium incarnacio- 5 

nis fuisse pcr quen<lam honorem, quem assecutus est homo ille, et per voluntatem. Vnde 6 

et plures eorum clicunt in Christo vnam solam esse voluntatem. Vnde licet concedant 7 

Christum esse verum Deum et verum hominem, et confiteantur Christum de virgine na­
tum, non tamen volunt confiteri, quod Deus sit natus de virgine, vel ·virginem esse gcni­
tricem Dei, sed hominis genitricem tantum 160). Vncle dicunt, quod non est idem, 8 

qui natus est ex Deo patre ab eterno et ex virgine matrc ex tempore. Et ne 
cogantur eum propter hoc <liuidere in duos filios, clicunt esse vnum sciax, scilieet 9 

vnam personam 166); et ne cogantur dieere Deum natum ex virgine, diuidunt eum 
in duo acuum 107), i. e. duo supposita. Unde ipsi omncs dicunt Christum esse vnum 10 

sciax et duo acuum , quod secun<lum N estorium, qui fuit Grec us, sonat vna persona 
et duo supposita. Ipsi tamen Nestorini orientales sunt Caldei, et in caldeo legunt et 11 

orant. Vnde nullo modo sciunt, que est clifferencia inter acuum et scfox, et igitm· valdc 12 

vtile querere ab ci , que est inter acuum et sciax dif:finicio, et que est differencia inter 
acuum et sciox. Et secundum veritatcm penitus nulla est differencia, nisi sciax est no- 13 

161) Susis] Susa, nunc Sus. 

162) califus G. 
163) Nestorinorum] Cf. Ritteri geogr. IX. 

67 l. 

164) i. e. N estorianis. 

165) Cf. Neandri hist. eccl. T. II Partem III 
p. 958 sqq. 

166) vna persona G. Vocab. sciux est arab. 
~(j .... 

~ (sclwchs) persona. 
16 7) Acuum , quod infra a chanum dicitur, 

-; ' J. V I' P 

est sivo arab. r~' (uknûm) ' sive syr. ~~ 
(konôma) Vid. Bernstein ad Kirscl1ii Chrestom. 
syriac. pag. 450; id quod me docuit fol. Aug. 
Reimers V. D. 
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mc>n arabicum, et sonat idem quod peroona, et acuutn e t nomen caldcum, et 1;onat idem 
H quod pcr ona, vcl suppo1;itmn, vel indiuiduum. Et i;ccundum hoc ip1>i dicunt in arabico 

Christum es. e nrnm personam, et in caldeo Christum es c duas persouas; nam quicquid 
15 dieunt de sciax, cogunti1r secundum veritatem dicere de acuum et e conucrso. lp i vero 

neutrwn concedunt, et per istam viam negant Deum esBe de virgiuc, quia dicunt, quod 

16 non inueuitur cxprc · mu in tota scripturu. Per eandem racionem negant Deum vel Dei 

17 Filium verum c se pa um et mortuum. Et dicunt Ille um Chri tum • se prophetam et 

l famulum Dei sccunûum illud Mathei et Y ,;aie: ,,Ecce, puer meus electus" ,., ; · Et po icio 

eorum de Chri:<to, si ubtiliter in ·piciatur, totum misterium incarnacionis euacuat, et de 
19 hristo fore idem senciunt, quod , arraecni. Et dicunt Chriottun e ·se vcrLmn Dei et na-

20 tum de virginc et "' piritu ancto. VndP et ego inueni p r antiqua· hi.·toria, et autcnti­

cas aput 'arraceno ·, 'luod ipsi Nestorini amici fuenmt Machometi et confoderati cum 

r>o, et 'luod ipse Machomctus mandauit uiB po tcrii;, quod Neoturino. maxime conserua-

21 l'Cllt. Quod V '!UC hodie diligenter obseruant Îpsi arraCCUÎ. 

22 lacoùino autcm maxim • ocliunt et per ·cquuntur, quia clicunt Deum de mulicre 

23 natUlll et in cruce mortuum. Ex quo frequcnter occidcrunt eo tam arrnceni, quam 

2.i i T estorini. 'cmel namque patriarcha vcl archicpi coptll! coruru litteratu vocauit patriar-

cham Nestorinorum ad disputacionem, et cum cleberent titatuta die conuenire coram Ca­

lifa de Baldaco, et cum timeret patriarcha Ncstorinorum, Ycnit quidam lacobinus nui 
odieùat alio lacoùino , quia eum non promouerunt ad urchiepiscopàtum, et dixi e-

25 .. toriuis, quod i sccurc committerent respon ion •m, qtùa faccrct eos victure ·. Conue­

nientes antcm clic statu ta coram Cali fa dix cru nt J. re torini, quod tali clcricu:; respon· 

26 deret pro ci·. Et requisitu, ex parte Calife ocmel et iterum quod venirct, Vl'nirc di tu­

lit; tercio vero rer1uisitus, quod veniret, tandèll1 venit coram Califa et toto clcrn, deferens 

27 1mrculum et palum rt in8trumenta ad fodi •nclum tcrram. Oum aut<>m arguL·rctur, quare 

non statim ven rat ad Califam, dominum mundi, et quare portauerat in. trumenta ad 

fodiendum terram ( pcciit veniam, a Rcr •n ' e maioribus ncgociii; occupatum, et ait: 

,,Hrri sero mortuus e t Gabriel angelus, et ego modo fodi foueam ad scpefü~ndum emn.' 

2 Oum autcm alifa vcllet scindere ve te propter blasphemiaru, et dicerct impos ibile esse 

angelos mori, ait ille : ,,Quid mirum, quod angeli moriantur et bcpeliantm· 1 si Deus ipse 

29 in persona fuit mortnus et sepultus '(" Et cum dicerct Cahfa: ,,Qui dicwlt1 qnod ip e fuit 

30 mortuus et scpultu ? " respondit: ,,Orone facobini hoc dicunt." H.equi iti aukm ouper 

31 hoc Iacobini, assernerunt sic e se, scilicet Deum fuisso ruortuurn et sepulturu. Tune 

32 mandauit Califa, quod omne lacobini occidcrcntur in om1ùbu partibus illis. Et sic oc-

33 cisi sun t, quod pauci rem an erunt. Hoc autem diximus , a' crentc , quod qua i l'oùcm 

modo pro incomwnienti habcnt 'arraccni et N storini contra lacobinos, quod Deus fuit 

mortuus et cptùtus. 

34 Errant eciam Ncstorini cum lacobinis et quasi cum omnibus orientaliùus in rui-

35 sterio Trinitati,. Dicunt enim, quod Pater et Filius et Spiritus Sanctus sint thelathe lli!l) fut­

fat, quod intcrpretatnr 11 0) tres qualitates, cum tamen in caldeo dicant COB thelathe acha­

num t 11), et rn arabico dicant cos thelathe sciax, quod intcrpretatm tres persane vcl tria 

168) les. 42, l. .Math. 12, 18. 
169) In libro ms. est tliesathe. Sed cf. 

xvn. 46 p. 12G. 

170) passive , quod etiam apud Livium le­
gitur. 

1 71) upra acuum dicitur. 
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supposita. Errant eciam negantes pnrgatorium et clicentes eciam, quod nec anime 36 

dampuatorum descendunt ad infernum, nec anime beatorum recipiuntur in paradisum 
ante diero iudicii. Baptisant autem in forma Grecorum, scilicet: ,,Baptisetm· autem ta- 3ï 

lis in nomine Patris etc. Efficaciam et perfectionem baptismi ponunt et credunt consi- 38 

stere in quadam vnctione, quam faciunt de quodam oleo, de quo dicunt, quod oportet 
baptisatum totaliter inungi; quodsi minima pars corporis remaneret inuncta, dicunt quod 
dyabolus intraret ibidem Baptisantes autem non instruunt de fide, nec fidem cxigunt. 39 

De fermentato conficiunt commixtam pascam cum oleo. Immiscent autem cum !~ 
pasca consecranda aliam quandam pascam, quam con eruant, semper restaurantes de 
pasca 1 i 2) noua quantum de ea accipiunt, et dicunt, quod est quedam pars corporis 
Christi, quam acceperant a sancto Iohanne cuangelista, qui accepit in cena duplicem 
partem: vnam comedit et alteram partem eis dedit. 

Peccata non confitentur nisi Deo, nec in vita nec in morte. Ipsi eciam in parti- !~ 
bus orientalibus faciunt circumcisionem, et (quod monstruosius est) inuenimus in qua<lam 
ciuitate, que vocatur Harbe, quod ipsi circumciùebant non solum paruulos, sed eciam 
mulieres, et li cet non potuerimus bene intelligere, quid incidebant, per veritatem tamen 
comperimus, quod puellas circumcidebant. 

Eucharistiam illam >el pocius panem, quem dicunt esse corpus Christi, dant Yiris 4.J. 
45 et mulieriùus et pueris paruulis in manum 17 3). Dant eciam sanguinem siue vinmn. In 46 

morie rnùlum communicant vel inungunt. Res consecratas disconsecrant, puta panem 47 

henedictum vel af)uam, quando volunt ea proicere. Disconsecrntur altare eorum et opor- 48 

tet reconcihari per episcopum, si sacerdos ad ipsum intraret postquam communicauit. 
Item si intraret ad ip um aliquis, qui non esset Nestorinus; si intraret eciam ad ipsum 49 

quicumque 171) sine sorrabulis 1 7") vel capite cooperto; item si lampas frangitur vel ca­
dit, et si intraret catus vel quecumque bestiola ex_cepto mure; soli enim muri concesse­
runt priuilcgium, quod possit intrare ad al tare, et non discon ecratur. Disconsecratur 50 

eciam, si vna gutta a.que vel de pluuia caderet ibi, et multa alia, que longum esset 
enarrare. 

!psi eciam contrahunt m gradibus prohibitis et soluunt matrimonia, et repudians 51 

vxorem de licencia ecclesie accipit aliam. Sacerdos mortua prima· vxore accipit aliam. 5Z 

Habent eciam tres missas: vnam videlicet Nestorii, aliam Thcodori, magistri Ne- 53 

storii. Aliam dicunt esse apostolorum, in qua nichil et omnino de forma corporis vel 54 

sanguuns. In aliis missis licet aliquid sit de forma, non est tamcn intencio eorum, quod 55 

tune consecrent, sed postea ad finem misse, ad quandam inuocacionem Spiritus Sancti. 

Et alios tot errores habent, quod longum esset prosequi. Et vt multa ùreuiter colligam, ~~ 
expresse contradicunt illi verbo, quod dixit summus magister 1 7b): ,,Arta est via, que du-

cit ad vitam etc." 

Dicunt, quod sufficiat Christiano, si faciat sibi signum crucis super faciem et oret 5 

ad orientem et comedat carnes porcinas. Alia vero, que addunt, sunt qucdam perfectio- 59 

nes. Sunt cnim magne abstinencie, multum orant et multum ieiunant. Religiosi eorum ~~ 

172) pasca G. 

173) mauu G. 

l 7 4) quicumque] aliquis. 

175) Soccabula fortasse sunt socci, calceo­
rum genus. Ducangium frustra consului, qui 
nec sorrabula habeat nec soccabula. 

176) Matth. VII. 14. 
li 
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episcopi, archiepiscopi et patriarche in perpetuum non comedunt carnes nec condimen­
tum carnium, nec eciam pro infirmitate mortali. 

62 In habitu siue in vestitu tam religiosi quam episcopi eorum magnam paupertatem 
63 et austeritatem et humilitatem ostendunt. In quadragesima ieiunant tam in Dominica, 
64 quam in aliis diebuti. ::;imiliter Nestorini quam lacobini in quadragei:;ima omnes tam 

religiosi quam scculares nullo modo comederent pisces nec biberent vinum, alio vero 

65 tempore ebrietatem non reputant peccatum, sed honorificum qtùd. Mendacinm quasi 
nichil reputant. 

66 Errorem autem eorum defendunt ex duobus: primo quia dicunt, quod multi eorum 

67 habent spiritum pl'Ophecie. Et de füturis multa vcra predicunt, et hoc proctù dubio de 
t8 aliquibus per expcrienciam verum esse probauimus. 'ccundo dicunt, ,quia multi maiorcs 
69 corum multa miracula faciunt. Nam apud eos certissimum putant, quod super .Ncsto-

70 rium lux de cclo visibiliter descendit, quando cclebrabat missam. lpsi autem dicunt, 
quod patriarcha corum, quem ipsi vocant iaselfr, quod interprctatur rniim·salis t ;;) , in 

momento, in ictu oculi iuit de Baldaco, vbi est sedes eius, vsquc in l\Iecham, vbi sepultus 

;~ est l\lachometus. Distat :Mecha a Baldaco plus quam triginta dietas. Et multa ûrnilia 
miracula referunt Nestorini de suis hereticis patribus. 

73 Cum igitur accederemus ad eos in Baldacum, vbi est scde eorum, receperunt nos 
gratanter prima facie; scd audito, quod pre<licauimus virginem Dei genitricem et dice­

bamus, quod beata l\Iaria peperit Deum et hominem , statim publica corurn prcdicacione 
contradixerant hoc et nos de eorum ecclesia tnrpiter eiecerunt, et ipsam ecclcsiam, in 

qua pre<licaueramus contrn Nestorium, lauauerunt cum ai1ua rosacea, et c<'lcbrauerunt 
solempnem missam, vt enru placarent. 

74 Cum vero nos sic eieeissent et excommunicatiscnt de omnibuR ccclesiis coruru, 

nec verbum Dei a noliis reciperent, et nos conquireremus apnd eorum archiepiscopum, 
c1uod seruos Dei, virus christianos et religiosos predicatores, qui de regione longinqua 
iueramus ad cos causa salutis eornm, sic affüxi sent, ipsi, moti qna<lam pietate iniqua, 
obttùerunt no bis bomun locum et ecclesiam et necessaria alia, hoc pacto solum, quod a 

75 pre<licacionc cessaremns. Nos autem totalitcr recm,antes pactum facere curu inforno et 

morte, <liximus, quod nos iueramus ad cos non vt ab eis recipercmus palacia vel eccle-

76 sias, sed vt gratis eis prc<licaremus verbum Dei . Contestati autem publicc fuimus inter 
eos, quo<l pocius eligebamus pauperes habitare in communi via et sine domo et libere 

predicare fidci veritatem amore lhesu Christi, qui pro nobis natus est in diuersorio pau­
per, quam quecumque palacia vel temporalia reciperc nb eis et a predicacione cessare. 

77 Post hec veniens patriarcha corum, qui <listabat per decem dictas et ampli us, dum se­

clcret ipse patriarcha in iosercltiarclta 1 ï ~), in sua sedc deaurata, et ad pedcs cins episcopi 

et archiepiscopi et religio1Si, nos autem armati gracia Dei ita confu<limus omnes, vt ipse 
patriarcha coram omnilms mentiretur, et neganit se es::;e Nestorinum, nec imitatorem 

ïS N .. p h 
79 estoru. Et versi sunt omnes in stuporem de taciturnitate eorum et silcmcio. O!';t cc 

177) Codex habet iafelie, quod mutavimus, 
Ritterus enim geogr. X. 274 Patriarcham la­
colit s. Iakoliclt, quod sit xa~o.l.ixàs, dici 
tradit. 

178) De Jarclia, iu throno aureo se<lente, 
Gymnosophistarum Indiae Ponlilice ~laximo 

cf. Hieronymmn ad Paulinum epist. in lliero­
nymi operibus, editis Paris 1706 T. IV P. II 
p. 56 et Philostrati vitam Apollonii Tyan. in 
Flavii Philostrati quae supersuut e<I. C. L. Kay­
ser p. 49 v. 30, vitae Apollonii !'XVI. 
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autem archiepiscopi et episcopi semet ipsos ad in uicem arguent<'s de silencio tante con­
fusionis et ipsum patriarcham verbis asperrimis increpantes et improperantes, quod erat 
Francus et aduersarius Nestorii, iactauerunt se, quod possent nos disputacione publica 
superare. Et commissa responsione cuidam archiepiscopo, cum autem 17 9) conuenircmus iso 

in loco communi, vbi erant archiepiscopi et episcopi et alii quamplures, totaliter priua­
uit eos Dominus responsione, ita quod non solum respondens, sed omnes, qui adcrant, 
verterentnr in admiracionem et stuporem. Oum autem turpiter et totaliter deficerent 'li 

non 8olum in respondendo, sed eciam iu querendo, facti sunt ita formidulosi. in lor1uendo 
nobiscurn, quod non audebant comparere coraru nobis. Plures autem ex eis, et maxime 82 

maiores et magia intelligentes, videntes, quod eoru111 pertidiam non potcrant defcndere 
nec nostram fidem aliqualiter impugnare , dixerunt: ,,Confitemur, quia hec est veritas 
fiùci, quam predicatis, sed non audemus aliis dicere pub lice, ne ab eorum contubernio 

rcpellamur." Dilexerunt enim magis gloriam hominum quam Dei. Patrian·ha eciam ~~ 
contra Yolu11tatem episcoporum ordinauit, quod in eorum Jocis verbum Dei Jibere prcdi­
carcmus, et ita inceperunt audi1·e et ad fidem redire, et venientes peccata sua confite­
bantur. 

XXI. DE ~ARRACENIS. 

ln eadem ciuitate, scilicet Baldaco, fuit sedes et priucipalitas Sarracenorum quan­
tum ad stuùium et reJigionem et quantum ad dominium. lbi eciam regnabat Califa, :.! 

quod iuterpretatur succcs or Machometi. Et dicuut Sarraceni, quuù i pse erat facies Dei 3 

m terra. Quem Califam 1'artari occiùenmt, vt superius patuit. 4 

ln ipsa quidcm ciuitatc, licct sit pro maiori parte destructa, est ta.men maxima 5 

multitnùo populi in ea. Nam preter Christianos et ludeos, qui sunt ibi multa milia, 6 

sunt iLi vitra ducenta milia ~arracenorum, vt probabiliter creditur; omnes tamen sunt 

sub dominio Tartarorum. 
lbi Sarraccni habent maxima studia et maguos magistros, et sunt ibi religiosi 

eorum, et ipsorum diuert:ie secte ibi conueniunt. 
luiùem sunt mouasteria illorurn Sarracenorum , qui appellantur Alegirede, quod in- '.i 

tcrpretatur contemplantes 1 ~0J. Nos igitur cum desider:uemus euacuare perfiùia111 Ma- 9 

chorneti, intendcntes cos aggredi in sua sede ·et in loco generalis stuùii, necesse habui­
mus aliquantulum couuersari cum eis. Ipsi vero recipiebant nos sicut augelos Dei in JO 

suis scolis et studiis et monasteriii:; et in ecelesiis seu synagogis et domibus eorum, et 

atten<limus diligenter lcgem eorum et opera et obstupuimus, quomodo in Jege tante per­

fidie poterant opera tante perfectionis inueniri. 

XXH. DE OPERIBU · PEHFECTlONI:::i ~ARRACENORUM. 

Hcfcremus igitur hic brcuiter queùam opera pcrfectionis Sarracenorum magis ad l 

coufusionem Christianorum, quam ad commeudacionem ~arracenorum. Quis euim non :.! 

obstupescat, si diJigentc1· cousideret, quanta est ipsis ::>arraccnis sollicitudo ad stuùium, 
deuocio in oracione, mit:icricordia aù pauperes, reue1'Cncia ad nomcn Dei et prophetas 
et Joca sancta, grntuita.; in moribus, affabilitas ad extraueos, concordia et amor acl 
suos, et, vt multa p:mcis \"Cr bis comprcheudarn 1~1) . 

179, Voc. autem supervacuum est. 
18U) 1·onte111plonti t >el conte111ploti111 G 

1 81 1 Hoc loco desunt q uaedam. 

17. 
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XXIII. DE STUDIO ARRACENORillf. 

~ciendum e t, 'luod ipsi conueninnt in Bal<laco ad stmlium de diuersi prouinciis t 2). 

2 Habent autem .in Baldaco plura loca soli studio et cuntemplacioni deputata ad 
modum magnorum monasteriorum nostrorum, et venientilms prouitlctur de comwuni de 
cella, scilicet de pane et aqua, et hiis contenti instant contemplacioni et studio in ma­
xima paupertate. 

~ In colis autem communibu ibi exponitnr alc:oranus, id e t lex l\Iachometi. Num-
5 quam ioi intrant ni i pedibus di calciatis. Vnde tam magi ter, qui exponit, quam disci­

puli, qui audiunt, dimittunt calcco extra, et nudis pedibus intrant colas, et ioi cum 

maxima man uetudine et modestia legunt et di putant. 

XXIV. DE ORACIONIBUS SARRACENORU~l. 
J 
2 De oracione vero eornm quid dicam? Nam tanta est eis sollicitudo m oracione et 
3 tanta deuocio, quod stupui, cum per experienciam vidi et probaui. ..i:'am et ego in 1 3) 

tribus mensibus et dimidio continue iui et fui cum camelariis arracenis in <leserto Ara­

bie et Persarum, nec vmquam propter ali11ua discrimina dimiserunt Arabes camelarii, 
4 quin statutis horis orarent et de die et de nocte, et preeipue mane et sero. Deuocio­

nem autem tantam in oracione pretendunt, quod onmia alia totaliter dimittuut1 et aliqui 
5 eorum pristinum faciei colorem ubito in pallorem mutant et videntur rapi. Et aliqui 

eorum cadunt 1 et aliqui saltant et vocem variant et caput emittunt 1 ita quod aliqui 

eorum videntur rapi et aliqui arrepticii 1 ~ 1 ). 

6 In oracione maxime obseruant quanclam mundiciam corporalem, et uullo modo 

audeant orare nisi lauent sibi culum et vcntrem, postea manus, deinde facicm, ad vlti­

mum plantas pedum,· et sic orant. 
~ Hec autcm obseruant omnes eorum ·ecte. Sed queclam est inter cos sccta, que 
9 vocatm· Hcncfa 1 '~), et isti reputantur aliiis perfoctiores. Isti -i intrant forum et tangeret 

cos cata, vel cani', vel asinus, vel aliquid immundum , non potcst lauari 1 vt uret, niai 
JO sint mille quingcnti rotuli aque. Yndc indigent fluuio. Quando autcm volunt orarc, di­

gitum in anum infigit t li), et si sentit aliquid fetoris , non est aptus vt orct, scd in flu­
uium reuertitur, et hoc tociens facit infigcndo digitum et pouendo ad nares, f1uousque 

nichil feturis scnciat, et tune est, aptus orare. 

XXV. DE ELEMOSI.r:rA ET l\llSEHlCORVIA ,'.A.RRAùENURUM AV PAUPEIŒS. 

De misericordia. ad panperes sciendum est, quud Sarra.ceni sunt maximi elcmosi­
~ narii. Habent enim in alcorano strictum mandatwn, <1no<l dant decimam. Et de hiis, 

4 que acqu.irunt per violenciam armorum, tcnentur dnre quintam partem. Prctcr hec au­
tem faciunt magna testamenta et ponunt in gazophilacium, et statuto tcmporc aperiunt 
ea, et ùant ca 8arraccno fi.de digno, qui vadit ad diuersas prouincias et rcdemit capti­

uos et sclauos sarraccnos, qui detinentur captiu.i apud Christianos vcl alias naciones. 

182) § 1 inscriptioni praeponitur in G. 

183) in] Cf. infra c. XXVII. 2. In pluri­
bus annis. 

1&4) daemoniaci, ltalis arretizj. 

185, Henefa] Cf. librum inscriptum: ~loeurs 
et usages des Turc . Pru·is. 174 7 'l'. I p. 2\l9 s. 
ubi secta illa dicitur llaniffe ..Rittero XI. 211 
sunt Hane.fi. 
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Frequenter autem emunt cciam sclauos christianos, qui detinentur captiui apud ipsos 5 

Sarracenos, et ducunt eos ad cimiterium et dicunt: ,, Tot redimo pro anima patris mei et 
tot pro anima mafris mee", et dant eis Jittcras libertatis et dimittunt eo:;. Proptcr pau- 6 

peres autem, qui non possunt redimere sclaumn, ipsi Sarraceni portant per ciuitatem 
aues incaueatas et captiuas in caueis, et clamant: ,,Quis wlt ista aues emere et dimit­
tere liber as pro anima patris sui?" Et pauperes emunt eas et dimittunt cas abire, ne 7 

anima patris sui detineatur captiua. 

!psi eciam faciunt testamenta pro canibus nutriendis, et in ciuitatibus, vbi sunt s 
multi canes, sicut in Thurchia et in Per ide et in Baldaco, inuenimus, quod canes ha­
bebant qnosdam procuratores, qui requirunt testamenta relicta pro canibus, et in ciuitati­
bus, quando deficiunt testamenta, querunt elcmosinam per ciuitatem et diuidunt inter 
canes. l\littunt eciam bonam eleruosinam de pane pro auibus fluuialilms, que ccrta 9 

bora congregantur ad sonitnm cortum 1 ~ 7) , et de ipsis congregatis proiciunt elemo inam. 
Et hoc inuenimus maxime in Baldaco et in Niniue, ciuitate grandi. ln Baldaco vero 1~ 
ibi instituuntur multi propter maximum calorem. Habent enim iuxta ciuitatem pulcher- 12 

rimum locum pro ipsis fatuis, et prouidetlU' eis optime in communi de cibo et seruitori­
bus et oportuno medico, qtùbus solvitur a communi. 

XXVI. DE REUERENCIA SARRACENOIUThl i&s) AD NO:MEN DEI. 

Reuerenciam vero maximam habcnt Sarraceni ad nomen Dei et prophetas et 1 

sanctos et loca sancta. Nam maxime obseruant, qnod nichil notabile faciunt vel dicunt 2 

vel cribnnt, quod non incipinnt a nomine Domini. Vnde in suis litteris omnibus, quas 3 

sibi inuicem mittunt, reuerenter noruen Dei scribunt prius, et ideo diligenter obaeruant, 
quod nullum scriptnm dilanient vel in terram proiciant. Si autem in terra inueniunt 4 

aliquid de carta scriptum, reuerenter colligunt et ponunt in loco alto in fissuris 1 O) mu­
rorum, ne no men Domini conculcetur. Quando autem nomcn Doruini OC'currit eis vel 5 

legendo vel loquenclo, numquam esset ausus rno) ipsum nominare solum, seù semper euro 
certa lande, scilicet ,,Deus laudetur ipse ! " vel aliquid tale. Si quis autcm Sarracenus 6 

Deum vel aliquem de prophctis eius blasphemaret, numquam eum viuere paterentur. 
Loc a vero sancta, velut eorum ecclesias, semper mundissima seruant, nec ibi intrant 7 

nisi pedibus discalciatis, nec vmquam ibi spuunt, nec cum ibi sedent cum natibns 19 1) 

super calcaneis suis, et ita assuefaciunt sedere paruulos suos, ne postca fatigentur sic 
multum sedere in ccclesia. 

XXVII. DE GRAUITATE SARRACENORUl\I IN l\IORIBUS. 

Tanta est eis grauitas in moribns, quod numquam videùis hominem sarraccnum 1 

incedentcm capitc eleuato vel sublimibus oclùis, vel collo creeto vel pcctore tenso vel 
nauigando brachiis, sed ince1->su maturo, sicut perfecti rcligiosi et graues moribus, eciam 
pueri parui. ln pluribus anni:;, quibus cum cis conucrsatus sum in Perside et Baldaco, 2 

non recolo me audisse scme] cantum vanitatis, secl semper eautum de lande Dei et de 

187) cortum. Portasse legcudum est co­
gnitum. 

188) Sarrace11i<1 G. 
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commendacione sue legis et sw prophete. Nullu · vmquam deridet alium, vel sibi 192) 

detrahit, Yel i psum incrcpat. 

XXVIII. DE Ali'FABILI'l'ATE AD EXTRANEOS. 

Affabilitatem (•t vrbanitatem tautam seruant versus extraneos, quod nos recipie-

2 bant vt angelos. Quando autem volebamus intrarc doruos nobilium vel sapicntum: cum 

tanta leticia nos recipiebant, quod vidcbatur nobis frequenter, quod inuenisi>emu hospi-

3 t!:'s ordini::;. llli aut 'm, (iUÎ li ben ter recipiunt fratres ordinis in domibus suis, frequenter 

eciam quadam vrbanitate et familiaritate petebant, quod aliquid diceremus de Dco vel 

4 ad commendaciouem Christi. Et quando coram noLis nominabant Chribtltm, numquam 
nominabant eum nisi cum <ligna laude, iscilicet: ,,Chri ·tm; laudetur ipse ! " vel aliqtûd talc. 

V num eciam valdc graniter f'erebaut, quod nolcbamus cum eis comedere. !psi 

enim ~arraccni statim parant aliquid ad comedeudwu, eum ab extraneo visitantur, et 

î maxime Ara.Les, qui sunt inter alios t>arracenos no biles. Nmnquam veru le<lcrent homi­

nem, qui secure ponit se ad comedendum cmu eii:; innitatus. Dicuut, <1uuù e ·t frater 

eius, quia cumedit l'Uill eo panem et i:;alem, et µostca defeu<lit eum ab unrnibus aliis, 

eciamsi occidisset patrem suum. 

XXIX. DE CüNCORDIA ::-)AURACENüRUll. 

Coucordiam veru et amorem ita nutriunt adinuicem, vt vere vidcantur es1-;e fra-

2 tres. Nam cciam loqueudo adinuicem maxime ad extraneos, dicit v1ms alteri: ,,U tili 

ma tris nrne ! " lpsi eciam ucc ucc:i<lunt RC adi11uicem ucc e'\poliant 1 !13) , scd homo imrra-

3 cenus secunss1me transit inter quoscumquc extranco:; t•t burbaros sarracenn · :Semel 

~oldanu:; Habilunil· misit ùe Egiptu militem sibi fi<lclem in :Syrium vt ibi essct vicarius 

4 eius et gnbernaret pruuinciam et mitteret l'i t1·ibuta prouincie. Qui statim in superbiam 

5 elatui:; rcbellauit adner:lu duminu111 suum ~ol1lamuu, et tota prouincia illa cum eu. Tur­

Latn~ :Suldanm; misit contra eum maximum cxercitum, et miles iutidelis ex parte sua 

6 rciam cungregauit magnum exercitum. Et l'Ulll esscut in c:ampo altriusccm; imminente 

pugna dixeruut adimücem: ,,Nonne sumus umnci:; 8arraccni? pugnarc adiuuiccm uun li­

~ ect. Accipiatur ille solu~, qui rebcllauit domino !HlO, et simui:; omncs in pace." Et sic 

:;tatim facta pace et ~muuua trauc1uillitatc de tanto excrcitu \'nus Rolu:; occism; moritur. 

!l V nde illi, qni ltab1~nt legem uccisionis et uwrtis, nolunt se inuicem occiùcre, et miseri 

Christiani, <iui habent legem vite et mandata pacis et <lilectiuuis, se inuicem sine aliqua 

JO mii;eraciune occiclunt. fü autcm :)arra<'enus occi<lat alium :)arracenum casu aut ex certa 

malicia, filiuo; Yel frater occisi rarn ex petit vimüctam, et :;urgunt ami ci communes et 

componunt, et accipimit occi:;ore111 et ducunt eum eaptiuum ad filium vel fratrem uccisi, 

qui appreheuden1-; cmn ùucit ad cimitcrium, et ùicit ei: ,,Filiuis quideu1 mortis e:;, quia 

11 occidisti pah·em memu, sed :;i te occidcro, non rehabebo propter hoc cum." Et a<ldit: ,,Si 

malum c>st ,·el fuit, quo<l ucciim · est vnu:; ::iarracemts, peins eat, quoù uccidantur duo.': 

12 Et dicit: ,,lecumbelle 111 •, , quud interprctatur bit Dei!" et prescidit occisori capillos et 

t3 climittit enm in pace. Quitl igitur ad Pxcusacioncm suam <licturi sunt Christiani, qui di­

cuut cotti<lic: ,,Dimitte no bis debita noistra, tiicut et nos dimittimus "f" 

192; ,,ilii] ei, s de 'eo detrahit, ei obtrectat. 194, Est arab . JJ..;. W;..s:;. (ieklm billalli) 

193) upoliant G. tiÏt iu lJt>o. 
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Eciam quantum in rcm1ss1onem iniurie tantum eos Sarraceni excedunt ! Occisio- }~ 

nem vcro multi eorum sic abhorrent 19 ~), quod occiderent nec gallinam nec pulicem, sed 
quando volunt comedere gallinam, tenent eam in manibus viuam in via et rogant ali­
quem cle viatoribus, vt cam occidat l91l) . Hoc faciunt Sarraceni, qui tamen legeru habent 16 

occisionis, propter quam 1egem, vt duret, omnibus periculis securissime se ex ponnnt et 
strcnue pugnant, et sic ficleliter in pugna sc inuicem adiuuant, vt lex eormn dm·et. Ha- 17 

bcnt 19 7) enim, quod taro cliu durabit 19~\ lex eornm, quam diu virtus et victoria eorum 

dnrabit per enscm. Est enim lex violenta, vt inferius patcbit. Quidam .. arraccnns no- ~~ 
mine l\Ionchor in quodam duro hello , quod fuit inter Sarracenos et Christianos, vidit 
quendam alium Sarracenum probiorem se deiectum d equo, et instaLat ei mors wl 
captinacio a Cbristianis, et statim descenclit de suo equo et ait: ,,Ascendo equum meum 
et fuge, 'luia maius dampnum es1:1et si occideris vol captiuaris, quam do me-" Quod et 20 

fecit, et euasit, et illo fuit captus pro eo in hello. Alius antcm, qui in equo oins euase- 21 

rat, fuit factus Soldanus, et liberauit enm de carcere et reddidit pro eo Christianis rcgem 
Armenie, quem 'arraceni tenebant in carcere. Ecce quanta concordia inter filios ini- 22 

quitatis; ecce quanta faciunt et qualia, vt duret lex perdicionis eorum, vt possint dicerc· 
Sarraceni Christianis 199) : .,Erubesce, Sidon, ait mare!" 

Supraclicta autcm non narrauimus ad commendacionem Sarracenorum, sed a<l 23 

confusionem Christianornm, qui nolunt facere pro 1ege vite, quod dampnati faciunt pro 

lege mortis. 

XXX. DE LEGE SARRACENORU:M. 

Porro de lege Sarracenorum aliquid vel sub breuitate ponamus. Contra quam ~ 
sciendum est, quod lex Sarracenorum est larga, confusa, occulta, menclacissima, irra­
cionaLilis et violenta. Primo quidem est larga, veniens taro contra regulam philoso 3 

phorum mnndi, qui dicunt, quod difficile est operari secundum virtutem, sicut attingcre 
centrum in circulo et pcrcutere signum sagitta, quam eciam contra regulam 1mmmi et 

altissimi philosophi, scilicet Christi, qui dicit, quod arta est via, que ducit ad vitam. 
Nam cle necessitate salutis non est eis aliquid, nisi quod dicant: ,,Non est deus nisi Deus 4 

et Machometus nuncius Dei." Tenent igitur communiter Sarraceni, quod si solum hoc 5 

dicit Sarracenui>, saluabitur, cciamsi omnia peccata clc mundo faceret. Licet cnim multa 6 

alia ponantur et mandentur in lege ip ·orum, scilicct in alcorano, tamen transgressoribus 
nulla pena 211 0) in alia vita dcbetur. Et notanclum, qnod illud verbum, quod l\Iachometus 7 

ponit in alcorano, credo, plus quam centum vicibus: ,,Non est cl.eus nisi Deus", conce­
clitur ab omni secta. Nam de omni re ista proposicio est vera simpliciter: ,,Ron est ca­

nis nisi cani.~; non est equw· nisi equus" etc.; ipsi tamen Sarraceni volunt clicere, quoù, 
sicut ista per se vent est: ,,Non est deu8 nisi Deu.~", itu. et ista: ,,.Machomet11s est nuncitt.< 

Dei." Secl qnantam initu·iam faciunt veritati philosophie, qui iuxta proposicionem vcri1:1- 9 

simam ponunt proposicionom falsi~i:Ümam, et quantum iniuriam faciunt Deo, qui iuxta 
vcritatem Dei ponunt mcnùacia et falsitatem Machometi, quilibet sapiens potest per se 
ipsum aduertere. Et hoc ùiccntes solum credunt saluari. Est igitUT lex largu. Et hoc 

1
1° 
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callidc prouidit dyabolns, vt illi, qui nolunt per viam strictam a ceudcrc ad beatitudi­
nem, per viam largam faciliter descenderent ad gchennam. 

XXXI. Q OD LEX SARRACEKORIDiI EST C0 ... 1FUSA. 

E t eciam 20 1) !ex Sarracenorum confusa, ita quod nullus est in mundo, qui eam 

ad certum ordinem possit reducere, non ad or<linem temporis vcl loci, vt alii prophete, 
qui prophetauerunt tali tempore sub talilms regibus Yel in tali loco, nec ad ordincm 

2 materie, ut alii libri. Nam ita est confusa, quod nullus est, qui possit certam racionem 
3 redderc, quare istud capitulum precedat 202) altcrum vcl sequatur. Et inde est, quod 
4 eandem historiam per omnia ponit aliquando in deccm locis et amplîus. E t igitur con-
5 fusa penitus sine ordine capitulorwn. Est enîm confusa in sua confusionc, naru in veri-

tate nescitur, quid prohibct, sinnù cnim aliquid prohibct et conccdit; dicit enim de ali­
qno graui, quod prohibct: ,,Ne faciatis talc quid, quia a Dco zoa) prohibitum est; quod 
si feccritis, Deus est misericors et miserator et nouit, quia cstis fragiles." 

XXXII. QUOD LEX AHRACE ... ORUIII E 'T OCCULTA. 

~ Est autem lcx corum occulta in sua expressione. 1 am aput omnes arraccno 
certissimmn et probatissimum dicitur, quod nullus est, qui sciat alcoranum, nec exposi-

3 cionem alcorani, nisi sol us Deus. Scd quomodo est raciomlbîle, quod Deus dcdit lcgcm 

4. hominibus et voluit, quo<l seruarcnt illam, scd noluit, quod intclligerent? Porro quomodo 
5 possunt obseruarc quod non intellignnt? lpsi enim pcr cxposicioncm ic faciunt legem 
6 illam confosarn, quod penitus deus ille, qui <ledit legem illam, videtur deus fatuus. Nam 

ibi scriptum est, quod fornicacio est prohibita et \'sw·a, sc<l quelibet vcndicio et empcio 
7 est ~ 0 ~) licita et non prohiùita, et quod de sua rc sibi liceat faccrc quod wlt. Vide de 

perfectioribus ex Sarracenis: vadunt ad prostibulum et dicunt rneretrici: ,,Appetitus e t 

~ michi, sed fornicari non licet. Vende te micbi." Et îlla se vendit, et soluto precio di-
10 cit ci ille: ,,Es bene rnca." Qua conccdente, quod sic, illc conclu<lit: ,,De rc mea se-
11 cunclmn legem nostram licct michi focere quod volo." Et tune sccure concumbit cum 

ea. Et hoc idem Yidetur Ycllc dieere l\Iachoructus in alcorano, quod aperto et turpi vcrbo 
profert clicens: ,,Fatigate rnulicrcs, et non erit aliquod peccatum, <lummodo dederitit1 pre-

12 cium, quod promisistis." Eodem modo faciunt illi, qui volunt prestare ad vsLlram sine 

13 peccato. Nam teuet apotecam cum pecunia, et tenet iùi aliqua vilia venalia, et cum vc­
nerit ille, qui indiget pecunia, ille, qui prestat, protestatur, dicens: ,,Ego non prestarem 
ad vsuram, quia non licet secundum alcoranum, sed prcstabo tibi gratis et tu Cines ali-

14 quid a me." Et tune prcstat ci pecuniam, et ille emit aliquid ab co, et dat ei preciurn, 
quod excedit valorcm secm1dum quantitatem pecunie et longitudinern temporis, quo pre-

1~ stat ei pecuniam. Et isto modo credunt esse licitum qu:mtmncumque ab co accipiat. 0 

17 ceci! putatis, quod Deus de<lissct talcm legem, qua decepisset semet ipsum et vos? Nam 
isto modo omnis transgressio poterit ficri licita. 

XXXIII. QUOD LEX SARRACENORIDI EST MENDACISSDIA. 

~ Est enim lex ipsa rnendacissima. Nam Sarraceni preter alcoranum habent quen-
dam alium librum, quem dcdit cis :Machometus, in quo talia mcndacia sunt et talia in -

201) enim G. 
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credibilia, quod longum et stupendum esset diccre. Et cum admirarentur Sarraceni et 3 

quererent a Machometo, si omnia illa vera erant? respondit, quod in eo erant duodecim 
milia mendaciorum. Que dixit idem Machometus; reliquum ,vero totum in sua veritate 4 

et auctoritate permanet. 0 ceci, non sufficit vobis ad credendum Machomctum menda- 5 

cem et suum librum, quia non solum dixit mendacium, sed et scripsit et dimisit vobis 
·in eodem libro duodecim milia mendaciorum? Sit vobis solus ille liber autcnticus 205) et 6 

verax, qui testimonio auctoris sui continet duodecim milia mendacia ! Certe dicit magnus ï 

doctor Augustinus, quod si vnum solum mendacium in euangclio deprehenderet , totum 
residuum eodem modo quasi mendacium reputaret. 

Sed de alcorano loquamur, de quo iam non sunt contenti Sarraceni dicere, quod S 

sit liber Macbometi, sed vere sermo dei. Sed quo modo non fuit verecundatus ille deus, 9 

qui dixit alcoranum, quod tot mendacia manifeste ibi dixit? Nam ibi scriptum est in 10 

pluribus locis, quod Maria, mater Iliesu Christi, fuit filia Amram, patri:1 Moysi et Aaron, 
quod fuit soror Moysi et Aaron, cum constet, quocl Maria peperit Christum tempore 
Ce1:1aris Augusti, qui regnabat Rome et iam habebat monarchiam. Vnde et mandauit, 11 

vt describeretur vniuersus orbis, et iam diuisum erat regnum ludeorum, et regnabat ibi 
Herodes et Philippus, frater eius, sub priucipibus sacerdotum Anna et Caypha, cuiu 
historie tempora nota sunt Iudeis et gentilibud et Christianis. Maria vero, filia Amram, 12 

soror Moysi et Aaron, mortua est in deserto, antequam Iudei intrareut terram promis­
sionis, cuius tempora nota sunt ludeis et Christianis, quo tempore certissimum est quod 
nec Roma adhuc fundata erat, nec templum Iherusalem, cum tameu tempore passionis 
Christi ministri et pontifices templi testareutur, quod nec haberent regem nisi Cesarem. 
Vnde fl.uxerunt inter vnam historiam et aliam et inter vnam Mariam et alteram plus 13 

quam mille et quingenti anni. 
Ipse autem Machometus dicit in capitulo Elchama 20 "), quod iuterpretatur luna, quocl 14 

luna scissa fuit tempore suo, et media pars cecidit uper vnum montem, qui appellatur 
rubeus, et alia medietas super alium montem ex alia parte ciuitati::<. :::ied quomodo po- 15 

tuit scindi luna? et si fuit scissa, quid habet de natura corporis grauis, quia cecidit? 
et si cecidit, quomodo non occupauit magnam partem terre? vel mare et humida non 
sunt confusa? vel quomodo potuit latere tantum miraculum toti mundo? Nec ipsi 'ar· 16 

raceni hoc exponunt yperbolice, aut similitudinarie, vel aliquo modo spirituali, sicut nos 
aliqua, que in apocalipsi sunt, sed omne:1 exposicione· eorum exponunt ad litteram, et 

dicunt, quod luna vere scis. a est, quia Machometus innuit eis, quod sic facerct ad cou­
firmandum discipulos suos, qui ab eo petebant signum. 

XXXIIII. QUOD LEX PREDICTA EST IRRACIONABILIS. 

Est enim doctrina Macbometi irracionabilis. Qui:1 enim vmquam potest racionabi- J 
2 

lem causam assignare de eo, quod ibi scriptum est de repudio vxoris? Nam ibi scriptum 3 

est, quod quot vicibus repudiauerit eam, potest eam reconciliare, sed post terciam re­
pudiacionem si wlt eam 1·econciliare, oportet quod prius accipiat eam vnus alter et co­

gnoscat eam. 
Maxime vero irraciouabile videtur et impossibile, quod in pluribus locis scriptum .J. 
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est in alcorano, quod demon ideo · factus est dyabolus, lJUia noluit ad preceptum Dei 
5 adorare Adam. Et est in arabico scriptum tali verbo, quod oportet intclligere de ado-
6 racione [latrie ... dru,.ond ... ] 2° 7). Sed quomodo esset Deus ita oblitus suorum p.re-

ceptorum, quod tociens repetiuit dicen : ,,Dominum Deum adorabis et illi soli seruiea 
7 Non minus autem est irracionabilis )ex ip a in felicitate et beatitudine, quam pro-
8 mittit. Nam pro vltirno fine promittit ortos irriguos, vestes, comestibilia et mulieres pul-
9 chras. Erit<1ue pupilla oculonun ipsarum mulierum nigra sicut atrarnentum, aliud autcm 

10 oculi erit sicut ouum strucionis. Et erunt mulieres verecunde, sub cortinis expcctantes. 
11 Et hec omnia non exponunt similitudinarie, scd accipiunt ad litteram. 
12 De virtute autem et perfoctione intellectus nichil omnino dixit l\fachomt:tus, et 

carte in hoc bene fecit, quia homo tutus lubricus et illud promisit pro beatitudine, quod 
13 in sua carnalissima mente precipuum erat. Nec permisit enrn Spiritus 8anctu in hoc 

rnentiri nisi ita patenter, quod omne faciliter possent deprehendcre suam pcruersitatem 

doctrine. 
14 Et quia sapientes eormn incipiebaut notabiliter execrare peruersitatem legis et 

q1ûa euacuari poterat tam per libros prophetarum, qnam per legem l\Ioysi, quam eciam 
per veridicos libros philosophormu, ideo Calife de Baldaco ordinauerunt, quod nullum 
aliud studium es et in Baldaco niû de alcorano, et ideo inuenimus cos valde modicum 

15 scire tam de veritate theologie, quam de subtilitate philosophie. Nichilominus ta.men sa­

pientes eorum nullam fidem a<lhibent dictis alcorani, scd ipsum derident in secreto; in 
16 publico tamen ob timorem honorant. Multitudo vero decepta et a Deo occulto iustissimo 

onmi iudicio execata 20 "). Et eciam magistri communes affirmant, quod de vcritate theolo­
gie et nccessitate salutis nichil remansit in muuùo ineorruptum et integrum de prophe­
tis et euangelio, nisi quantum ponitm· in alcorauo, et dicunt, quod nos falsificamus euau­
gelinm, et ludei prophetas et legem Moysi pro eo, quod ncquc in lege, neque in pro­
phetis, neque euangelio inueniuntm· scripta, que m alcorano dicuntur, sed contrarium 

17 est, quia manus eius contra omnes et manus omnium contra euro. Machometus tamen 
18 in alcorano commendat Penthateucum et prophetas et maxime psalterium. Super omnia 

vero commendat Christum et euangeliuru et clicit, quod Christus dicit in euangelio: ,,An-
19 nnncio vobii:1, quod legatus Dei veniet post me, et nomen cius Machometus." Sed quia 

istud non e::1t scriptum in euangelio, non recipiunt euangelium et dicunt, quod corrupi-
20 mus euangelium. Sed quomodo potuerunt Iudei et Christiani, inter quos est taro anti­

quum odium, conuenire ad corrum pendum Penthatcucum, prophetas vel euangelium, que 
scripta erant et diuulgata in toto mundo et omnibus lrnguis? et quomodo Latini et Greci 
potuerunt conuenire cum Cal<leis, qui sunt Nestorini <:t lacobini, et fuernnt ab eis scis­
matici et excomrnnnicati ante tempus l\laclwmeti, et eciam adinuicem sunt ita contrarii? 

21 quoruodo connenirent, vt mutarent euangelium? Nestorini totalitcr sunt contrarii Iacobi­

nis ante tempora l\fachorneti, et taro Nestorini q11am Iacobini s11nt prescisi a Latiuis et 
Grecis ante tempora l\lachometi, et tamen nos inueuimn aput eos et in caldeo et in 
hebraico eandem translacionem et veritatem in enangelio, que est apud Grecos et La.ti-

22 nos. Quare eciam magis deposuisst:nt extra euangelium Christiani nomen Machometi, 
qui tantum commendauit Christum et euangelium, cum dimist:rint ibi integro scripta no-

207) Absurda baec vocabula non intelligo. 
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mina Herodis, qui eum persecutus est? Pilati, Anne et Cayphe 1 qui cuxu crucifixerunt? 
et Iude, qui prodidit 1 et Petri 1 qui negauit eum? Preterea talis mutacio aut corrupcio 23 

euangelii aut fuit occulta, et tune non potuit esse generalis, et remaneret veritas euan­
gelii in aliqua prouinciarum, aut fuit gcncralis et manifesta, et tune non potuit esse oc­
culta et credita. Preterea si Sarraceni sciunt 1 quod a put omncs Christianos in toto 24 

mundo est euangelium corrupfum et mutatum, ostendant nobis aput ipsos euangeliurn 
integrum. Nam et in Baldaco et in Meccis 20 9) fuit studium ab antiquo 1 vbi in archiuis 25 

Sarracenoruru libri antiquissimi reperiuntur et conseruantur, quos no bis ostendebant, et 
tamen nurnquam potuerunt nobis ostendere aliud euangelium nisi sicut est aput nos. Hoc 26 

eciam 1 quod Sarraceni dicunt de euangelio et prophetis, quod sint corrupta a put Chri­
stianos et Iudeos, est expresse contra legem eorum. Nam l\fachometus dicit Sarracenis 27 

in alcorano: ,,Si oriatur aliqua dubitacio aput vos 1 queratis ab illis 1 'lui priu recepe­
runt librum, scilicet Christianis et Iudeis." Et postea dicit, quod Deus dicit: ,,Nos Yeri- 2~ 

tatem conseruauimus et conseruabimus aput eos." Hoc totum indicari dicunt alcorano 29 

ex ore Dei; ergo l\Iachometus mitteret eos ad corrupta exemplaria? Et faciunt eciam 30 

Deum mendacem, si non seruauit veritatem suam in libris Christianorum et Iudeorum, 
sicut dixit. 

Hec sub breuitate et quasi pretcr propositum' diximus, vt daremus occa:.ionem 31 

maioribus efficacius impugnandi legem tante fidei. 

XXXV. QUOD LEX SARRACENORUM EST YlOLENTA. 

Sexto et vltimo sciendum est 1 quod lex Sarracenorwn est violenta et per ,-iolen- l 

ciam introducta. Vnde aput ipsos certissimum est, quod lex ipsa solum durabit quan- 2 

tum durabit aput eos victoria eusis. Nam ipsi omni feria sexta hora nona congregantur 3 

ad oracionem et exposicionem legis. Sed autequam predicator incipiat, extrahit ensem 4 

et ponit euaginatum in loco eminenti, vt ab omnibus videatur, in signum, quod per en­
sem incepit lex illa et per ensem terminabitur. Sane ipsi falso suo prophete arrogant 5 

multa miracula 1 scilicet quod ipse fregit lunarn et reintegrauit, et quod luna intrauit ei 
per manicam, et quo<l. camela ei locuta est, et quod ipse ascendit super quandam be­
stiam mi no rem mulo et maiorem asinu, et nom en bestie elberaclt ~ 10) , et iuit super be­
stiam illam vsqne ad vltimum celum in minori spacio quam in ictu oculi. Et ibi in 6 

celo impeh·auit graciam cuidam angelo, qui flebat peccata sua. Qui angelus est maior 7 

quam totum vniuersum centum vicibus; et multa talia, que omnia stmt contra ipsum 
alcoranum eorum 1 qui dicit, quod Deus dixit Machometo: ,,Ideo non permitto te facere 
miraculum, quia scio, quod 1ibi non crederent; sed dalJo tibi ensem , vt per violenciam 
eos cogas credere." Sed quomodo ei non crederent 1 si faceret miraculum, qui ei sine 
aliquo miraculo crediderunt? et legem tante perfidie receperunt? lpse eciam Machome- 9 

tus in alcorano prohihet 1 ne de eo credatur ni si quod in alcorano scri ptum est, et m 
alcorano illa miracula non sunt scripta. Scribit tamen duo signa vel argumenta, que et 10 

ipsi Sarraceni reputant sufficientissima ad probandmu, quod akoranus sit opu Dei et 
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11 non hominis. Vnum e t, qnia ipse dicit, quod talem librum non poi;:ent facere nec an-

12 gcli nec demones. Aliud est, quod, si alcoranus non essct a Deo 211), in eo cssent moite 
13 contrarietates. 'ed c rte mtùte sunt contrarietates in eo, et contradicit f;ibi ipsi. Nam ipse 

in pluribus locis prohib t 'arracenis, r1uo<l non debcant altercari nec aspera verba df­
cere cum hominibus alterius Becte, scd debent eos libere dimittere Deo, qui dirigit quem 
wlt et facit errarc quos wlt; et quod ipsi non habent D red<lerc racioneru de illis, qui 

14 errant, quia vnu ·quisque sibi ip i errat vel proficit. Et prius et po t in pluribus locis 

15 precipit de alcorano, diccns: ,,Occidite illos, qui non credunt, doncc credant." Primum 
argurneutum concedo, cilicet quo<l angeli nullo modo cirent vcl vellcnt facere librum 
tot mendaciis et ùla ' phemii et obscenitatibus plenum, dcmones vero bene sciuerunt 

16 Credo tamcn, quod cum magno conatu et ollicitudine tot facinora et cclera composue-
17 runt. Vnde eciam in alcorano scriptum est, quod alcoranu •placet demonibus, et 

quanclo ip um audiuerunt elgen 212) , quod interpretatur demones, admirati ~unt valde et 

commendauerunt lilmnn, et multi ex ipsi demonibus facti sunt Sarraceni. 

Possunt igitur faciliter conuinci Sarraceni et confutari per liùros sancto · et aucto­
ritatem sacre scripture, per libros eciam philosophorum et viam racionis, facilius tamen 
per ipsum alcoranum, qui suam ip ius fal itatem abhominabilem se legentibus manifestat. 

19 Pos unt eciam et faciliter confutari per nefariam vitam sui propbetc .Machometi, qui in 
20 luxuriis, adulteriis et rapini execrabilcm v que ad finem vitam cluxit. ... Tee valet ali­

quid responsio 'arraccnornm, qui dicunt, quod .Moyses occidit et Dauicl adulterauit, et 
tamen vterque Dei nuneius et propheta fuit, quia in talibu sceleribus non finierunt vi­
tam, secl inuenitur contricio et penitencia eornm; de l\lachometo autem nec contricio nec 
penitencia iuuenitur, secl semper in omniùuo sc<'leribus addcbat blasphemiaru, di cens: 

21 ,,Deus mandauit michi, quod ta]' adulterium committerem.'' 'ic legitur in akorano, 

quando accepcrat vxorem cuiusdaru ami ci stù nomine Zeich, cum arguerctur, dixit: ,, Ve 
tibi, Zeich, quia Deus maritauit vxorem tuam michi. Et testes sunt l\fichael et Gabriel." 

~~ Et fecit inde legem et capitulum in aJcorano. 'imile fecit, quando concubuit cum qua­
dam Iacobina nomine .Marica. Respondit dicens: ,,Deus mandauit michi, quod non serua-

~: rem iuramenttun." Et fecit inde capitnlurn in alcorano. Qtùa vero predictus nepharius 
.Machometus dixit se esse prophetam üt nuncium Dei missum cmu miraculo virtutis ge­
neratiue, vt multos füios generaret, vt Sarracenorum populus augeretur, c:omprchenditur 
in mendacio patenter, quia tune mtùtas vxorei> haùuit et coucubinas et ancillas, non ta­

men habuit nüii vnam füiam, cum tamen, vt se iactabat, habebat virtutem luxuriandi 

26 quantum habcnt quadraginta homine ·. lpsi eciam 'arraceni inducunt pro efficaci argu­
menta , quocl l\Iachometus , homo ydiota, sine Deo non pos:;et nec potuisset facere alco-

27 ranum, vbi sunt tam multa de nouo et vPteri tcstamento. '!'amen sunt ibi multo plura 

2& contra nouum testamentum et vetus. Verumtamen ccrtissimum est in omnibm; parti­
bus orientalibus, quod Machometus habuit tres pedagogo1:1, scilicet duos Iudeos, quorum 
nomen vnius Salon Persa et nomeu alterius Aabdalla (quod interpretatur seruus Dei), 

29 filius Sela. Et isti facti sunt Sarraceni, et docuerunt cum multa de veteri testamcnto et 

30 multa de Talmud. Alius autem fuit monachus, et nomen eius Bahheyin, lacobinus, qui 
dixit ei multa <le nouo testamento et quecfam de quodam libro de infancia ""aluatoris et 

21 I J mleu G. 
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de septem dormientibus, et ista scripsit in alcorano. Sed magister ip ius maior credo 31 

quod fuit dyabolus. 

XXXVI. MIRACULA SARRACENORUM. 

Sciendum autem, quod Sarraceni affirmant, quod multi eorum habent spiritum 1 

prophecie. Et quedam vera de futuris dicunt et multa falsa. Dicunt eciam, quod vsque 2 

hodie vigent miracula, sed pocîus sunt quedam prestigia et signa mendacîssi.ma. 
Habent eciam quosdam religiosos in Thurchia et Perside, vbi est maximum fri- 3 

gus, et ibi multi moriuntur frigore eciam euro multis vestibus. Qui religîosi vadunt to- 4 

taliter nudi; vngunt se tamen quodam oleo, quod valet multum contra frigus. Et ex 5 

consuetudine eciam non timent frigus. 

Habent eciam in Baldaco quosdam alios religiosos, filios perdicionis, qui despe- 6 

rantes semetipsos extinguunt, ignem magnum calcantes cum pedibus discalciatis, vt 7 

homines admirentur. Et eciam coram hominibus comedunt scorpiones et serpentes non 8 

solum crudos, sed eciam crudos viuos. Sed signum aliquod vtile, puta deliberacionem 
inferni vel aliquid tale, nullo modo possunt facere, sed sola Antichristi signa vt pre­
cursores Antichristi faciunt. Notandum autem, quod licet Machometus non propheta, vt 9 

dicunt Sarraceni, duas tamen prophecias dimisit Sarracenis, quas credo esse satis veras 
et conuenientes populo Sarracenorum. Vna est quia dixit eis: ,,Post me diuidemini in 10 

LXXlll sectas siue diuisiones, ex quibus vna tantum saluabitur, totum vero residuum 
igni deputabitur." Vnde cum ipsi sunt diuisi in multas sectas, quilibet dicit de se: ,,Ego 11 

sum illa, que saluabitur." Alia vero prophecia est, quam credo adhuc magis veram. 12 

Nam ipse dixit Sarracenis omnibus in alcorano: ,,Nullus vestrum est, qui non vadat ad 13 

ignem inferni." Quod eis prestabit, qui viuit et regnat in secula seculorum. 14 

Explicit libe1· peregrinacionis fratris Ricoldi 213), ordinis predicato1wn. 

213) Inscriptio et subscriptio habent Richol- fatione § 1 Ricoldus praebet, quod praeferen­
dus, contextus, quem dicunt, verborum prae- dum duximus. 
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IV 26. 
capella S. lohannis B. VII 

39. 41. 
Capharnaum fon1 et cam­

pus B. IV 8. 
Capharnaom locns B. 1 2, 

III 6, IV Il , V 1. 8, 
VI li. R. l .21. 24. 
W. II 2 passim. 

Cappadocia B. XII 111 
8. 12. 

carcer Domini B. VIII 2. 
Cariatharbe 8 IX 22 
Cariathiarim B. IX 5 bi1. 
Cariathscpher B. IX 26. 
Carith B. VII 32. 
Carmelion uallis B. VI 1. 

2. 6. XI 8. 
Carmelns maris B. V Il J 7. 
Carmclus mons B. I 2, II 

1, VII 1. 2. 4 7 ter, IX 

18. X 1. 3 paHim, XI 
7. 8. 9, xm 12. B. m 
3. W. l 1, 10. Il 1, S 

Carmelo& Nabal B. IX 18. 
Carnaym O. LVI 1. 
casale iuxta mare Tibe-

riadia P.. I 8. 
easale f,amperti B. II 2. 
casale Marie MagJalenc W. 

1 1, 11. 
ca1ale prophetarum R. V 9. 
Castelblan1 W. I 9, 5. 
eastellum Ptolomei R.IV 29. 
castrum nigrum W. I 18,9. 
castrum S. Pauli I 18, 14. 
Ca11rum Peregrinorum s. 

Peregrini B. l 2. 3, II 1. 
5, X 2. 3. 4. 6. R. Ill 4, 
VI 26. 29. 

Castrum Saphet R. 1 20. 
C'astrum Zafetannm R II 8. 
Cathaia li. XII 12. 
CatholietH B. XUI 9 pass. 
Cato W. 1 31, 6. 
cauea virginie S. Marie R. 

VI 26. 27. 
Caucaaua B. prol. 1. 
Cayfa R. III 2. 
Caymoo B. VII 2. 
Caymoth v. Caymon. 
Cayo B. Vll 2. 3, IX 25. 
Cayo mons B. VII 1. 2. 

3. 5, XII 8. 
Cayphaa ciuitaa B. II 1, 

VII 1, X 1. 2. 3, XIII 12. 
Cayphas vir B. VIII 2. 

li. IV 15. 
Cayphe domua B. VIII 2. 
Cedar B. Ill 6, IV 2. 7. 

14.17.18. 19. O. XI 1 bi11. 
Cedes Neptalim B. IV 6. 

15, VI 5. 
Cedron B. VII 61, VIII 

1 passim. 5 6. R V 22. 
W. II 7, 3. 6. 

Celesyria B. I 2 bi1, IV 19. 
cella S. Ennofrii R. IV 25. 
cenaculum Domini 

Il.VIU 2. 
Cenereth mare B. IV 7, V 15. 
Cenez B. IX 26. 
centurie 1upplican1 pro 

puero paralytico B. IV 7. 
Cesar Tiberius B. VI 5. 
Cesarea maritime B. 1 3. 

Cf. Cesarea Palestina. 
Cesarea Palestine B. 1 3, 

VII 171 X 4. 5, XIII 12. 
R. VI 24. 28. O. LXV 
1. 3. 7. LXVI. 

Cesarea Philippi B. Il 11. 
21 , Ill 4 , ·VI 5, Vll 
21, XI 1. O. LI 1. W. 
ll 2, 6. 7. 17. 

Chaco B. X 6. 
Chaldea B. prol. 9, 1 2. 

Cf. CalJea. 
Chaldei B. XIII 5. Cf. 

Cal dei. 
Cham filins Noae B. II 

20. 26. 
Cham os B. V III 6. 
Chan, Magouij Cban R IX 

22 sqq. 
Chana Galilee B. II 20. 

21. 22. 25. 26, V l 1. 2. 
6, H. 1 2. 3. O. IV J. 

CWiuaan filiu Cham B. V 
15. 

ehananea mulier prope Si· 
donem B. Il 11. 

Chasariu s. Gaaaria B. 
IX 29. 

Cherubin B. prol. 2. 
Chinnereth O. VII. 
Cbodorlabomor B. V 14. 
Chorazio v. Corroaa7m. 
Cborrei B. V. 14. 1$. 
ehronica B. VII 17. 
Cbrysostomaa Ioannes B. 

Xlll 11. W. 1 14, 28. 
cit:erum campus v. campus. 
Cilicia 8. Xll 6, Xlll 8 

bis. 9. 
Cineus R. IV 3. 
Cisou (Cy•oa) B. 111, VI 

9, VII 1. 5 passim. 29. 
n. m r. 

cialerna Iosepb B. V 5. 
R. 1 19. 

Clemens B. Il 28 (aluea-
rium). 

Cleopatra B. VII 63. 
cocodrilli B. X 4. 
coenaculum Domini v. ce-

naculum. 
columpna, ad qnam Do­

minos fuit llagellacu B. 
VIU 2. 

col umpua prope Tyrum per 
longum atrata B. Il 7. 

cornes Sancti Egidii W. I 
8, 6. 

Conradus cancellariu•, epi­
acopus mognnt. W. I 51 
3. - 19, 24. - 28, 6. 

contradit.'tionis aqae B. 14. 
conualfü illustrie B. VII 

13 bis. 46. 
conuallis iuxta mare ma-

gnum B. XI Il. 
coracinus B. IV . 
Corazmianus Il XII 13. 
Corazmium R. Xll 13. 
Corneliua ccnturio B. X 4. 
Corozaym v. Corroaaym. 
Corrozaym B. Ill 6, IV 

12. 13. 16. 18, VI 6. O. 
X 10. 11. XI. XII 1. 

Crac W. 1 9, 3 
Crucis Ste mon a W. I 30, 1. 
crux inuenta B. VIII 2 
crux SllD<'la B. VIII 2. 
Culicath W. 1 9, 1. 
Cumbctefort W. I 191 1. 
Cure W. l 26, 2. 
coria Simonis W. II 10, o. 7. 
Curti R. XV. XVII 15. 17. 
Cyclade8 W. 1 27, 3. 
Cypris W. 1 2ï, 14. 
Cyprua B. Xlll 12. W. 1 

27, 1. 13. - 28. 15. 
Ôyrillus Alexandrinus B. 

Xlll 11. 

Dahir B. IX 26. 
Dalmanutha B. III 6. 
Dama8cenus ager O. XLII 

4, XLV 2. 
11amasci Syria B. 1 2. 4. 
Damascos B. 1 2, 4 bis; 

III li; IV 19; V 14; 



VI 5. 9, IX 24, xr JO, 
XII 3, Xlll 12. O. XLII 
4. XLV 2. 

Dan !lumen B. III a. 6. 
R I 35. 0 XIII 4. 

Dan tribus B. prol. 18, III 
4, VII 21 ter, IX 6, XI 
11. O. LI 1. W. I 8, 
12. 

Darius W. I 21. 8. 
Daoid B. VII 7. 52. 57 . 61. 

VIII 1 passim 2. 4. 5, 
VIU 5. 6, IX 10 bi~. 13, 
17. 18. 20. 22. 29, X 14. 
R. IV 3. 

Daoid ciuitas B. VIII 1. 4. 
Daoidie porta B. VIII 5. 6. 
Oaoidis turris B. VIII l 

passim. 2. 4. 5 
Dauidis urbs B. VIII 1. 
Debbora B. VII 48 . 49. 
Decapolis B. IV 19, VI 5 

paasim. 
Dedalu1 W. I 2, 2. 
Delatacra R. XIV 16. 
Demetrius B. Il 8. 
desenom magnum B. X 19. 
de1ertum Maon B. IX 18. 
de1ertom qnod dicitur Reg. 

1. 1 c. XIX v. 4, comme­
moratur B. Ill 4. 

dceertnm usqoe ad oetia 
Nili B. XIII 12. 

Dido W. I, 2. 4. 
Diocletian11s B. II 5. 
Diospolis B. VIU 5, IX 5, 

X 14. O. LXIILLXllll. 
Doch B. Vll 33. 
Domini archa B. IX l. 5. 6. 
Domini carcer B. VIII 2. 
Domini mcn88 B. IV 7. 
Domini saltns B. VI 8. 
Domiui sepulcr. B VIII 5. 
Domini tabula B. IV 7. 
Dominos obi flagellatus est 

B. VIII 2. 
dom111 Cayphe B. VIII 2. 
domna panis B. VIII 6. 
domn• l'ilati B. V III 2. 
domns tentonica B. Il l. 

CV. 1 2. 
domus Zacharie B. IX 28, 

X 16. 
Dora B. X 4, XI Il, XIII 12. 
Dothaym B. V 4. 5. 6. 7, 

VI 3 .. 4. 
Dothaym contracta B. V 

6. 7, VI 3. 4. 
draconis fons B. VIII 1. 5. 
D7ospolis v. Diospolis. 

Ebal B. V II 24 bis. 
Ebron B. prol. Il , VU 

30, VIII t. 5, IX 10. 
20. 21. 22. 23. 25. 26. 
27. O. XLII-XLVI. 

Ebron noua B. IX 23. 
Ebron ueto1 B. IX 22. 
ccclesia S. Anne B. VIII 1. 

R. V 33. 
ecclesia S. Barbare W. 1 

14, 29. 
ecclesia S. Cypriani R. 

XLVIII 5. O. XLVIII5. 
ecclesia decollacionis S. 

Iacobi maioris v. lac. 
Zebedei. 

195 

eccleaia galli canine O. 
XXII 14. 

ecclesia Gabrieli• B. VI 7. 
eccl. Golgatana B. VIU 2. 
ecclesia S. Jacobi Zebedei 

O. XVIII 1. R. IV 5, 6. 
ecclesia S. Iohannis e\·ang. 

O. XXI l. 
ecclesia S. Ka1harine B. 

lX 23. 
eccl. Magnificat O. XXXV 4. 
ecclesia S. Marie B. Il 28. 

w. 1 10, 4. 5. - 14, 18. 
ecclesia S. Marie de Pas­

moyson O. XXXIII 3. 
ecclesia S. Marie et Mar· 

the B. VII 59. 
ecclesia na1iuitati1 Domini 

B. IX 10. 
eccleaia Pater Noster O. 

XXV 5. W. Il 7, 7. 
ecclcsia Rllllnrrectionis Do­

minicae O. XXII 14. 
ecclesia S. l'aulne O. XL 2. 
eccleRia S. Petri R. IV 17. 

O. XXXVII 2. W. 1 
19, 10. 

eccle1ia S. Petri et S. So­
phie W. I 19, 10.: 

ecclesia S. Saluatoris O. 
XIX 1. 

ecclesia sancti sepulcri B. 
VII 61, VIII 2. 

ecclesia S. Sophie W. I 
19, 10. 

ecclesia in Joco temp&acio-
nis R. IV 39. 

Edissa B. l 2. 
Edom B. V 14. 16. 
Eftraca R. IV 66. 
Elfraym B. II 20, V 5, 

VII l. 4. 14. 16. 17. 27. 
28 bis. 30. 31. 32. 48, 
VIII 1. 5, IX 7, X 6, 
XI 5. R. III 8. 

Effraym mons B. II 20, 
V 5, VII 1. 4. 14. 16. 
17. 30. 32, VIU 5 1 IX 
5. î, X 6. 

Elfraym porta B. VIII 1. 5. 
Effraym tribus B, VU 27. 

28 bis. 31. 32. 48, IX 
7, XI 5. 

Egyptii B. XIII S. 
Egyptns B. prol. 1 bia, 1 

2, V 5 bis. 8. 14, VI 9, 
VII 3. 13. 26. 40. 42. 
53 ter, VIU 5, IX 24, 
X 19, XI 2. 3, XIII 8. 
R. Praef. VI 27. X 45. 
XII 14. 

Eleutherua fluuius B. II 
8. 12. 

Elias 1 Eli1eus v. Helias, 
Heli1eu1. 

Eliphaz Them1mi1es B. 
V 11. 

Eliseue W. II 1, 7. 
Elizabeth B. IX 28. R. V 

13. 14. IS. 
Emau v. Emmaus. 
Emmaua B. VII 31. 32, IX 

3, X 15. 16. R. VI 20. 
21. O. XXXVI. 

Endor B. VI 8. 9. 10 pas­
sim VII 1. O. Vl. 

eneum mare B. VIU 1. 
Engaddi mona B. VII 45. 

51-55, IX 12. 13. 15. 
W. I 29, 4. 

Enon B. VU 15. 
Ephraim v. Effraym. 
Ephrata v. Ett'rata. 
Esau B. Ill 10, V 13. 
Esdrelon B. I 3, V 5. 8, 

VII 1. 4. R. I 37. 
Escban B. l 4. 
Eaebon B. Il 33. 
Ethen1 B. II 26. 
Ethiopes B. XIII 5. 
Ethiopia B. prol. 9, VIII 

5, IX 24, XIII 8. 
Eua B. IX 23. 25. 
Eueus B. Il 26, V IS. 
Eufrates B. 1 2. 4, VII 3. 
S. Eu11ofriu1 R. IV 25. 
Eustocbium B. IX 10. 
Ezechiu B. VIII 1, IX 5. 
Ezechiel B. prol. 11 , II 

5. 15. 25. 

Faba B. VU 4. 6. 
Fabae campus B. VII 4. 6. 
Famagusta W. I 31, 3. -

32, l. 
Felix B. X 4. 
filia Syon R. IV 46. 
!lumen amoris W. 1 S, 1. 
fluuiua paradysi Tigri1 R. 

XII 13 pa11im. 
Cons draconis B. V III l. 5. 
tons Gabrieli• v. Gabriel. 
fona Helisei B. VU 36. 

46. 47. 
fon1 inl'erior Gion B. Vlll I. 
fons Iacob B. VII 23. 
fous Iesrahel B. VII 1 O. 11. 
fous Marie R. II 5. 
fons onorum B. Il 19. 
fous Rogel R. IV 60. 
fons Sephorinns v. Sepho-

riuus. 
fous Siloe v. Siloa. 
fous B. Virginis O. XLII 2. 
Francia B. 1 1. XIII 1. 
Fredericus I Imp. W. 1 

14, 17. - 26, 4. 

Gabaa Sauli& B. VU 29. 
30, IX 1, X 14. 

Gabaon B. Vlll li, IX 2. 
O. XXXVI. 

Gabaonite B. IX 5, X 14. 
Gaber B. V II 3. 
Gabriel R. II 3. 
Gabrieli• eccl. B. VI 7. 
Gad B. V 15. 16. 
Gadera B. V 1 l. XI 5. 
GalRBd B l 4 , Ill 8. 9, 

V S 15. 16, VII 14. 15. 
7. 33. 46. 

G d mous B. VII 14. 
15. 46. 

Galgala B. VII 7. 34-38. 
47. 51, IX 2. O. LIX. 

Galilea B. prol 12 , I 3, 
IV a, V 15, VI 4. 5. 7, 
VU 4 bis, 14. 16. 17. 
46, VIII 5, IX 2, XI 5. 
10. R. L IV. VI. W. II 
1, 3. 5. 

Gnlilea geucium B II 8, 
IV 14. 19, VI 5. 

Galilea locus W. II 1, 9. 
Galilea mare v. mare Gal. 
Galilea mona R. IV SI. 

O. XLVIII 4. 
Galilea planiciea B. VII 

4 bie. 
Galilea superior B. VI 5. 
Galli cantua O. XXII 14. 
Garizim B. VII 24 ter. 
Gasaria R. IX 19. 
Gastim W. l 15, 2. 
Gaza B V S, VIII 5, IX 

20, X 18. 19, XIII 12. 
R. XII 13. 

Gazara B. X 18. 
Gedeon B VII 11. 
Gehennon uallis B VIIl 

1. 5 6. 
Gelboe B I 3, V li>. 16, 

Vil 7-10 15. O. LVIl. 
Vid. monte•. 

Genezareth Il Xl 8. R. I 
8. 26 bis. O. X 6. 

Georgia prol. 9. 
Georgiani B. IU 12, XIII 

5. 8. 9 bis. 
S. Georgiua B. IV 19. R. 

III 6. O. LXU 2. W. 
u 3, 1. 

Gera B. VU 57. 
Gcrara B. V 11. 12. 
Geraaeni B. V 10. 
Gergeseus B. Il 26, 
Geth B. IX 20, X 9. 10. 
Gethe111 B. IX 29, X 14. 
Gethaemaoi a. Geth1emane 

B prol. 5, VU61, VIII 1. 
O. XXVH 1. 

Getaemane O. XXVII 1. 
Gibel W. I 11, 11. 
Gibeleth W. 1 6, 1. 
Giblin B. Ill 4, X 19 
Gihoo v. Gyon. 
Ginnin B . VII 16 bis. 17. 
Gion fon1 inferior B. 

VIII 1. 
Gion moue B. VlII 6. 
Gloriet W. 1 13, 1. 
Gog R. X 47. 48. 
Golgata O. XV 1. 
Golgataoa eccl. B. VIII 2. 
Goliad B IX 29, X 14. 
Gomorra B. VII 13. O. 

LV 2 W. Il 131 1. 
Gozan R. X 37. 
Greci B. prol. 9, Il 18. 

Ill 12, VII 17. 40, XII 
6, X.Ill 4. 

gregis porta B. Vlll 1. 5. 
gregis turris B. IX 10. 
Gregorius X papa B. Xlll 4. 
Gregorius N11zianzenus 

B. XIII Il. 
S. Gregorius W. I 23, 3. 
gulphue Autiochie W. I 

13, 3. 
Gyon R. XII 13. O. 

XXXVII 1. 

Haalaga R. XIII 24. 
Haceldama W. li 8. 10. 
Hacon W. I 12, 4. 
Hadrianus v. Adrianus. 
Halaon R. }...!Il 23. 
Halaph W. 1 11, 1. 5. 12. 

15, 2 
25. 



Halremunt W. I 14, 22. 
Halzon W. II 1 , 10. -

2, 9. 
Hamath B. IV 17. 
Hanna R. IV Hi. 
Barbe R. XX 43. 
Haringe W. I 15, 2. 
Bay B. prol . 11, VII 35. 

47. 48. 
Baylon B. Vil 17. 
H eber B. IV 3. 
H ebron v. Ebron. 
Helena B. VIII 2. 6. 

Il. V 43. VI 16. VI 46. 
W. I 30, 9. Il 6, 30. 

Helia R. VII 48. 
Relias B. II 1. 9, III 4, 

VII 1 bis. 32. 36. R. Ill 
1. 3. V 9. W. 1 1, 10. 3, 
2. 5. 11 l, 5. 6. 

Hclisei fous R. VII 36. 
46. 47. 

Helisei mansio B. X 3. 
R. V 9. 

Heliseus B. V 5 , VI 3, 
VII 7 bis. 36. 46. 47; X 3. 
R. V 9. 

Helius Adrianus v . Adria· 
nus. 

Henricus I. lmp. W. I 16, 
2. - 28, 5 - II 2, 11. 

Hermon B III 7. 8. 11, 
IV 7. 19, V 1. 13, VI 
8. 9. 10. VII 1 bis. 5. 
7. 11 ter. 12. 46. 

Hermon minor B. VI 8. 
10 11, VI 10. 11, VII l. 

Hermonium, Herm. modi· 
cum v. Hermon minor. 

Herodes B. V 16, VI 5, 
VII 17 bis. 53 bis. VIH 
2. 5. IX 13. 16, X 4. 5. 
H V 37. W. I 19, 6. 8. 

Herodes Agrippa B. VIIl 
2 X 4. 

HerodesAscalonita B. V 16. 
Herodes (Antipas) Magnus 

V 16, VI 5, VII 17 bis. 
53 bis, VIII 5, IX 16. 
X 4. 5. 

Herodium B. IX 16. 
Hiericf10 W . II 11 pa88. 14. 
S. Hieronymus R. V 12. 
Hierusalem W. Il 4, 3. -

c. 5-8. 
HildeshemensesW. I22, 18. 
Hismabelite B. V 5. 
Holofernes B. VI 3. 4 bis. 

R. I 31. 
Horma B . II 8. 
Hormenia W. 1 15, 1. 3. 

- c. 16. 
Hospinel dux W. 1 15, 1. 
hospitalarii W. I 9, 3. 4. 

- 11, 5. - 22, 6. 
hospitale sancti Ioh. B. Il 

l. 23. 29 , III l , VI 9. 
Xf>. 

Hus (terra et vir) B. IV 19. 

labeni B. VIII 1. 
Iabin B. III 3. 7, IV 3. 
Iaboc, Iaboch B. V 15 bis, 

VII 46. O. Lill. 
Iacob B. prol. 13, V 15, 

VII25.26. 40,48, Vill4, 
IX 10. 23. 

\ 
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Jacob fons B. VII 23. 
Iacobini B. Ill 12, XllI 5. 

R. XV XVII XVIII. 
W. I 1, 6. 

Jacobite B. prol. 9, XIII 8. 
Iacobns beatua apo1tolu1 

B. VIII 2. R. li 9, IV 
21, XIII 9. 

Jacobus de Uitriaco B. 1 
4, VI 5, VIH 4. 

S. Iacobus R. II 9. IV 21. 
XVUI. 

S. Iacobus maior R. IV 5. 
Iaf W. II 2, 11 . - 4, 2. 
label B. IV 3. 
Iamnia ll. IX 9. 20. XIII 12. 
Iaphet B. II 5. O. LXIII 3. 
Iarcha B. pro). 1. 
Iaselich B. XIII 8. 
lcbus B. Vtl 48. O. XIV 5. 
lebusei B. VIII 5. 
Iebuscu , Iebuzeus R. II 26. 

O. XIV 8. 
lchu B. VU 3. 15. 
Ieremiaa B. II 5, Ill 9, 

VTI 30. 50, XIII 12. 
Iericho B. V 16 , VII 7. 

33. 35. 36. 38. 39 bis. 
40. 45. 46. 61. 56, VIII 
t. 3. 5. R. IV 27 bis. 31. 
43. O. LIV LVI LIX. 
W. li 11 passim. -
c. 14. 

Icroboam B. VU 20. 
S. lcrouimus B. pro). 1, 

Vil 21. 48, IX 10 bis. 
Ierosolima O. XIV 5. R. 

V 12. 
Ierosolimitanus patriarcha 

B. II 14. 
Ierusalem. Vid. imprimis 

B. cap. VIU. Praetcrea 
prol . 5 Il, I 3, Il 30, 
VII 17-60 passim, VIII 
l. 3. 5. 6, IX 1. 3. 4. 5. 
7. JO. 14. 28, X 16, XI 
2. 4. R. Ill IV V. O. 
XIV XIX XXV. 

Iesaias v. Ysaia. 
Iesrahel ll. Vl 8, VII 3. 

6. 7. 9. 11.14 15. 16.17. 
Iesrabcl fons B. VII JO. 11 . 
Iesrahclita B. Vil 3. 11. 
iesusubeledemus W. 114,29. 
Iezi W. 1 14, 15. 
Iezrahel v. Iesr. 
lldraco H. IV 46. 
ilex Mambre B. IX 21. 22. 
lndia B. prol. 1. 9. R. XII 

12. 13, XIV 4. 
Ioachim B. VI 6. 
lob B. IV 16. 19. 
lob! aepulcrum B. III 6. 

IV 16. 
S. Johannes Baptista B. 

VII 15. 17 sexies, 39. 
41. IX 28. R. IV 33. W. 
I 24, 7. 

Io bannes Chrysostomus W. 
1 14, 28. Cf. Chryso­
stomus. 

S. Io bannes Evang. B. Vill 
J. 2. R. Il 9. VI 4. 

Iohanne1 miles W. 1 5, 4. 
Io bannes prester R. XII 12. 
S. Iohaunia capella B. VII 

39. 41. 

S. Iohaunia hoapitale B. 
II 23. 29, VI 9, VIII 1, 
X 5. 

Ionas B. VI 2. IX 8. B. 
XVI 3. 4. 

Ionathaa B. II 8. 
Iopea W. II 4, 2. 
Ioppe B. VII 17, VIU 1. 

5, IX 8. 20, X 8. 9. 14, 
Xlll 12. O. XVIII 2, 
LXUI 1, LXV 1. W. 1 
19. 5. - 2, 13. 

Ior B. Ill 5 R. I 35. O. 
LI 1. W. 18. 12. II 13,3. 

Iordanc1 B. Vid . imprimis 
c. VII. Praeterca l 3, Il 
21, III 5. 6. 7, IV 8. 12. 
14. 15. 16. 19, V l. 12. 15. 
16, VI 11, VU 3. 4. 7. 8. 
11. 13. 14. 15. 16. 17. 
19. 31. 32. 33. 34. 36. 
39. 40. 41. 46 bis. Vlll 
1. 3. 5, L\: 20, X 1 bis. 
4. 5. 6 bis. 7. 12 bis. 
XIII 6. B. I 35. IV 32. 
38. 43. O. XII 6, XVII 
3, LI-Liil. W. 1 8, 
12. - 22, 21. - Il 11, 
7. - c. 12. - 13, 3. 

Iordanes paruus B. V 8. 
Iordanis planiciesB. VIII 3. 
lore v, Mons. 
Josaphat H. I. IV. 
Iosaphat uallis B. VIII 1. 

5. IX 15. o. XIV. xxrr. 
XXVJII. XL VIII. 

Iosaphat sepulcr. B . VIII l. 
Ioseph B. prol. 13, V 5, 

VII 26 bis. IX 7, XI 1. 
R. I 19. V 10. VI 28. 

Ioseph cisteroa B. V 5. 
Iosephus Flav. B. III 6, 

IV 8, V 7. 8 , VI 1. 5, 
vn 8. 17' VIII 1. 4, 
IX 16, X 4. R. X 40. 

losias B. VU 3. 
Iosue B. Il 8. 20. III 3. 7, 

VII 2-l. 47, IX2.4, X 14. 
Iotapata B. V 7, VI 5. 
louis olympiaci hospitale 

B VU 24. 
Israel B. I 1 bis , III 3, 

V 14. 15, VII 3 bis. 11. 
15. 17. Hl. 20. 29. 40. 44. 
49, VIII 5.6, X 19, XII 6. 

Itabyrion B. XI 7. 
Iturca v. Yturea. 
Ioda B. I 1, Ill 4, V 16, 

VII 3. 27 , VIII 1 , IX 
15. 20, X 11. 14. 19, XI 
1. 2. 3. 

Ioda mous B. IX 20. X 11. 
lndaDamasceuus W. I 19, 3. 
Iodas Jscariota B. VIII 1 

p. 68. 5 p. 73 . 
luda1 frater Stephani W. 

II 6, 30. 
ludaa Machabeus B. IX 9. 
lndea B. prol. 12. 1 1, 

VII 17, 41. 46, IX 9, X 
19. R. VI 27. 28. 

Indee Jacos B. VII 46. 
iudiciatia porta B. VIIl1. 5. 
ladin B. IV 1. 
ludith B. VI 3. 4. R. 1 30. 
Iulia (Inlias) B. VI 5, 
lnpiter olymp. B. Vil 24. 

Kabul terra B. li 8, IV 4. 
19, VI 6. XI 9. 

8. Kario&h B. IX 30. 
Karon W. I 1, 3. 
Knieh B. 1 4 , D 23. 2f, 

V 16, VII 42. 43, XIII 7. 
Cf. Crac. 

Laban B. V 15. 
Lachis B. IX 5. 
lacus aspahi B. VII 41. '6. 
Laiacium R. IV 49. 
Laie B. III 4. 
Lamezim W. 1 29, 1. 
Lamperti caaale B. Il 2. 
Laodicea W. 1 12, .2. 
Lapidoth B. Vll 49. 
lapis, coi impre1&a Cenantur 

Domi veatigia B. IV 9. 
lapis, in quo predicana 1e-

dit Dominos B. IV 7. 
Latini B. Il 18, XIII 2. 
Lazari sepulcrum B. Vll59. 
Lazarn• R. IV 49 W. li 

10, 4. 5. 
Lebna B. VII 27 bis. 28, 

X 14. 
Leo R. IV 63. 
Leo de Mootani•, ru: Hor­

menie W.I 16,1.2.-19, 
15. - 21, 1. 3. - 24, 2. 

Leodicia B. 1 2. 
Leopardorum mona B. II 

19. 20. 
lcpua a Tanaria honorata1 

R. Xl. 
Lesen Dan B. III 4. 
Leuita B. VU 29. 
Lia B . IX 23. 
Lib11nus B. l 2, Il 4. 12. 

19-21. 26, III 4. 6. 7. 
8. 9 12, IV 7. 19, VI 
5, Vil 4. 33. 46, XI 1. 
10 , XII 6, XIII 6. R. 
Vil 2. XVIU 3. O. LI 
1. W. I f, JO. - 2, 8. 
9. - 8, 5. 12. 13. 

Lippoldus senior VI, dax 
Auatrie W. 1 4, 6. 

Lippoldus Vil <lux Aaatrie 
prol. 3. 1 2, 1. 19, 13. 

Lisa W. 1 12, l. 
lithoatratos B. VIU 5. B. V 

37. 
locuY apparitiouia Domini 

post resurrectionem B. 
IV 9. 

locna asceusionis Domini 
B. VIII 6. 

locus crucis Domini inven· 
tae B. VIII 2. 

locas Hclie R. IV 65. 
locus S. lohanni1 Bap&. 

R. V 16. 
locus iudicii R. V 27. 
IocnM paatornm R. V 7. 
locua predica&ioni1 leea 

Cristi B. Il 6. 
locus tabule R. 1 28. 
locus ubi Dominos a disci­

pulis auulaus oraui& pro­
pe Gethsemani B. VIII 1. 

locus ubi Dominas flagel· 
latna est B. VIlI 2. 

locus obi Dominua 1tetit 
in litore mari• Tiberia· 
dis B. IV 9. 



locus obi Domino• Mat­
tbaeum vocavlt de telo­
nio B. V 1. 

locus ubi Dominos tentas 
fuit a turbis B. VIII 1 

locua ubi Maria uirgo obiit 
B. vm 2. 

locus obi prunas pisces et 
pancm videront discipuli 
B. IV 10. 

Lombardia B. I 1. III 8. 
Loth B. VII 45. 
do Lugonne Herm. W . I 

27, 17. 
Loza B. VII 48 bis. 0. 

XIV 6. 
Lybde O. LXII 1. . 
Lydda B. IX 5. X 14. O. 

LXII l. 

Mace<la B. X 14. 
Machabei B. II 8, VII 33, 

VIU 6, IX 4, X 11. 
Macherauta, Macheronta 

(Macbaerus) B. VII 17 
bis. 19. O. XII 6. 

Machmas B. Vil 28. 29. 
Machmelhath B. X 6. 
Machometus B. I 4, VII 

17, XlII 2. 8. R. XXXIV 
XXXV. W. I 19, 13. 

Madian B. VII 11. 
Madianite B. II 23, XIII 6. 
Magdalena R. VI 15. 
Magdalis O. VIII. 
Magdalum B. V 9. R. I 26. 
Magedan B. III 6. 
Magedo B. V 5, VII 1. 3. 4. 
Magedo campus B. V 5. 
magi B. prol. 4. 
magister in historiis (Co-

mestor) B. VII 17 bis. 
Magog R. X 47. 48. 
Magogoli R. X 47. 
Mahanaym B. V 15 bis. 
Mahumeti sororW.Il9, 13. 
Mambre B. IX 21. 22. O. 

XL VI 3. XL VII. 
Mami1tere W. 1 18, 9. -

19, 16. 
Manacu1ine W. 1 9, 1. 
Manasse tribu• B. IV 5, 

V 12. 13, Vil 18. 19. 24, 
XI 6. 

mansio Helisei B. X 3. 
Maon desertum B. IX 18. 
mare eneum B. VIII t. 
mare Galilee B. Ill 6. 7. 

8. 10, IV 7. 9, 12. 14. 
15. 19, V 1. 2. 8. 10. 
12. 13. 14. 15. 16, VI 5. 
9. 11, VU 1. 2. 4, XI 
1. 10. O. X 2. 10. R. I 
pasaim. 

mare indicum R. XIV 6. 
mare magnum B. prol 18, 

I 2. a, JI 1. 8. 14, VII 
1 ter, IX 20, X 4, XI 
2, XI 4. 6. 9. 12. 

marc maledic&um R. IV 45. 
mare mortuum B. prol. 18, 

1 3. 4, V 15. 16, VII 13. 
40. 41. 45. 46. 52. 54, 
VIII 1. 3, IX 12. 19. 
20, XI 2. R. IV 45. Cf. 
lacu1 upalti, Jacos Iudee. 
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mare rubrum B. 1 2 hi•. 
4, V 14. 16, VII 33. 41. 
46. 

mare salinarum B. VII 33. 
mare salis B. VII 41. 46. 
mare Tiberiadis R. 1 28. 29. 

O. X 4. 
Margarita W. I 14, 27. 
Margath B. l 2, II 12. 29, 

XII 6, XIII 7. W. 1 11, 
1. 11. 14. 12, 5. 

Maria, mater Domini B. 
prol. 4. 12, II 28, VIII 2. 
R. V 10. 13. 15. VI 28. 

Maria Bethaniensis B. Vil 
59 bis. 

Maria Egyptiaca B. VIH 2. 
O. XVH 2. Lli 8. 

Maria Magdalena B. V 9. 
R. I 26. 27. W. 1 1, 11. 
- 14, 26. - II 10, 2. 

Mariae duae R. VI 13. 16. 
Mariac ecel. de Pumoy­

son B. X.XIII 3. 
S. Marie eccl. W. I 10, 4. 

5. - 14, 18. 
Maron aquae Il. III 3. 7, 

IV 3. 15. 
Maron uallis B. Ill 7. 
Maronite B. prol. 9, II 18, 

Ill 12, Xlll 8. R. I 2 t. 
22. XVII. 

Martha B. VII 59 ter. 
Martinas B. VII 15. 
Masada B. IX 13. 
Mascrephot B. III 7. 
Massagete B. prol. 1. 
S. Matheus B . V 1, XIII 

12. W. II 2, 9. 
Mathias B. VIII 2. 
Me B. Ill 6. 
Mecca B. 1 4. R. XX 70. 

xxxrv 25. 
MechaR. XX 70. Cf. Meusis. 
Medan B III 6. 
Medea W. 1 20, 1. 
Medi B. I 2, XIII 5. R. 

X 37. 38, XI 13. 
Media B. prol. 9. 
Melchisdecb B. VI 9, VU 

4S. R. 1 33. 
Memphis B. XIII 12. 
mens& Domini B. IV 7. 

O. XII 4. 
Mensis s. Meecia v. Mecca. 
Merdinum R. XIU 14. 
Merom v. Maron. 
Mcsopotamia B. 1 2 ter, 

IV 17, V 15 bis. 
Menha B. VU 5. 6. 
Messabile (Messalibe) O. 

XXXIV 5. 
Metho<lius R. X 40, 48. 
S. Michael B. XII 1. 
milieia templi B. 1 2, X 2. 
Moab B. l 4, 1118, IV 17, 

V 16, VII 33. 41. 44. 46. 
Moabitarum mon& 0. LVI 1. 
Moabite B. VU 43, VIII 6. 
Modin B. X 11. O. XXXVI. 
Moganum R. XIV 13. 
Mogoli B. X 47. 
Moloch B. VIII 6. 
Mompellerin W. 1 8, 6. 
monaaterium manirum R. 

IV 64. 

mon& alter temptacionia R. 
IV 41. 

mous Betulie B. V 4. 5, 
VI 4. 

mons calnarie B. VIII 2. 
4. O. XV 1. XVI 1. 
XX:Xill 6. W. Il 6 , 3. 
4. 17. 

mons Cayo B. VII 1. 2. 
3. 5, XI 8. 

mous conuiuii Domini R. 
1 17. 

mons ste erucis W. I 30, 1. 
mons de auenturis W. I 

25, 2. 
mons Edom B. V 14. 
mons Effraym B. II 20, 

V 5, VII 1. 4. 14. 16. 
17. 30. 32, VIII 5, IX 
i, X 6. 

mons fili e Syon R. IV 46. 
Mons fortis B. ID 1. 
mons Gabaa O. XL VIII 1. 
mons Galaad B. VII 14. 

15. 46. 
mons Galilea R. IV 51. O. 

XLVIII 4. 
mons !ore O. LXI. 
mons leopardorum B. II 

19. 20. 
mons Mambre O. XLVI 4. 
mons offensionis B. VIII 

1. 6. O. XLVIII 1. 3. 
mons oliueti B. prol. 5, 

VII 60. 61, VIII 1. 5. 6. 
R. IV 50. 51. 54. V 22. 
O. XIV 9 XXV 1. 5, 
XXVI XXVII t, L 1. 
W. II 6, 3. - 8, 1. 8. 

mons orationis B. IV 7. 
R. I 14. 

monsQaarennia W.II 14, 1. 
Mons real B. 1 4. VII 42. 
Mons regalis B. 1 4. (VII 

42.) 
mons Syon R. IV 3. 8. 

59, V 19. 
mous temptacionis R. IV 38. 
monsal R. XVI 6. 
montana Moab B. VII 33. 
montes caspii R. X 37. 
montes Gelboe R. 1 36. 
monticulua Carmel R.III 3. 
monamentum dominicum 

W. Il 69 sqq. 
monuru. Iohannis Bapt. 

R. IV 33. 
monum.Iosaphat. B. VIII 1. 
Moria B. VII 4S, VIII 1. 

O. XXIX 2. 
Moyeea B. IX 1. 19. 
roulier chananea prope Si­

donem orans pro filia 
demoniea B. II 11. 

Na.a.son B. V 3. 7, XI 9. 
Nabaioth B. V 15. 
Nabal Carmelus B. IX 18. 
Nabatenia (Nabenia ?) B. 

prol. 9. 
Nabath B. VII 20. 
Nabenia v. Nabatenia. 
Naboth B. VII 3. 11. 17. 
Nabuchodonosor B. Il 5. 

R. X 29. 
Naction W. 1 1, 1. 

na&atoria fontis Siloe B. 
VIII 5. 

Nathinei B. VITI t. 
Nauersa W. I 23, 1. 

24, 8. 
Naym B. VI 8. 11. R. I 

38. O. VI VII. 
Nazareth B. VI 2. 7. 9. 

11, VIII 1. R. l 38. li. 
o. prol. 1 passim. m 
1. 2. IV 1, V 1, XII 6, 
rnrv t. w. II 2, 5. 

Neapolis B. VII 22. 25. 
48. 0 . XIII 1. XIV 1. 

Nebo B. VII 33, VIU 3. 
ncbulosa turris B. Vil! 1. 
Neftin W. 1 7. 1. - 8, 16. 
negociatorum porta B. 

VIU 5. 
Nebeleschol B. IX 27. 28. 
Nchcmia B. VIII 1. 
Nephin B. II 17. 18. 
Neptalim ciuitas B. V 7. 8. 
Neptalim tribus B. IV 5. 

6. 7, V 3 , VII 30 , IX 
6, XI 10. 

Nestoriani B . prol. 9 , II 
18. 22, Ill 12, XIII 5 
bis 8. R. VII 12. XX. 

Nestorini v. Nestoriani. 
Nicopolis B. IX 3, X 15. 
Nico8ia W. l 28, 7. 
nicosiensis dominos W. I 

31, 1. 
Nilus B. IV 8, XIII 12. 
Niniue R. XVI. 
Nobc B. IX 29, X 14. 15. 
No ë B. Il 20. 26. R. XIV 

3. 7. W. I 8, 14. 
Nubia B. prol. 9. 
Nubiani B. XlII 5. 

Ochosias B. VII 3, IX 14. 
Og B . I 4, Ill 8. 
Ogcrus de W oldemborg 

W . 114. 22. 
Oolibama B. V 15. 
Origenes B . II 5. 
ortus Marie et Marthe W. 

Il 10, 3. 
ortus regis B. VIII 5. 
ortus obi lhesus oraait R. 

V 23. 
Otho IV Imp. W. I 1, 1. -

2, 1. - 16, 2. - 22, 7. 
Othoniel B. IX 26. 
Ouidius W. I 20, 1. 

palacium Salomonis B. 
VIII 1. 

Palestina B. 1 1. 3, IV 19, 
XIII 12. 

palma Debbore (Delbore) 
B. VII 49. 

Pane&• B. III 4. 
S. Pantaleo W. I 18, 15. 
Paphos W. I 31, 1. 
paradisus B. VII 13. XII 5. 
Passus canie B. VI 5. 
pastores obi audierunt an· 

gel os cantantea B. IX 10. 
Pater noster (ecclesia) W. 

Il 7, 7. Cf. ecclesia. 
S. Paula B. IXlO. R. V12. 
S. Paulus B. X 4. R. VII 



13. W. I 10, 4. - 14, 
20. 18, 14. 

S. Pelagia B. VIII 6 
Pella B. V 11. 
Perse B. pro!. 1, XIIf 5. 

R. X 3S. XI 13. XIV 4. 
16. 19. 

Persil\ B. pro!. 9 
Persis B. XIll 7. R. XIV 8, 

XXXVI 3. 
Petra deserti v. Petra in­

cisa. 
Petra incisa v. deserti B. 

I 2. 3. 4. 5, II 1, V 16, 
VII 42. 43 , VIII 3. R. 
IV 46. 

S. Petrua B. II 28, V 8, 
VI 9, X 4. R. 1 11. IV 
Ili. 17. W. I 10, 4. -
13, 5. - 14, 13. 16. -
19, JO. - Il 2, 7. 13. 

Phanuel B. V 15 bid. 
Pharan B. V 15. 16, VII 

33. 41. 46, XIII 6. 
Pharao B. VII 3, XIIl 12. 
Phaselus turris B. VIH 1. 5. 
Phasga B. VII 33 bis, 

VIII 3. 
Phegor B. VII 33. 
Phenicc B. II 1. 
Phenicia B. Il 1. 5 bis. 10. 

19, VII 4. 14. 
Pbcnix B. I 2, II 5. 
Pbeserh B. VII 32. 33. 34. 
Pbiala B. Ill 6, IV 17. 
Philippi riuus B. IX 27. 
Philippus tetracha B. III 

4, IV 19. 
S . Philippus B. V 8. 
Philippus, qui baptizauit 

eunuchum B. IX 27. R. 
V 18. 

Philippus qui Cesareae Pa­
lestinae mansionem ha· 
bnit B. X 4. 

Philistiim B. I 1. 3, VU 
7. 8. 10. 11, IX 5. 20, 
XIII 12. 

Philistini B. X9. 12. 13. 17. 
Phison R. XII 13. 
Pilati domus B. VIII 2. 
Pilat us B. VU 17, VIII 2. 

R. V 37. 
piramidcs Sidonis et fra­

trum eius B. II 26. 
piramis !obi B. III 6, TV 16. 
piscina interior B. VIU 1 

bis p. 66. 67. 
piscina probatica B. VIII 

1 bis p. 66. 67. 
piscina superior B. VIII 1 

p. 67. 
plunicies Iericho R. IV 43. 
planicies Iordanis B. VIII 3. 
poma Adami W. I 5, 20. 
poma paradisi B. Xll 5. 
porta anguli B. VIII 1. 5. 
porta aquarum B. VIII 5. 
porta aurea B. VIII 5. R. 

IV 57. W. Il 7, 1. 
porta Beniamin B. VIII 5. 
porta Duuid B. VIII 5, 6. 

W. lI 6, 5. 33. 
porta Effraym B. VIII 1. 5. 
porta gregis B. VIII 1. 5. 
porta iudiciaria B. VIII 

1. 5. 
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porta negociator. B. VIII 5. 
porta speciosa B. VIII 5. 
porta Stephani W. II 7, 1. 
porta S. Stephani B. VIII 

1. 5. W. II 7, 1. 
porta stercoris B. VIII 5. 
porta dtcrquilinii B. VIII 5. 
porta templi B. VIII 5. 
porta nallis B. VIII 1. 5. 
porta uetus B. VIII 1. 5. 
Portella W. 1 18, 5. 
preater Io bannes R. XII 12. 
Ptolemais v. Ptolomayda, 

Accon. 
Ptolemeus B. VU 33. 
Ptolomayda B. l 5. 
Ptolomeus filiua Abobi R. 

IV 29. 
puteus v. cisterna. 
puteus aquarum viventium 

quae fluunt de Libano 
B. Il 4. 

puteus ex quo hauricbat 
Dominos prope Nazareth 
B. VI 7. 

puteus Iacob O. XIII 3. 
W. Il 13, 2. 

puteus prope Scandalion 
B. II 4. 

pyramides Sidonie, Ara­
chei, Sinci et Aradii B. 
II 26. 

pyramis lob B. III 6, IV 16. 
Pyrgus Stratonis B. X 4. 

Quarantana v. Quarentena. 
Quarennia W. II 14, 1. 
Quarentena B. vn 35. 36. 

47. 51. 56. O. LVII 1. 
4. LVIII LX. 

Quarentena deaertum B. 
VII 51. 

Ouarentena mons v. Qua• 
rentena. 

Rabbath B. 1 4. 
Rabsaces B. VTII 1. 
Races B. I 2. 
Rachel B. IX 10 bis. R. 

IV 66. 
Ragea B. 1 2. 
Raimundus cornes S. Egi­

dii W. 1 8, 6. 
Rama B. VII 30 passim. 

49, fX 20. 21. R. VI 23. 
O. LXIV 1. W. Il 3, 1. 

Rama Beniamin B. Vil 50, 
VIII 1. 

Rama ludee W. Il 3, 5. 
Ramatha Galaad B. Vil 15. 

R. III 8. 
Romatbaym Sophim B. V 

5, VI 10, VII 17, IX 
7. 20. 

Ramnla B. IX 7. 8. 
Raphaym nallis B. IX 11, 

X 16, XIl 6. 
Rapsacee v. Rabsacea. 
Base B. I 2. 
Rebecca B. VII 48, IX 23. 
riuus Philippi ennuchum 

bnptizantis B. IX 27. 
Rogel fons B. VIII 1. 
Roma W. I 19, 8. 
Romani B. V 7, VII 24, 

VIII 6. 
Roob B. Il 8, llI 4, VI 5. 

rosae Ierichus R. IV 44. 
Ruben B. VII 58. 
Ruma B. VI 2. 3. 
Ruppinus rex Hormenie 

W. I 22, 7. Cf. I 16, 3. 

Saget W. I 4, 1. 
Sahaim W. I 12, 1. 
Slllem B. VII 48 O. V 3. 

XIV 5. 
Salim B. VII 15. 39. 
Salomo (Salemo) B. VIIl 

1 6. R. IV 23. 26, VIII 
U. O. XXX et alibi 
passim. 

Salon R. XXXV 28. 
saltus Domini B. VI 8. R. 

I 39. O. II 1. 
salins Libani B. VI 5. 
de SalH Herm. W. pro!. 3. 
Samareus B. II 26. 
Samaria B. I 1, V 5, VII 

1. 4. 16-18. 20. 24, 
vrn 1. 5. 

Samaritana B. VII 23. 
Samorgcdcramnua \V. Il 

3, 1. 
Samuel B. VI 10, IX J. 

7. R. Ill 9. 
Sanaballatb B. VII 24. 
Sancti Georgii oallis B. 

IV l\l. 
San11eo~ casale B. V 2. 
Sanyr B. III 7. 8. 10, IV 

7. 13. 14, V 13, VII 12. 
Sara B. IX 23. 
Sarepta Iudee W. I 3, 2. 

- 4, 9. - II 26. 
Sarepta Sidoniorum B. Il 

9. W. 1 3, 1. 2. - Il 2, 6. 
Sarfente W. I 3, 1. 
Saron mona B. Il 2. 3, 

IV 1, X 6. 
Sarona opidum B. X 7. 
Saulus B. VI JO, VII 7. 

8. 11. 29. 52, IX 13. W. 
I 19, 3. 

Saxonia B. 1 l. 
Scandalion B. II 3. 
Scherne W. I 28, 1. 13. 
Scythae B. prol. 1. 
Scythopolis B. I 3, V 15, 

VI 5, VII 8. 
Sebaste B.11, VII 17, VIII 

1. o. xu 6, xm t. 
Seheon B. V 15. 
Seboym O. LV 2. 
Se11or B. VII 45. 52. O. 

XLV J. 
Seir (Scyr) B. I 4, III 10, 

V 12 - 16 paBSim, VII 
41. 46, IX 20. 

Sela R. XXXV 28. 
Selcph flomen W. I 26, 4. 
Seleph orbs W. I 22, 6. 
Seleocia B. XIII 12. 
Semey B. Vrt 57. 
Sennacherib B. X 5. 14. 
Sennim uallis B. IV 3-6. 
Seon B. I 4. 
Sephet B. IV 5. 7. 19, V 

l. 2. 7, VI 5, VII 30. 
Sephora (Sephorum, Se­

phoris) B. VI 1. 2. 6. 7. 
O. Ill 1. 2. IV 1. 

Sephorinus fons O. Ill 2. 

aepulcrum Debbore (Debo­
rae) B. VU 48. 

sepuleram Domini B. VIII 
2. 5. R. VI. O. XV 1. 
3. xnc 6. 

aepulcrum ftlie Pharaoni1 
R. IV 26. 

sepulcrum Helene B. VIII 6. 
aepulcram S. Hieroapni 

B. IX 10. 
sepalcrum Ioaaphat B. 

VIII 1. 
sepulcrum S. Karioth B. 

IX 30. 
sepulcram Lazari B. VIT 

59. R. IV 49 bis. 
sepulc1um SS. Paulae et 

Eustochii B. IX 10. 
sepnlcram S. Pelagiae B. 

VIII 6. 
sepnlcrum Rachelis R. IV 

66. 67. 
sepulcrum Simonis et Iode 

W. I 5, 18. 
sepnlcrum uirgini• glorio1e 

B. vm 1. R. V 26. 31. 
S. Seruatiua W. I 18, 14. 
Sethim (Sithim) B. V 16. 

IX 20. 
Seyr B. I 4, III 10, V 12 

-16 passim, IX 20. 
Sibleth B. II fi. 
Sichem B. lI 20, VII 20 

-22. 25-27. 30. 31. 48, 
vm 1. 5. o. x11r 1. 

Sichem antiqua B. VU 
25. 26. 

Sidon B. l 2, II 5. 10. 12 
-14. 26, Ill 4. 7, IV 
5. 19, VI 5, VII 41. 46, 
XI 9, XII 6. W. 1 2, 5. 
- 3, 4. - 4, 1 1qq. 5, 22. 

Sidon vir B. Il 26. H. VU 1. 
1idonen1i1 B. li 14. 
sidonius B. IV 19, VI 5. 
Silenus W. I 31, ii. 
Silo B. VII 30. 49, VIII 

1. 3. 5, IX 1. 4. 
Siloe B. VIH 1. 5. R. V 20. 
Simeon B. XI 3. 
fümon R. IV 29. 
Simon Cyrenaeus B. pro!. 

5. R. V 3S. 
Simon lepro&usB. VII o9.1. 
Simon Machabeua B. Vil 

33. 
Simon ma11as W. I 5, 18. 
Sinay B. V 16. 
Sineus B. li 22. 26. 
Sinon Sinochin v. Syn 

Synochim. 
Ainaa arabica• B. I 2. 
Sion B. prol. 5, Vll 60, 

VIU 1 passim, 4. 5. R. 
IV 3. 18. 59. V 19. O. 
XIV XXIl-XL VIU 4. 
LVIl 5. W. I 9, 9. 11. 
II 6, 3. 

Siongaber B. I 4. 
Sis W. I 21, J. 
Sisara B. IV 3. 6, VI 9, 

Vll 1. 49. 
Slaudia W. I 5, 1. 
Sobal B. I 4. 
Sochoth Inde B. V 15, X 14. 
Sodoma B. Vll 13. 46. O. 

LV 2. W. Il 13, 1. 



Soldanus B. IV 5, VIT 42. 
53, IX 10 bis. 11, XUI 7. 

SolimaB. VH48. O. XIV6. 
S. Sophia W. I 19, 10. 
spelunca duplex Ebrone 

noua B. IX 23. 
epelunca Helie {Eliae) B. 

X 3. 
stagnum Genesaretb R. I 

26. O. X 6, LI passim. 
statua aalis B. VII 45. 
S. Stephani porta B. VIII 

1. 5. 
S. Stephanus R. V 33. W. 

II 5, 4. 
Stratonis turris O. LXV 

8. W. II 2. 7. 
Suhurbe B. VII 3. 
Sueta B ll6, IV 16, V 11. 
Suithes B. IV 16, V 11. 
Sunam B. VIC 7 ter. 8. 11. 
Sunamitis B. VII 7. W. II 

1, 7. 
Sur B. IX 20. W. I 2, 1. 
Susis R. XIX. 
Syloe O. XIV 2. XXIV 1. 
Syn B. U 22. 
Synochim B. II 22. 23. 

25. 26. 
Syon arx O. XIV R. 
Syri B. prol. 9, V 6, VII 

6. 11, XIII 3. 
Syria B. prol. 9, I 1. 2 

pauim, 3, IV 17. 19, V 
5. 8. 9, XIII 6. 12. 

Syria cele B. I 2. 
Syria Damasci B. I 2. 4. 
Syria Libanica B. I 2. 
Syria magna B. I 3. 
Syria maior B. 1 4. 
Syria Phenicis B. 1 2 pas-

sim, 3, Il 1. 
Syria Sobal B 1 4. 
Syriaai B. prol. 17, Xill 3. 
Syrin B. V 7. 

tabernacula Cedar B. IV 
14. 17. 18. 19. 

Tabor B. IV 6, V 5, VI 
8 - 10, VII 1. 14. 49, 
XI 8. O. V VI. Cf. 
Thabor. 

tabula Domini B. IV 7. O. 
LXV 11. 

Taphue terra B. VlI 16. 
19. 33. 

199 

Taradus W. I 10, 3. 
Tarais W. I 19. - 20, 4. 

- 26, 1. Il 2, 15. 
Tartari B. VII 11 , XIII 

8 ter. R. IX-XII. 
Taurus B. 1 2. 
Techeril R. XVIII 6. 
Tecua B. Vll 30. 51, Vill 

1, IX 14. 15. 17. 30 
Teglatfalassar R. X 37. 
templarii W. 1 15, 4. 
templi porta B. Vill 5. 
templnm Salomonis B. II 

1. R. IV20. 21. W. Il 9,6. 
Tertullus B. X 4. 
Teutonia W. I 26, 1. 
Thabor R. 1 30. 32. 37, 

IV 53. 
Thamnathsare B. II 20. 
Tharsis B. IX 8. Il. VII 13. 
Thaurisium R. XIV 18. 19. 
Thebes B. VII 25. 
Thecua v. Tecua. 
Theman B. V li. 
Thcmanites B. V 11. 
Theodorus episc. R. VII 1 O. 
S. Theodorus W. 1 19, 9. 
Thcophilus W. 1 19, 2. 
Theraa B. VII 18. 19. 
Theutonia B. J 1, II 10, 

Ill 8, XIII 1. 
theutonica domus B. II 1. 

IV 1. 2. 
Theutonici B. Ill 1. 
Thila W. 1 25, 1. 
Thiras B. Il 5. 
Thisbitea W. 1 3, 2. 
Thoron v. Toron. 
Thurchia R. VIU IX 1. 

19. XII 13. XIV 3. 
Thurchimanni R VIII 

XIV 20. 
Thyberias v. Tiberias. 
Tiberiadis mare B. VI 5. 

V. mare Galilce. 
Tiberias B. m 2, V 12, 

VI 2. 5. 6. R. I 28. O. 
VlI vm IX. 

Tigris B. I 2 bis, VIII 4. 
R. XVI-XVIII. 

Titus Imp. W. Il, 6, 3. 
Tobias B. IV 14, V 3. 7. 
Tophet B. VlII 1. 6. 
Toron B. ID 2. 
torrens botri B. IX 11. 27. 
torrens Cison v. Ci son. 

Tortosa B. II 23. R. VII 8. 
Tortoat W. I 10, 1. 
Traconitis B. I 4, ID 4. 

6. 7. 11, IV 7. 19, VI 
5, VII 12. 

tres lapides tyrii W. I 2, 3. 
Tripolis B. I 2, Il 12. 14. 

15. 18- 20. 30, XIII 7. 
R. VII 1. 7. W. I 2, 12. 
-8, 1. 6.12. 14. - 10, 7. 

tripolitanus B. Il 14. 15. 
Turcomani B. II 23, XIII 

6. 8. 
turris Ader v. Ader. 
turris Dauid B. VIII 1 

passim, 2. 4. 5. R. IV 4. 
W. Il 6, 5. 

turris gregis B. IX l O. 
turris maledicta W. I 1, 12. 
turris nebulosa B. VIII 1. 
turris Phaselus B. Vlll 1. 5. 
tnris rubea R. IV 30. 
turrisStratonia v. Stratooi6. 
Tursolt W. I 19, 1. 
Tuscia B. I 1. 
tyrensis B II 14 bis. 
Tyrii B. IV 19. 
Tyrns B. I 2, II 1. 3. 4. 

5 bis. 8. 14 bis. 18. 25, 
m 2 bis. 12, IV 5. 19, 
XIII 12. R. VII 1. W. 
I 2 pass. - 3, 4. 6. -
4, 9. - 8, 12. 13. 

Ungaria B. XlI 6. XIII 1. 

Ualania (Ualenia) riuus B. 
I 2 bis. 

Ualania (Ualenia) uilla B. 
I 2, II 29 bia. 30. W. I 
11' 8. 

uallis Aser B. V 2. 
nallis benedictionis B. IX 

15. 
uallis Gehennon B. VIlI 

1. 5. 6. 
uallis Io.aphat B. VIII 1. 

5. O. 1XIV 2. XXII 2. 
XXVIII XLVIII 2. W. 
II 7, 2. 8, 1. 

uallis lacrimarum B. IX 27. 
uallis Mambre O. XLVI 3. 

XLVII. 
uallis porta B. VIII 1. 5. 
uallis Raphaym v. Ra­

phaym. 

vallis aalinarum O. LI 4. 
uallis Sennim B. IV 3. 6. 
uallis terebinthi B. X 14. 
uallis uisionis B. VIll 1. 
Uannini B. II 24. XIII 7. 
Uenns W. I 31, 2. 
Uespasianus B. VIII 4. W. 

II 6, 3. 
uetus porta Il VIII l. 
nia maris B. IV 14. 
viculus prophetarum R. V 9. 
Uillion, Villon W. I 7, 3 

in libris mss. 
uinea balsami B. VII 53. 
Uirgilius W. I 5, l. 
Uitriaco (Iacobue de) B. I 

4, VI 5, VIU 4. 

Villion v. Uillion. 

Wilbrandus de Oldenborg 
W. I 14. 22. 

Wilbrandns cornes de Hal­
remunt W. I 14, 22. 

W oldemborg. Ogerus iuue­
nis cornes de W oldem­
borg W. 1 14, 22. 

Ydumea B. I 4. IV 13. 
Ydumei B. V 16, IX 15. 
Ycsaias R. II 6. V 18. 20. 
Yesse B. XIII 12. 
yesse radix B. VI 7. 
Yndia B. IX 24, XIII 8. 
Y saac B. IX 23. 
Ysachar B. IV 5, XI 7. 
Ysaia B. II5, IV 14, VIII 1. 
Ysmahel B. V 15. R. VII 4. 
Ysmahelite R. VII 4. 
Yspanio. B. XIII 1. 
Ytalia B. I 1, XIII 1. 
Yturea B. I 4, II 4. 8. 11, 

III 4. 6, IV 7. 19, VI 5. 

Zabul B. IV 4. 
Zabulon B. IV 5. 7, XI 8. 
Zacharias B . IX 28, X 16. 

R. V 13. 14. 
Zacheus W. II 11, 6. 
Zaraein B . VJI 11. 
Zared B. VII 46. 
Zebedeus R. II 9. 
Ziph B. IX 17 bis. 
Zodoma R. IV 45. 
Zoheleth B. VIII 1. 
zucharum R. IV 43. 



LIPS!AE, TYP!S O. P. MELZ ER!. 

{. 






	0001
	0002
	0003
	0004
	0005
	0006
	0113
	0114
	0115
	0116
	0117
	0118
	0119
	0120
	0121
	0122
	0123
	0124
	0125
	0126
	0127
	0128
	0129
	0130
	0131
	0132
	0133
	0134
	0135
	0136
	0137
	0138
	0139
	0140
	0141
	0142
	0143
	0144
	0145
	0146
	0147
	0148
	0149
	0150
	0151
	0152
	0153
	0205
	0206
	0207
	0208
	0209
	0210
	0211
	0212
	0213
	0216

